ஓம்‌: 
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இராணு ரகருசாதி சிங்‌ 
சரித்திர சம்பந்தமான” 


ஓர்‌ தமிழ்‌ நாடகம்‌. 


ஆசி ரியன்‌ 
4. விசுவநாத ஐயர்‌ 
தஞ்சை 
இந்‌ நூலாசிரியர்‌ இயற்றிய. ஏனைய தமிழ்‌ நாடகங்கள்‌:-- 


இராஜசேகான்‌, வீரஸிம்ஹன்‌, ஸ்ரீ ராமதாஸ்‌, அப்பூதி அடிகள்‌, 


கண்ணப்பன்‌, மாத்ந பக்தி, வீர பத்னி ழதலியன 





பதிப்பகம்‌ 


ஸீ ஷண்முக அச்சுக்கூடம்‌, தஞ்சாவூர்‌. . 


காப்பிரைட்‌ ரிஜிஸ்டர்‌6] 1940 [விலை ரூபாய்‌ தன்று, 


ஆண்டவன்‌ அடிகளை அடைக்க 
ஸ்ரீ. &. சையட்‌ இப்ராஹிம்‌ 13. *. 





தஞ்சை ( ம 0யஜ 82.8 ]1ம்்சாகார &8500ச்கரர்0ாட) 
ஸ்ரீ குமாகான சபையை 1916ஞு௦ ஸ்தாபிதஞூ செய்து சுமார்‌ 22 
ஆண்டுகள்‌ ௮தன்‌ காரியதரிஎப்‌ பதவியை ௨௫௫௫ சொண்டாம்திய 
பேர்௮ிஞர்‌, காடகச்‌ கலையுலூல்‌ ஓர்‌ ஜோதியாய்‌ தோன்றி பல 

கூ ய ஓ ௫ ச 

இளைஞர்களுக்கு, அக்கலையில்‌, தக்க ஆர்வத்தையும்‌, பயிற்சியையும்‌, 
ஆதரவையும்‌ ௮ளிக்ச பேராசிரியர்‌, கடன்‌, காடக நூலாகிரியன்‌ என்ற 
எனது எத்த வெற்திக்கும்‌. காரணராக நின்ற அறிய கண்பா்‌ 


ஸ்ரீ. &. சையட்‌ டப்ரஹிம்‌ ந. &., ௮வர்களுக்த 
இச்‌ சிறிய நூலை அன்புடன்‌ சமர்ப்பிக்கின்றேன்‌. 





கரந்தை ௩. மாணிக்கவாசகன்‌ தஞ்சாவூர்‌, 


எழத்தாளம்‌... 7-.5._1940. 


புகழ்‌ நிறை நாடக நூலாசிரியர்‌ தத்‌சை ஸ்ரீ. 3. விசுவநாதன்‌ எழுதிய 
ப்‌ இராணு ஈகபதிசிங்‌ ” எனும்‌ சாடகத்தில்‌ பாரததேவியின்‌ வீரப்பு, தல்வர்‌ 
களான இசஜபு.த்திரர்சளின்‌ ஒல்கா ஆற்றலும்‌, உலையா உறுதியும்‌, அவர்‌ தம்‌ 
குல விளக்காய்த்‌ இகழ்ச்த பெண்மணிகளின்‌ கற்பும்‌ கடமையும்‌, அக்பரின்‌ 
கருணை -நிறைச்த உயரிய உளமும்‌, சமரச அரசியல்‌ முறறைமையயும 
அழகுபெறச்‌ சித்‌ தரிக்சப்பெற்துள்ளன. 


ழ.தற்கள,த்தில்‌ காணும்‌ இசாணாவின்‌ . உறுதியும்‌ வீரமும்‌ ஆறாவது 
களத்தினில்‌ சோகமும்‌ தளர்ச்சியுமாக மாறி, ஏழாம்‌ களத்தில்‌, உண்மை 
வீரனின்‌ வாழ்க்கை லட்சியமாய்க்‌ கதித்தெழுச்து பதினொன்றாம்‌ களத்‌ 
இனி௮ தியில்‌ வாய்மையும்‌ மரபும்‌ காக்கும்‌ 'வீரத்தியாகியின்‌ அருஞ்செய 
லாய்ச்‌ காட்சிெளிக்னெறன. இவ்வித நிகழ்ச்சிகளில்‌ ஆசிரியரின்‌ ஆற்றல்‌ 
௮த்துணையும்‌ தன்‌ முழு உருவத்தோடு தோன்றிப்‌ படிப்போருளத்தை 
இறும்பூது எய்.தச்செய்கிறது. 


இனி பதின்மூன்றாம்‌ களத்தில்‌ ௮ச்பரின்‌ உள்ளக்கனிவும்‌,பதினான்காம்‌ 
களத்தில்‌ ௮க்கனிவின்‌ செயலும்‌ விளங்கச்‌ திறம்பட அமைத்த, நண்பர்‌ 
விசுவநாதன்‌ ஓர்‌ சிறந்த நடர்‌ என்பதையும்‌ நிலை நிறுத்தியுள்ளார்‌. கதையின்‌ 
தொடர்ச்சியான அமைப்பும்‌, மடழ்ச்சியான முடிபும்‌ அவரவர்‌ தன்மைக்‌ 
கேற்ற வசனங்களும்‌ மிக மிகச்சிறக்ச முறையில்‌ எழுதப்பெற்துள்ளன. 


அன்பர்‌ ஸ்ரீ. விசுவநாதன்‌ எழதிய பல நாடகங்களின்‌ மதிர்நீத அனுபவ 
மாய்‌, பல ஆண்டுகளாக நாடக அன்னைக்காற்றி வரும்‌ ௮ரிய தொண்டின்‌ 


பயனாய்‌, “இராணு ரதபதிசிங்‌'” தோன்றியுளதேனக்‌ கூறுவது மிகையாகாது 


இவை கிற்க, இத்துடன்‌ இணைக்கப்பெற்றுள்ள ஈகைச்சுவைக்கோர்லை 
சாடகத்தின்‌ இயற்கை எழிலை ௮.திகப்படுத்‌ துவதாய்‌, இரத்தின மணிகளை 
ஊடுருவிச்சென்று மாலையாய்ப்‌ பிணிக்கும்‌ பொற்கம்பிபோன்றமைச்‌ தள 
குறிப்பிடத்‌ தக்கதாகும்‌. 


நம்‌ நாட்டில்‌ இகழ்ச்‌ச வீரர்களின்‌ வாழ்க்கைகளை, சாடகக்கலை ௮௬௫ட 
“போன இநக்காளில்‌, சாடகங்களாக வெளியிட்டு மக்களின்‌ உள்ளத்தில்‌ ௧௯ 
ஆர்வத்தையும்‌ வீர உணர்ச்சியையும்‌ தட்டி எழப்ப உழைத்துவரும்‌, மச 
மலர்ச்சயொள.ராகய ஸ்ரீ. விசுவகாதனவர்கள்‌ எல்லா ஈலன்களும்‌ பெற்‌றய்ம 
இறைவன்‌ நல்லநள்புரிவானுக. 


௩. மாணித்கவாசகன்‌ 


முன்னுரை. 


மரராசிக மொழியில்‌ உள்ள சரித்திர சம்பந்தமான சில பழய 
கையெழுத்துப்‌ பிரதிகளைக்கொண்டு :இராணா ரகுபதி சிங்‌” எனும்‌ 
ஓர்‌ இரஜபுத்‌திர விரனின்‌ சரிதை; பத்திரிகை உலஇல்‌ புகழ்பெற்ற 
18௩. 0 14. கீமா நா. 8. &. 5. (01.) அவர்களால்‌, இத்தரிக்கப்‌ 
பெற்று, முதன்‌ முதலாக * ஹிண்டூ ” வாரப்பதிப்பில்‌ தோன்‌ 
றியது. (அதனை இப்புத்தகத்தின்‌ 91-96 பக்கங்களில்‌ பதிப்பித்‌ அள்ளேன்‌) 


உயரிய வீரமும்‌, மகத்தான -இியாகழும்‌ நிறைந்‌ அக்கதை 

யினை ஓர்‌ நாடகமாக மாற்றி அமைக்க அசைகொண்ட. யான்‌, 

11௩. சீரா அவர்களை, அதற்கு அநுமதி தா வேண்டினேன்‌. 

அக்கலைஞரும்‌, என்‌ வேண்டுகோளை ஏற்று, வெரு சந்தோஷத்‌ 

அடன்‌ ௮.நமதி அளித்தனர்‌. ௮ப்‌ போறிவாளருக்கு என்னுடைய 

. மனமார்க்க ஈன்றி என்றும்‌ உரித்சாகுக. இன்னும்‌, இச்‌.நாலை வெளி 

யிடுவதில்‌ போதிய ஊக்கமும்‌ உற்சாகமும்‌ அளித்த, எனது நண்பர்‌) 

பண்டிட்‌ ஸ்ரீ. ற, 5, செட்டியார்‌ அவர்களுக்கும்‌ எனது, அன்பான 
வந்தன ச்சைச்‌ செலுச்துன்றேன்‌. 


- எனது ஏனைய நால்களை ஆசரித்து வருவதுபோல்‌ இதனையும்‌ 
அன்புடன்‌ ஏற்று, போதிய உதவி அளிக்குமாறு கலை அன்பர்களை 
பெரிதும்‌ வேண்டுசன்றேன்‌. 

இந்‌ நாடகத்தையாவது அல்லது எனது இதர நாடகங்களை 
யாவது ௩நடிக்க விரும்புகிறவர்கள்‌ ஒவ்வோரு முறையும்‌ எனத 


_ முன்‌ அனுமதிபெற்ற பின்னரே நடித்தல்‌ வேண்டும்‌, என்பதை 
மீண்டூம்‌ தெரிவித்துக்கொள்ளுகிறேன்‌, 


ஸ்ரீ ஸ்கந்த பவனம்‌ 4. விசுவநாதன்‌ 
தெற்கு அலங்கம்‌, தஞ்சாவூர்‌, - காடசு நூலாடியரின்‌. 


74. ிதக்கஙகாப கவு 
ஈக கபா 





ராரா யாவன அணக கா காகக்‌ அண்னா கு 


இராணு ரகுராஇரிங்‌ 


5 
னு 
த 
ஸ்‌ 
்‌ 
ய்‌ 


சரித்திர சம்பத்தமான நாடகம்‌. 


॥॥யுபயுபயயயவ்யயயயயயமிய்பயுயய்‌ யூயூயூயூயூயூயூ பறபற 


உ 


செந்திலாண்டவன்‌ துணை, 





வலை ஒறரர்‌ 





உமையை 


ச்்ர 


[1576-ஆம்‌ ஆண்டு பரத கண்டத்தைச்‌ 
தன்‌ குடைக்‌€ழ்‌ ஆள நினைத்தார்‌ அக்பர்‌ மகாச்‌ 
சக்கரவர்த்தி, .ஈன்கு. பயிற்சி பெற்ற சேனை 


களைச்‌ கொண்டு பலமுறையும்‌. இரஜபுதனத்தைச்‌ 


தாக்கினார்‌. மானமும்‌ வீசமுமே தமது கொள்கை, 


'எனப்போரிட்டு, வீரச்சாவை அடைந்தனர்‌ பல 


வீர இரஜபுத்இரர்கள்‌. ' உண்மை... வீரத்தைப்‌ 
புக்ழந்தார்‌ ௮ கபர்‌. முத்தம்‌ நின்றபாடில்லை- 
* என்னே! இவர்களின்‌. மனோ வலிமை! அஞ்சா 


"நெஞ்சம்‌ படைத்த இசஜபுத்தித்‌ தலைவனான 


இசாணா சகுபதிசில்‌ ஈம்‌ பக்கலில்‌ இருந்தால்‌ ?* 


, ஈனப்‌ பெருஸூச்சு விட்டார்‌ அக்பர்‌, 


இரா, 


இராணா ரகுபதிசிய்‌. 


இரஜபுத்தரர்களுக்குப்‌ பெரும்‌ சோதனை 
காலம்‌ முகலாய அரசரின்‌ முன்‌ நிற்க முடியவில்லை. 
௮ ரவல்லி மலைச்சாரலில்‌, ஒளிந்து கொண்டனர்‌. 
அக்பரின்‌ ௮இகாரத்துக்கோ ௮டங்குவ௮? சொச்ச 
நாட்டையோ விடுவது? எனக்‌ கொக்கரித்தான்‌, 
செளச்தர்யமும்‌, செளரியமும்‌ கிரந்த இணாரா 
ரகுபதி௫ங்‌. பதறிய உள்ளத்துடன்‌ இதெறிய வீரர்‌ 
களை ஒன்று 'கூட்டிஞன்‌. கவலை யென்னும்‌ 
இருளை. *வீர உரை” யென்னும்‌ - ஒளியினால்‌ 
அகற்ற உறுதி கொண்டான்‌.] 


களம்‌ 1. 


இடம்‌ :--- அரவல்லி மலைச்சாசல்‌. 
காலம்‌ :-- மாலை. ்‌ 


நடர்‌:-- இராணா ரகுபதிசிங்‌, பிரதாபசிம்ஹன்‌, 
இரஜபுத்திர வீரர்கள்‌. 


(இராணாவின்‌ வீரர்கள்‌ ஓர்‌ : பெரு 
மர.ச்னெடியில்‌ ஆழ்க்த யோசனையுடன்‌, இரகுபதி 
சிங்கை ௬திர்பார்த்‌.துக்‌ சொண்டிருச்இறார்கள்‌. 
பிரதாப சிம்ஹன்‌ -பின்‌ தொடர இராணு அங்கு 
வச, வீரர்கள்‌ யரவரும்‌ வணங்குகருர்கள்‌.] 


(பிரதி வர்தனஞ்‌ செய்து] எனது கண்பர்களே! இரஜபு,த்திச 
வீரர்களே! எனது வேண்டுகோளுக்கு இணங்க, தளரா 


- ஊக்கத்துடன்‌ மீண்டும்‌ என்னை இல்கு சர்தித்தற்கு என்‌. 


உள்ளன்புடனே வெளியிடும்‌, சன்றியை ஏற்றுக்‌ கொள்ள 
வேண்டுசன்றேன்‌. மானம்‌ காக்க முன்‌ வந்த தீரர்களே! 


இராணா ரகுப தூய்‌. 2 


நமது முன்னோர்களின்‌ வீர வாழ்க்கையையும்‌, விர்த்கை 
யும்‌, தாய்‌ காட்டிற்கு அவர்கள்‌ செய்த பெரும்‌ தியாகத்‌ 
தையும்‌ நினைத்துப்‌ பாருங்கள்‌. இதுபோது நாமிருக்கும்‌ 


உ நிலையையும்‌ சற்றே சக்தித்‌அப்‌. பாருங்கள்‌. மனம்‌ ப.தறு 


பிர தா. 


இரா, 


இன்றது. நெஞ்சம்‌ துடிக்னெறது. வீரமாபிழ்‌ தோன்றிய 


- என்‌ ஈண்பர்களே! பார்த்தீர்களா அக்பரின்‌ செய்கையை! 


இரஜபுதன,த்தலுள்ள இரஜபுத்திர்கள்‌ 'யாவரும்‌ தன்‌ அடி 
வணங்க வேண்டுமாம்‌. குலப்பெருமையை மறக்க வேண்டு 
மாம்‌. இல்லையேல்‌ நமது வம்சத்தின்‌ வேரை அடியுடன்‌ 
நீக்கி விடுவனாம்‌. இதைப்‌ பார்த்தும்‌, கேட்டும்‌ சாம்‌ எவ்‌ 


வாது நிம்மதியுடன்‌ இருக்க முடியும்‌! 


ம்கராஜ்‌! க்பரை மாத்திரம்‌ நொந்து என்ன பயன்‌? 
2 ந 0 


- அக்பரின்‌ அன்பைப்‌ பெற்லாம்‌, பரம சுகத்துடன்‌ வாழ 


லாம்‌ என .நினைத்து, அவனுக்கு அடிமைப்பட்டு, தமது 


_ குலம்‌, கோத்‌தஇாம்‌, மானம்‌, செளரியம்‌ முதலிய பெருமை 


களை மறக்து அவனுடன்‌ கூடிக்‌ குலவும்‌ சில இரஜபு,க்இர,த்‌ 
துசோககளையன்றோ கோவவேண்டும்‌, 


பிரதரப9ிங்‌ 1! எதை நினைக்‌னும்‌ மனம்‌ குழம்புன்றத. 
௮க்கச்‌ ஐசோகெளின்‌ ஈடத்தையினாலேயே கம்‌ இரஜ 
புதன த்தையும்‌, மனைவி மக்களையும்‌, நம்மைக்‌ காத்து வக்சு 
சுததர தேவியையும்‌ விட்டு, இக்‌.த ௮ரவல்லி . மலைச்சாரலை 
யடைய நேர்ந்தது; . கேவலம்‌ விலங்னெங்களைப்‌ போல்‌ 
அலைந்து, மறைந்து கொள்ளைக்காசர்களின்‌ வாழ்க்கையைப்‌ 
பின்பற்ற நேரிட்டது. அக்பரின்‌ கோபக்‌ கனலுக்கும்‌ 


* புரத்இரராகச்‌ செய்தது. வீர சகோதரர்களே! கடக்ததைக்‌ 


குறித்து யோப்பதில்‌ பயனில்லை, ்‌ இந்த இராணா ரகுபதி 
சிங்‌ இதுவரை ஒருவருக்கும்‌  ௮ஞ்செதில்லை. இனி 
அஞ்சப்போவதுமில்லை மானமே எனது உயிர்‌, உண்‌ 


இராணா ரகுபதி௫ிங்‌. 


மையே எனது தெய்வம்‌. வீரனாக  மடிவதே எனது 
கொள்கை. இக்கொள்கையை உடைய வீரர்களே இங்கே 
கூடியுள்ளார்கள்‌ என்பதையும்‌ கான்‌ ஈன்கு அறிவேன்‌; ' 
௮ன்பர்களே! அக்பர்‌ நம்மை அடிமையாக்க விரும்பு 
இன்றான்‌. : நாமோ  சுதக்தரம்பெற கிரும்புனெறோம்‌. 
மானம்‌ பெரிதா? உயிர்‌ பெரிதா? அடிமை வேண்டுமா? . 
சுதந்தரம்‌ வேண்டுமா? வீரர்களே | இனி தாமதிக்கக்‌ 
கூடாது. கடைசி முறையாகக்‌ கூறுகின்றேன்‌. உயிரைக்‌ 
கொடுத்தேலும்‌ நமது இரஜபு, சன த்தைப்‌ பெறவேண்டும்‌. 
இல்லையேல்‌, மாற்றானால்‌ வருந்தும்‌ ஈம்‌ ௬,௧௫௧ தேவியின்‌ 
காலடியில்‌ உயிர்‌ விடவேண்டும்‌. 


பிரதா? பிரபோ! "உயிரினும்‌ மானமே: பெரிஅ, என்பதை அறி 


இரா, 


வோம்‌, அடிமை ௮கல வேண்டும்‌. சுதந்தர தீபம்‌ யிர்‌ 
கா௫க்க வேண்டும்‌. இல்லையேல்‌, இச்‌.த இரஜபுத்திரர்களின்‌ 


வ்ம்சமே வீர சுவர்க்கமடைய வேண்டும்‌. இத சத்தியம்‌, 


சபாஷ்‌ வீரர்களே! எடுங்கள்‌ வாளை வணங்குங்கள்‌ ஈம.து 
சுதந்த தேவியை, (யாவரும்‌ வாளை. உருவி வணங்கு 


... இருர்கள்‌) ஹா! ஹா! அதோ! அதோ! கமத சுதக்தர 
“தேவி! அன்னையே! : அடி. வணக்கஜோம்‌. மனம்‌ பதற. 


வேண்டாம்‌. கண்ணீர்‌ சொரிய வேண்டாம்‌, மானத்தை 
ஒருக்காலும்‌ விடோம்‌. நின்‌ கால்‌ களையைத்‌ தகர்த்தெறி 
இன்றோம்‌. எமத ஜய பேரிகையைக்‌ கேட்டு நீ ஆனந்தத்‌ 
தாண்டவம்‌ செய்வாய்‌... கடல்‌ போன்ற இசத்தத்தைக்‌ 
கண்டு. காலனும்‌. கதறுலான்‌. அஞ்சேல்‌! அஞ்சேல்‌... 
( எழுச்‌.து, வாளை வீசி ) சுதந்தர தேவிக்கு ! 
[ மற்ற வீரர்களும்‌ எழுந்து, , வாளை... 
உயர்த்தி ஜய்‌” என்ற கோஷத்துடன்‌ ஒடும்‌ 
இராணாவைப்‌ பின்‌ தொடர்ன்றார்கள்‌. ] 


[ட்‌ முதற்‌ களம்‌ முடிகிறது ]. 


0 


இராணா ரகுபதிசிங்‌. 


“களம்‌ 2. 
காலம்‌ 32 காலை. 
இடம்‌ :--- டெல்லியில்‌ ஒர்‌ செரு. 


கடர்‌?-- .ஸபக்டஜின்‌, 1! தான்ஷன்‌, ஜயசந்திரன்‌, 
குடிகள்‌, பறைசாற்றுபவன்‌. .. 


[மச்கள்‌, அங்கு -மிங்கும்‌ ஈடக்துகொண்‌ 
ஒருக்கறொர்கள்‌. ஸ்பகீட௨ஜின்‌ கோபத்துடன்‌ பிரவே 
சிக்கன்றான்‌. மறுபடியும்‌ தான்‌ வந்த: வழியைப்‌ 
பார்த்து.] 9 


ஸபக்‌. புதிய உணர்ச்யெற்ற .இழங்கள்‌. என்ன தெரியும்‌ இவர்‌ 
களுக்கு. இவர்கள்‌ சொற்படி நடக்தால்‌, ஈமக்குள்‌ எந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ ஒற்றுமை எற்படும்‌.... ( சிறிது தாரம்‌ ஈடர் 
மீண்டும்‌ அப்பக்கம்‌ தரும்புகறான்‌. . தான்ஷன்‌ ' பிரவே௫த் த 
“இவனைக்‌ கவனித்து கித்கறான்‌.] - ஈமது அக்பர்‌ மகானின்‌ 
கொள்கையைச்‌ சிதைக்க உங்களால்‌ .ஒரு பொழுதும்‌ 
" மூடியாது!, இந்து-முஸ்லிம்‌ ஒற்றுமையைக்‌. கெடுக்க 
_ யோசிக்கும்‌, எந்தச்‌ சமுகப்‌ பாபிகளையும்‌, “இவ்‌ வாள்‌ 
கொண்டு விசுவேன்‌. ( வாளை: உருவ, எதிரில்‌ தான்ஷன்‌ 
கிற்பதைச்கண்டு பயந்து, ந) சலாம்‌! சலாம்‌!! லாம்‌ !! 


தான்‌... ( பிசதி வர்தனம்‌ செள்து) சபக்‌! யொ சமாசாரம்‌? 
-ஸபக்‌. தான்்‌ஷன்ஜி! தாங்களே சொல்லுங்கள்‌. முகம்மஇியர்கள்‌ 
ஈம்‌ இசாஜ்யதீதில்‌ மிகக்‌ குறைவு, அதிலும்‌ சிலசை சம்பு 


தான்‌, 


ஸபக்‌, 


இராணா ரகுபத௫ல்‌, 


வ.தற்கல்லை. இச்‌ நிலையில்‌ பெரும்பாலான இக்‌தக்களுடன்‌ 
நமது ஷூஇன்ஷா கட்புரிமை பாராட்டி வருவதுபோல்‌, 
தரனும்‌ செய்ய நினைத்தரல்‌........ 


ஏன்‌ ஈமது சக்கரவர்த்தி இரஜபு.த்தர ஸ்திரி இர.த்தனங்களை 
மணந்து கொள்ளவில்லையா? இவ்விதமான பரச்‌த கோரக்க 
மும்‌, சிறக்க கொள்கையும்‌ எந்த அரசனிடம்‌ உண்டு. 
அவரைப்‌ பழிகூறும்‌ று மதி படைத்தவன்‌ யவன்‌? 


பிரபோ! என்‌ சகோதரி ஸெபுனிசாவை, தமது விரத்‌ 
தளகர்த்தர்‌ இராஜா தோடர்மால்‌ பஹதூர்‌ அவர்களின்‌ 


_ சகோதாருக்கு, மணம்‌ செய்ய எண்ணினேன்‌. இந்தக்‌ 


தான்‌. 


ஜயசந்‌. 


கலப்பு மணம்‌ கூடாதென்று, எனது பெற்றோர்களே. 
தீடுக்க்றனர்‌. 


ஹா! இந்தச்‌ சம்பந்தம்‌ இடைக்கவேண்டுமே. இருக்‌ 


கட்டும்‌, கான்‌ தங்கள்‌ பெற்றோர்களைக்‌ கண்டு . பேசுன்‌ 


றேன்‌... தாங்கள்‌ கவலைப்பட வேண்டாம்‌. வெகு 
சக்கரத்தில்‌, நம்‌ கரட்டில்‌ இக்து ' முஸ்லிம்‌ ஒற்றுமை 
ஏற்படத்தான்‌ பேரன்றது. ( பறை சப்தம்‌ கேட்டல்‌) 
என்ன விசேஷம்‌. முரசொலி கேட்டன்றதே!. 


(ஜயசந்திரன்‌ பின்தொடர, பறை-சாற்றுவோன்‌ பிரவே?ச்‌ 
இன்றான்‌ ... ஜனங்கள்‌ கூடுகன்றார்கள்‌. ) ஜயசச்‌திரன்‌ மக்களின்‌ 
கூச்சலை, கையினால்‌ அமர்த்தி: அக்பர்‌ 'சச்கரவர்த்தியின்‌ 
அறிக்கையைப்‌ படிக்கின்றான்‌.] 


“கருணை பொழியும்‌ ஈமது மகாசரஜ அக்பர்‌ நீடுழி 
வாழி! மகா ஜனங்களே! பெரியோர்களே! கேளுங்கள்‌. 
இதனால்‌ ஈமது ஆளுகைக்‌ குட்பட்ட எல்லாக்‌ குடி. 
களுக்கும்‌ தெரிவிப்பதரவ.த, எல்லா மதங்களிலும்‌ உண்‌ 
மை உண்டு என்பது எமது கொள்கையரதலின்‌, 


லபக்‌. 


ஜயசம்‌. 


தான்‌. 
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இந்துக்கள்‌, முகம்மதியர்கள்‌, ஜைனர்கள்‌ முதலியவர்கள்‌ 
(தங்கள்‌ தங்கள்‌, குல அசாரப்படி. பயமின்றித்‌ சேவ 
ஆராதனை செய்யலாம்‌. முகம்மதியர்‌ அல்லாதார்‌, ஈமக்குச்‌ 
செலுத்தி வரும்‌ *ஜஸியா” என்னும்‌ வரியையும்‌ இனி 
செலுச்சு வேண்டியதில்லை (சபாஷ்‌! ஹா! இவான்றே 
அரசர்‌. ? என்ற கோஷம்‌ கூட்டத்தினிடையே உண்டாகிற.) 
மதங்களில்‌ வேற்றுமை இருந்த போதிலும்‌, நாட்டின்‌ 
ஈலங்கருதி யாவரும்‌ . ஓற்றமையுடன்‌ வாழ வேண்டு 
கிறோம்‌. . இன்னும்‌ இந்து முஸ்லீம்‌ ஒற்றுமைக்காகப்‌ 
பாடுபடும்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌, அரசாங்க ஆதரவு சக்கப்‌ 
படி ௮ளிக்கப்பெறும்‌."? ள்‌ 


இத்த ஒுக்கில்கள்‌ என்னம்‌ காழி, 
அக்பர்‌ ண்ணிக்‌. 
மக்கள்‌ யாவர்‌ * ஜய்‌” எனக்‌ கோஷமிடுகிறர்கள்‌. 
( ழகம்மதியர்களும்‌, டுத்துக்களும்‌ பாரத நாட்டில்‌ என்றும்‌ 
ஒற்றுமையுடன்‌ வாழ வேண்டும்‌ . எனும்‌ கருத்சையுடைய 


ஓர்‌ பாட்டைப்‌ பாடுலமார்‌. பாட்டு முடிச்சதும்‌ * அல்லாஹு 
அக்பர்‌! சான்ற கோஷத்துடன்‌ கூட்டம்‌ கலைகிறது.) 


ம ழீ இரண்டாம்‌ களம்‌ முடிசிறது ] 


இராணா ரகுபதிசிங்‌. 


களம்‌ . 8. 
இடம்‌ :-- அச்பரின்‌ மாளிகையில்‌ ஓர்‌ அறை, 
காலம்‌ :-- காலை. 


டர்‌ :--- அக்பர்‌, அபுல்பசல்‌, தான்ஷண்‌, ஜயசந்திரன்‌, 
இராஜா தோடர்மால்‌, ஏக்நாத்‌. 


[ அக்பர்‌ யோசனையுடன்‌ அமரச்‌ இிருக்இன்றார்‌ 
இரு பக்கங்களிலும்‌, அபுல்‌ பசலும்‌,. தான்ஷனும்‌ 
வீற்றிருக்கின்றார்கள்‌. ] 


அக்பர்‌. மிகவம்‌ ஆச்சரியம்‌!............ பசல்ஜி! நன்றாகப்‌ பழக்கப்‌ 


அபுல்‌, 


தான்‌. 


பெற்ற: சைன்யங்களைக்‌ கொண்டு நமது தளகர்கத்தர்‌ 
இசாஜாதோடர்மால்‌, இன்னும்‌ ௮ர்‌.க. இரகுபதிசிங்கைப்‌ 
பிடிக்க முடியவில்லை யென்றால்‌ அவமான மல்லவா? 


ஹுஸுர்‌! இராதாதோடர்மாலைப்‌ போன்ற-சத்தியவீரன்‌ 


உயிருடன்‌ இருக்கும்வசை நமக்கே ஜயம்‌. - கவலை வேண்‌ 


டாம்‌. இரகுபதிசிங்கும்‌ சிறந்த வீரனே! எச வெல்வ 


தென்றால்‌ எளிதாக முடியாது. 


நன்ு கூறினீர்கள்‌. சர்க்கார்‌] சமீபத்தில்‌ நடத்த ஒரு 
சிறு யுத்தத்தில்‌, ஈம்‌ பெரும்‌ படைகளை, அஞ்சாறு 
எதிர்த்து யு.த்தகளத்தையே இரத்தகள மாக்ூவிட்டான்‌. 
ஆ! அவனை நினைக்கும்‌ பொழுதே என்‌ கெஞ்சம்‌ பரவ* 
மடைகின்றது. தேசபக்தி நிறைந்த மகாவிரன்‌ அன்றோ 
அவன்‌]! 


அக்பர்‌. 


அக்பர்‌. 


ஜயசந்‌; 
அக்பர்‌, 
ககா, 


அக்பர்‌. 


ஏகநா. 
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-தரன்ஷஒன்ஜி ! இரஜபுத்‌இரர்கள்‌ ௪த்தியவான்கள்‌, உயிரை 


விட மானமே இறந்த பூஷணம்‌ என்ற கம்பிக்கை 
கொண்டவர்கள்‌, செய்த நன்றியை என்னும்‌ மறக்காத 
வர்கள்‌... இக்‌ கரரணங்களினாலேயே; அவர்கள்‌ என்‌ 


உள்ளம்‌ கவர்ந்தனர்‌. 


[*வமி விடூங்கள்‌! எனது அரசரை உடனே 
காணவேண்டும்‌.” தடை செய்யாதீர்கள்‌ ? என்னும்‌ 
வார்த்தைகள்‌ அக்பரின்‌ காதில்‌ விழுள்றன] 


ஹா! பசல்ஜி! அங்கு என்ன ௪ப்தம்‌! ( ஜயசந்திரன்‌ ஒடி. 
,வணங்குகின்றான்‌. ) சிப்பாய்‌! வெளியில்‌ என்ன சப்தம்‌, 


ஒரு வயோசிகப்‌ பின்பணம்‌ ்‌ அழுதுகொண்டு உளூரை 
காடி. வந்திருக்கிறார்‌, இது சஎமயமல்லவெனச்‌ தெரிவித்தும்‌ 


ஓசே டிவாதமாக சர்க்காரைக்‌ காண வேண்டு மென்‌ 


இழுர்‌, ப்‌ 


சிக்ரெமே அவரை அழைத்துவர. ( ஏகநாதர்‌ அச்சச்தடன்‌ 
பிரவேடத்‌ து வணக்குஒரார்‌. ) ஐயோ ! பாவம்‌ ! 


காருண்யமுள்ள எங்கள்‌ பாதுதாவே 1 [ அபயம்‌ தாரும்‌. 
என்‌ ஓசே குமாரியைக்‌ காரும்‌.  சண்டாளச்‌' சுற்றம்‌, 
அவளை கண்டன்‌ கொல்லத்‌ தீர்மானி்துவிட்டது. 


பிராமண்‌ 1 எதற்காக... 


பிரபோ 1 ஏழாவது வயதில்‌ என்‌ குமாரிக்கு மணம்‌ 
ஆயிற்று. இன்னும்‌ நரன்கு வருஷங்கள்‌ பூர்த்தியாக 
வில்லை. இன்ன அதிகாலையில்‌ 'அவள்‌ புருஷன்‌ இறக்தான்‌. 
பாதுஷா ! என்னையும்‌ . அழைத்சேகாமல்‌ இவ்வுலகை 
மறந்தான்‌. ஹா 1 என்‌ செய்வேன்‌. . மகராஜ்‌ ! என்‌ 
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அக்பர்‌, 


தான்‌. 


அபுல்‌, 


| இராணா ரகசூபதிசிம்‌. 


குமாரி அவனுடன்‌ இறக்க வேண்டுமாம்‌. ஐயோ !'உடன்‌ 
கட்டை ஏறவேண்டுமாம்‌........ பிரபோ! என்‌ ஒயிறு 
எரிசின்றதே ! "சின்னஞ்‌ சிறுமியை அக்னிபகவானுக்கு 
அர்ப்பணம்‌ செய்து விட்டு இவ்வுலகில்‌ நான்‌ எங்‌.உனம்‌ 


“உயிர்‌ வாழ்வேன்‌. அப்‌ பாதகர்கள்‌ இக்கேசம்‌ அவளுக்கு 


மஞ்சள்‌ புடவை அணிந்திருப்பார்களே ! தெய்வமே ! 
இதென்ன கொள்கை. , இசென்ன சமூகம்‌ ! ஆ நந்தினி | 
நந்தினி! என்‌ அறிவு கலங்குகன்றது .... இதோ 1 
இகோ ! கானும்‌ உன்னுடன்‌ வருஇன்றேன்‌-நில்‌ !.... 
ஹா! ஹு! ஹா! (சிரித்துக்கொண்டே ஏழே விழுந்து 
மூர்ச்சையாகன்றான்‌. நெற்றியில்‌ உதீரம்‌ பெருகுகன்றது. ) 


ஆ பசல்ஜி! பாவம்‌! ஜயசச்ச்‌ ! இப்‌ பிராமணரைச்‌ 
சீக்ெமே ஈமது வைத்தியசாலைக்குத்‌ தூக்டச்‌ சென்று, 
வேண்டிய சிச்சைகளைச்‌ செய்து, பத்திரமாகக்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டும்‌. ( லெ காவலர்களின்‌ உதவியினால்‌, ஜயசந்திரன்‌, 
அந்தணரை எடுத்துச்‌ செல்லுின்றான்‌. ) அல்லாஹோ ! இ௮ு. 
என்ன கொடிய . வழக்கம்‌ ! பெண்களைப்‌ பொசுக்கும்‌ 
இச்கப்‌ பேய்‌ வழக்கம்‌ என்‌ மனத்தை மிகவும்‌ வாட்டு 
இன்றது....... இருக்கட்டும்‌. , .தான்ஷன்‌ ! தக்க விர்‌ 
களுடன்‌ சென்று அந்தப்‌ பிராமணரின்‌ குமாரியைச்‌ 
எக்காமே காப்பாற்றி வாருங்கள்‌. எவரேனும்‌ தடை. 


செய்தால்‌ கைஇ யாக்குங்கள்‌. 
அச்சா ! மகாராஜ்‌, ( தான்ஷன்‌ வணங்டுச்‌ செல்லல்‌; ) 


ஹுஹுரர்‌ ! இந்து-முஸ்லீம்‌ ஒற்றுமைக்காகக்‌ தாங்கள்‌ 
செய்துவரும்‌ மக,ச்தரன ஏற்பாடுகளை நமது விசோதிகளும்‌ 


புகழ்க்‌ பேசுன்றனர்‌. இன்னும்‌ இக்துக்களிடையே 


உள்ள * உடன்‌ கட்டை ” ஏறும்‌ கொடிய வழக்கத்தை 
யும்‌, தாங்கள்‌ நிறுக்துவீர்களேயாயின்‌, விரிட்டுக்‌ க,தறும்‌ 


அக்பர்‌. 


ஜயசம்‌. 


அக்பர்‌, 


இராணா ரகுபதிசிங்‌. 1 


விசவைகளின்‌ . வாழ்த்தும்‌, ஆண்டவன்‌ அருளும்‌ நிச்சய 
மாக்‌. தங்களுக்குக்‌ இட்டும்‌ என்பது அடியேனது 


எண்ணம்‌. 


ப௫ல்ஜி ! இக்‌.துக்களைக்‌ கலக்கு ஆலோசிச்துக்கொண்டு, 
வேண்டிய ஏற்பாடுகளைச்‌ £க்செமே செய்யும்‌. (ஜயசந்திரன்‌ 
பிரவேசம்‌.) ்‌ 


ஷாஇன்ஷா | யுத்தகளத்திலிருந்து, . ஈமது சேனைத்‌ 
தலைவர்‌ இராஜா கதோடர்மால்‌ பகதூர்‌, சக்கிகானம்‌ காடி 
வந்திருக்கிருர்‌. 


பசல்ஜி! ிக்காமாக அவரை அழைத்துவாரும்‌, 


“ ( அபுல்பசல்‌, ஜயசந்திரனுடன்‌ சென்ற, டராஜாதோடர்மாலுடன்‌ 


தோட. 
'அக்பர்‌, 


தோட, 


திரும்பி வருகரர்‌. ) ப்பு 
சர்க்கார்‌ 1] சலாம்‌ ! சலாம்‌ 1! சலாம்‌ ! [| 
அச்சா 1 தோடர்மால்‌ ! என்ன உமது கையில்‌ காயம்‌. 


சர்க்கார்‌ 1 இறைவன்‌ ர்‌தஇயையும்‌ நீண்ட. அயுளையும்‌ 
தமக்கு அளிக்க வேண்டுச்தேன்‌....மாட்ிமை தங்கிய 
மன்னு! இரணைகளத்திலேயே சதா கல மும்‌ 
இரிபவனுக்குக்‌ காயங்கள்‌ ஏற்படுவது இயற்கையே... 


.ஹுஸுரர்‌ [ இசாணா ரகுபதிசிவ்‌ .மகா பராக்காமசாலி | 


அஞ்சா கெஞ்ச முடைய தைரியவான்‌ ! மகா தந்‌ இரசரலி. 


;கடந்த நடு இரவில்‌ யுத்தகளைப்பினல்‌ நமது வீரர்கள்‌ 


கன்றாக உறங்கும்‌ சமயம்‌, ' இடிரெனத்‌ தாக்சினன்‌. 
கைகள்‌ சேதிக்கப்பட்டன, தலைகள்‌ வெட்டிச்‌ சரிக்கப்‌ 
பட்டன, எங்கும்‌ இருள்‌- ஒன்றும்‌ புரியவில்லை. 
அஞ்சேல்‌ ! எனச்‌ சங்ககாதம்‌ செய்து, வாளை எடுத்‌ 
தேன்‌. அம்பிகையின்‌ அருளால்‌, ஈம்‌ விரர்களை, ஒன்று 
கூட்டி எதிர்ச்கேன்‌. 


18 


அக்பர்‌. 


தோட. 


அபுல்‌. 


அக்பர்‌, 


தோட. 


இராணா ரகுபதிசிங்‌. 
அச்சா | பஹுுத்‌ குஷிஹை ! பின்னர்‌. 


இரகுபதி சிங்கன்‌ பல வீரர்களை இரணகளத்திற்கு விருர்‌ 
களித்தேன்‌. அதுசமயம்‌, மகா வீரனாம்‌ இகுபஇி௫ய்கன்‌ 
கோட்டையைக்‌ கைப்பற்றி வந்த ஈம உபத்தலைவர்‌, 
அப்துல்‌ கபர்கானும்‌ தன்‌ சைன்யங்களுடன்‌ சமயத்தில்‌ 


வந்து பின்‌ புறம்‌ தாக்கினார்‌. 


ஆ! பர்வர்திகார்‌ | இரகுபதி சங்ன்‌ கோட்டை 
பிடிபட்டதா ? . 


அச்சா 1! தோடாமால்‌....பின்னர்‌ என்ன ஆயிற்று 2 


பிரபோ | பின்னர்‌ சிறிது நேரம்‌ கோரமரன யுத்தம்‌ 


- நடந்தது. இரகுபதி சிங்‌ கழுத்தில்‌ வாளை விசனேன்‌. 


அக்பர்‌. 


தோட. 


அக்பர்‌. 


அபுல்‌. 


அர்தோ |! குறி தவறியது. நெற்றியில்‌ பாய்க்தது, 
அவ்வளவு தான்‌, உடனே மறைந்அ விட்டனன்‌. 


மறைக்தானா | சத்‌ ! 


ஆம்‌... மறுநாள்‌ காலையில்‌, யுத்த களத்தில்‌ பூமியின்‌ மீது 
சாட்டப்‌ பெற்றிருந்த ஓர்‌ வாளின்‌ கைப்பிடியில்‌ இக்‌ 
கடி.தம்‌ காணப்‌ பெற்றது. ர 


கடிதம்‌. - பசல்ஜி! படியுங்கள்‌ ௮ை, 


 தோடர்மால்‌ | நீயும்‌ ஜர்‌ இரஜபுச்தான்‌ என்பதை 
மறந்தாய்‌. குலப்‌ பெருமையைத்‌ தூறக்தாய்‌. அம்பிகை ' 


- பவரனி மாதாவின்‌ அருளை அகற்றினாப்‌. இசகுபதி ... 


சங்கன்‌ கோட்டையைப்‌ பிடித்து லிட்டோமென்று. 
மமதை கொள்ளாதே. செளரிய மிருந்தால்‌, . என்‌ மனம்‌ 
என்னும்‌ கோட்டையைப்‌ பிடி பார்போம்‌-- அம்பிகை 


பவானி தாசன்‌, இரகுபதிசங்‌ 


அக்பர்‌, 
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பஜல்ஜி ! இச்சு இரகுபதிசங்‌ இன்னும்‌ ஈம்மை அறிய 
வில்லை, இவன்‌ மமதையை இன்னும்‌ ஒடுக்காமல்‌ இருப்‌ 
ப நமக்குப்‌ பெரும்‌ அவமானம்‌. ஆம்‌. தோடர்மால்‌ ! 


, இரரணா சகுபதிசிங்‌ இறக்தான்‌ எனறு அறியும்வரை தாம்‌ 


தோட, 


௮புல்‌. 


அக்பர்‌. 


உண்மை வீரளுயின்‌, என்னைக்‌ காணலாகாது.. 


ஹு! ஹா! சர்க்கார்‌ | குலப்‌ பெருமையை மறக, 
தம்மை அண்டிய எனக்கோ இவ்வார்த்தை ! ஆ தேவி! 
மனம்‌ பதறுகன்றது.......ஷாஇன்ஷா | தரங்கள்‌ கூறிய 
சொல்லால்‌ என்‌ உள்ளம்‌ துடிக்னெறஅ, மன்னிக்க 
வேண்டும்‌. இதக்ககைய சொல்லை கருணாமூர்‌ச்தியாயெ 
தங்களிடம்‌ கரன்‌ எதிர்பார்க்கவில்லை....... மகராஜ்‌ ! 
இரகுபதிசிங்‌ தொலைந்தான்‌ என்று இன்னும்‌ 15 தினப்‌ 
களுக்குள்‌, தங்களுக்குச்‌ சமாசாரம்‌ வராமற்‌ போனால்‌, 
விர மாபில்‌ தோன்றிய இர்தச்‌ தோடர்மால்‌ விர சுவர்க்க 
மடைந்தான்‌ என்பதைச்‌ தாங்கள்‌ அறிவிர்‌. கருணை 
வேண்டும்‌. ( வணங்‌ மறைகன்றான்‌. ) 


சர்க்கார்‌ 1. ,தங்கள்‌ சொல்‌ அவர்‌ உள்ளத்தை நன்கு 


சுட்டுவிட்டது. 


ஆம்‌ ! என்னையும்‌ அறியாமல்‌ கூறி விட்டேன்‌. அதை 
கினைக்க, எனக்கு வருத்தமாக இருக்கன்றது ....... 
இருக்கட்டும்‌. பசல்ஜி! சகுபதிசவ்்‌ தலையைக்‌ 
கொண்டு வருபவர்களுக்குச்‌ தக்க சன்மானம்‌ அளிப்ப 
தாக உடனே பறை சாற்றும்‌. 


உக்தாவு, (தான்ஷன்‌ அவசாத்துடன்‌ : பிரவே௫த்து 
வணங்கல்‌. ) 

ஹுஸுரீ 1 சற்று முன்னதாகச்‌ சந்நிதானம்‌ வச்ச 
பிராமணரின்‌ குமாரியைக்‌ காப்பா .த்றி வந்திருக்னெரோம்‌. 


14 இராணா ரகுபதிசிய்‌. 
அக்பர்‌, அச்சா ! எங்கே அச்சிறுமி, 
தான்‌. தர்பாரின்‌ வெளி வரசலவில்‌ கரத்‌ இருக்கிறாள்‌. 


அபுல்‌. மகாரஜ்‌ ! அந்த ஒயோதிகரி௨ம்‌ அவளை அழைத்துச்‌ 


அக்பர்‌. ஆம்‌ ! இருவரிட:ச்‌.தும்‌ சந்தோஷ;ச்கைக்‌ காணலாம்‌. 

தான்‌. சர்க்காரின்‌ ஆதரவையும்‌ அவர்‌ பெறக்கூடும்‌. 

அக்பர்‌. உங்கள்‌ இஷ்டப்படியே ஆகட்டும்‌....( எழுர்‌.து செல்கிறார்‌. 
இருவரும்‌ பின்‌ செல்ளொர்கள்‌- போகும்பொழுது ) எவன்‌ 


உத்தமமான காரியங்களைச்‌ செய்சன்ரானோ, அவனுக்கே 
ஆண்டவன்‌ அருளும்‌, கருணையும்‌ கட்டும்‌. 


[ மூன்றாம்‌ களம்‌ முடிகிறது. ] 
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களம்‌ &, 


காலம்‌ :--- நள்ளிரவு. 
இடம்‌:--. அசவல்லி மலையில்‌ ஓர்‌ குகை. 
௩டர்‌:-.... இராணா ரகுபதிசிங்‌, பிரதாபஸிம்ஹன்‌, பீம்சிங்‌. 


நெற்றிச்‌ காயத்துடன்‌ டதபதிசிங்‌ ஓர்‌ 
புறம்‌ உ றங்குகின்றான்‌. அவன்‌ காலடியில்‌ உண்மை 
யுள்ள, பிரதாபஸ்‌'ம்ஹனும்‌, அதற்குச்‌ சற்று அப்‌ 
பால்‌, சில மெய்க்‌ காப்பாளர்களும்‌ உறக்குஇன்றார்‌ 
கள்‌: அக்கம்‌ வராமல்‌ பிசதாபஹிம்ஹன்‌ அடிக்கடி. 
பிதற்றுன்றான்‌. ] 


பிரதா. இசக்கம்‌...... இரு. தாளுமில்லை !........தேசச்‌ தரேோரஇ 
இதோ உன்‌ மார்பைப்‌ பிளர்சேன்‌ பார்‌. ஹா ! ஹா !! 
ஹா !!! இராஜா தோடர்மால்‌ ! உ பெயரைப்‌ பார்‌... 
யாரங்கே என்‌ பார்வையை மறை?ன்றது? ( இரதபதிசிங்‌ 
பிரதாபைக்‌ கூர்ந்து கவனித்‌ தப்‌ புன்னகை புரிகின்றான்‌. )... 
எட்டி நில்‌. ஆ! : அவன்‌ மார்பினின்றும்‌ பெருகும்‌ 
இரத்தத்தைக்‌ கண்‌ குளிரக்‌ கரண்டுன்றேன்‌. ( எழுச்து ) 
இகோ! இதோ!! அவன்‌ மரணக்‌ கூச்சல்‌. எங்கே 
எங்கே, மற்றொரு முறை கூவு கேட்டன்றேன்‌... ர்க 

இரகு. பிரதாப்‌ ! என்ன இத! 


பிரதா. ( பிரமித்து வணக9) இஃ ேபேச1: ஒன்றுமில்லை... [ 


விண்‌ பிரமை, 
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இரகு; 


பிரதா. 


இரகு; 


பிரதா. 


இரகு. 


இராணா ரகுபதிசிங்‌. 


ஆம்‌ பிரமையே, இராஜபக்இி நிறைந்த பீரகாப்‌ | இப்‌ 
பொழுது தோடர்மாரல்‌ இங்கு அகப்பட்டால்‌....... 


அவன்‌ புய வலிமையைச்‌ இதைப்பேன்‌. இல்லையேல்‌ 
௬,த்த விரனாகவே மடிவேன்‌. சேசச்துரோு, சுயகலம்‌ 
கருதி ௮க்பரைச்‌ சாண்‌ அடைந்தான்‌. தன்‌ செரந்த 
நாட்டை. மறந்தான்‌. பவானி மாதாவின்‌ அருளை 
இழச்தான்‌. 


என்‌ செய்வது. கரலதேவன்‌ இது போது நம்மைப்‌ 
பெரும்‌ சோதனைக்குள்ளாக்க வருன்றான்‌....பாவம்‌ 1 
பிரகாப்‌ | யு.த்த களைப்பினால்‌ நித்திரை செய்யும்‌ என்‌ இர 
வீரர்களைப்‌ பார்‌. எனு கஷ்ட நிஷ்டூரங்களுக்கும்‌, என 
£ர்‌,த்திப்‌ பிர காபங்களுக்கும்‌ இணங்பெ என்‌ சூர வீரர்களைக்‌ 
காண்‌, மனைகி, மக்கள்‌, சு.ற்றம்விட்டு, சேசரபிமானத்‌ 
இற்காகவும்‌, மானாபிமான த்திற்காகவும்‌ என்னடன்‌ இக்‌ 
கொடிய . காட்டில்‌ கஷ்டப்படுன்றனரே. அந்தோ [ 
அதனை நினைக்கும்பொழுது என்‌ நெஞ்சம்‌ புண்ணாகின்றதே. 
அம்பிகே ! பவானிமாதா ! கின அருள்‌ என்று இட்டும்‌, 


சர்வ சுகங்களையும்‌ விடுத்து, தம்‌ அருமை மனைவியையும்‌, 
சிறு குழந்தை அஜீத்‌ சங்கையும்‌ மறக்‌; தாய்‌ காட்டின்‌ 
மானம்‌ காக்க முன்லக்சு என்‌ விசச்‌ தியா௫யே |! எங்கள்‌ ' 
பொருட்டுக்‌ காங்கள்‌ அயரடைய வேண்டாம்‌, விர 
ஸிம்ஹமாயே தங்கள்‌ ௮ரிய்‌ தலைமையின்‌ ழ்‌, வெகு 
சிக்கம்‌ நாம்‌ ௪.ததரம்‌ அடைவோம்‌, 


எவ்விதம்‌ அடைவது. பன்முறை எதிர்த்தும்‌ . இது வரைப்‌ 
பயனில்லையே. சென்ற போரில்‌ சம்‌ கோட்டையைக்‌. 
தோடர்மால்‌ பிடித்து விட்டான்‌. ஆ! என்‌ மனைவி, 
குமாரன்‌ இவர்கள்‌ எந்நிலையில்‌ இருகன்றார்களேச.... 
எதற்கும்‌ ஈமதுூ ஒற்றன்‌ வந்தால்‌ தெரியும்‌, 


பிர தா. 


பீம்சி.. 


பீம்சி, 


இரகு. 


இராணா. ரகுபதிசிங்‌. 1 


மனம்‌ களா வேண்டாம்‌; முயற்சியுடையோர்‌. இகழ்சச 
யடையார்‌ ( பிம்சிங்‌,. கையில்‌ ஓர்‌ இவட்டியுடன்‌ வருவதைக்‌ 
கவணித்து, வாளை உருவி )' யார்‌ அங்கே 2 ஆ பீம்சிவ்‌! 
கமத இராஜகுமாரனும்‌, அரசியும்‌, என்ன நிலையிலிருக்கன்‌ 


ரூர்கள்‌. 


மகரரஜ்‌ | ஈமது கோட்டை முழுவதையும்‌ தோடர்மால்‌ 
வசப்படுத்தி விட்டான்‌. எங்கும்‌ பலமான கரவல்‌. அவன்‌ 
இட்டதே சட்டம்‌. தங்கள்‌ இருப்பிட சதைக்‌ கூறுப 
வருக்கு வேண்டிய பொருள்‌ "கொடுப்பதாகவும்‌ விளம்பரம்‌ 
செய்திருக்கன்றான்‌.  நமதூ குடி ஜனங்களும்‌ திங்கள்‌ 


- பிரிவால்‌ மனம்‌ குழம்பி நிற்கின்றனர்‌. 


௮! அப்படியா [அ ரடர்மால்‌ | குலத்தைக்கெடுக்க 


வர்க கோடாலிக்‌ காம்பே ! சந்திக்கன்றேன்‌ உன்னை... 
பீம்சிங்‌ ! குழந்தை ஆஜீத்ிங்கைப்‌ பற்றி ஏகாவது. சரமா 
சரசம்‌ கடைத்ததா. ்‌ 


இசாணி சதா தேலியார்‌ தங்கள்‌ .. பிரிவினாலும்‌, குழக்தை 
யின்‌ தற்போதைய நிலையினாலும்‌ மனம்‌ உடைத்திருக்கிறார்‌ 
களாம்‌. 


ஏகலிவ்கா ! ஏனோ என்னை இவ்விதம்‌ சேஇக்கன்‌ மீர்‌, 
பீம்‌ ய்‌ ! என்‌ குமசானுக்கு என்ன நேர்க்தது 8 


ஜன்னியினால்‌ மிகவு: கஷ்டப்படுவதாக அறிக்தேன்‌. 


ஆ ்‌ புத்தானைப்‌ பார்க்க வேண்டுமென்ற ஆசை அ௮இகரிக்‌ 
சன்றஅ. என்‌ செப்வேன்‌ ஆஜீச்‌ ! அஜீத்‌ ! குமாசா !.. 
நீ இம்‌ மண்ணுலகைவிட்டுப்‌ பிரியுமுன்‌ - நான்‌. உன்னைக்‌ 
காணவேண்டும்‌. பிரதரப்‌ 1 ஜாக்கிரதையாக இருங்கள்‌. 


நரன்‌ சென்று வருகின்றேன்‌. 
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பீம்சி. 


இரகு. 


பிரதா, 


இரகு; 


பீம்சி, 


பிரதா, 


ஜயசி. 


இராணா ரகுபதி௫ிய்‌. ' 


தலைவா |! தாங்கள்‌ அங்கு சென்றால்‌ நிச்சயமாகச்‌ 
தங்களைச்‌ கைஅ செய்வார்கள்‌. பிறகு தங்களைப்‌ பிரிக்க 
நாங்கள்‌ அ.பாத்திற்குள்ளாக வேண்டும்‌ ! 


என்னைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்ள எனக்குத்‌ ஜெரியும்‌. கவலை 
வேண்டாம்‌. பிரதாப்‌ ! நான்‌ வரும்வரை நீயே இவா்‌ 
களுக்குச்‌ தலைவன்‌. இது எனது ஆணை, (பிரதாப்‌ ' 
வணங்குஇன்றுன்‌ ) 


தடை யொன்றும்‌ சொல்ல கான்‌ விரும்பவில்லை. இன்‌ 
ணும்‌ மூன்று இனங்களுக்குள்‌, தங்களை யான்‌ இங்கு 
சந்திக்க உத்தரவு வேண்டுசறேன்‌. 


அப்படியே சந்திக்கிறேன்‌. இல்லையேல்‌ இசகுபதிசிய்‌ 
வீர சுவர்க்க மடைவான்‌. அவன்‌ மனைவி, தீயில்‌ பரப்‌ 
வாள்‌. குமாரன்‌ பவானிமாதாவை அடைவான்‌ ! இங்கு 
கூடியிருக்கும்‌, இறர்த வீர புருஷர்கள்‌, கம்பீர கர்ஜனை 
யுடன்‌ சத்ருக்களின்‌ படையிலே பாய்ந்து, அவர்களை 
சம்ஹாரம்‌ செய்து, ஜன்ம பூமியைக்‌ காப்பார்கள்‌... 
இல்லையேல்‌ அமர்க்களத்திலே ஆவி நீக்‌, விண்ணுலகம்‌ 
வருவார்கள்‌. ஜய்‌ பவானிமாதா 1 ( ஆத்திரத்துடன்‌ ஓடி. 
மறைகின்றான்‌. பிரதாபனும்‌, பிம்சிங்தம்‌ வருச்தச்துடன்‌ 
வணங்கஇருர்சள்‌. ) 


தலைவ | நமது இசாணாவை........ 
ஆம்‌--அவர்‌ அறியா வண்ணம்‌ பின்பற்தி ஒரு இங்கும்‌ 
வரரமல்‌ அவரைக்‌ காத்தல்‌ வேண்டும்‌, (ஜயசிய்‌, 


1 மகாதேவா” எனச்‌ கூறியபடியே பிரவேூத்து வணங்கு 
கின்றான்‌.) ஜய9ங்‌ 1. 


எதற்கும்‌ அடியேன்‌ தயார்‌ 1 


பீம்சி, 
ஜயசி. 


ப்ம்சி, 


பிரத. 
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பிரதாப்‌ / எனக்கு உதவியாக, ஜயசிங்கை அழைத்துச்‌ 
செல்ல ௮னுமஇ வேண்டுசன்றேன்‌. 


.. அவ்விதமே ஆகட்டும்‌. செல்லுங்கள்‌ இசாணாவைக்‌ 


காருங்கள்‌. எதிரியின்‌ செயல்களை அவ்வப்போது கூற 
திக்க ஏழ்பாடு செய்யுங்கள்‌. 


உத்தரவு ! ஜய௫ய்‌ | புறப்படு, 


மகாதேவா ! ஓர்‌ விண்ணப்பம்‌. போர்க்கோலத்துடன்‌ 
செல்லுவசைக்காட்டிலும்‌ மாறுவேஷச்துடன்‌....... 
உன்‌ எண்ணம்‌ அறிந்தேன்‌. எவ்விதம்‌ சொல்லலாம்‌. 


மகாதேவா 7 (யோசித்து) சரி தாங்கள்‌ ஒர்‌ போதகுரு, 
அடியேன்‌ தங்கள்‌........ தங்கள்‌........ ட. மகாதேவா 
மறர்துபோனேன்‌....... 


மூட. சஷ்யன்‌ 7 


ஆம்‌...மறர்துபோனேன்‌ முன்‌ பின்‌ செத்திருந்தால்‌ 
அல்லலா ௬டுகாடு தெதரியும்‌........சான்‌ மூட . சிஷ்யன்‌ 
தாங்கள்‌ ஆம்‌ தன்னையே மறந்த பேரசைகுரு. ௪பாஷ்‌ 
ஹா, ஹா, ஹா!...... சரி புறப்படுங்கள்‌ மகாதேவா........ 


தலைவ, வருனெறேன்‌. 


ஜாக்செதையாகச்‌ செல்லுங்கள்‌. ( இருவரும்‌ வணங்கிச்‌ 
செல்லுகிருர்கள்‌ )... ஆ அதோ கதிசவன்‌ ௨ தியமாகின்றான்‌- 
( சைகூப்பி வணங்‌9 சமஸ்கரிஃனெறுன்‌ ) 


(நான்காம்‌ களம்‌ மூடிசிறது. ] 


20 .. இராணு ரகுபதிசில்‌, 


களம்‌ 5. 


இடம்‌ :--- இரதபதிசிங்கின்‌ கோட்டைவாசல்‌. 


காலம்‌ :-- சூரிய அஸ்தமன சமயம்‌, 


நடர்‌:-- அப்துல்‌ காபர்கான்‌, 


இராஜாதோடர்மால்‌, 


சப்க்டஜின்‌, ஜயசந்திரன்‌, இரகுபதி சிங்‌, 


பீம்சிங்‌, ஜயசிங்‌. 


[ கோட்டை வாசலின்மேல்‌, அக்பரீன்‌ பிறைச்‌ 
.. கொடி பறக்கின்றது. வாசலில்‌ அப்துல்‌ காபர்கான்‌ 
காவல்‌ புரிகின்றான்‌. சிறிது சேரச்திற்குப்‌ பிரகு 
சபக்டஜின்‌, ஜயாந்தான்‌ தொடர, இராஜாதோடர்‌ 

- மால்‌ பிரவே௫க்கன்றான்‌. ] 


அப்து, மை ருஸ்தும்‌. ஸலாம்‌, ளலாம்‌, 


தோட. ஸலாம்‌ ! அப்துல்‌ காபர்கான்‌ ! 
கோரமாக? விட்டது. : 


அப்து. அச்சா 1 பகதூர்‌. 
[5 


ஸலரம்‌ 1 


பாசா உஷார்‌ 1 மாரை 


தோட. இரகுபதி9க்ன்‌ குமாரன்‌ என்ன நிலையில்‌ இருக்னெறுன்‌ 


தெரியுமா 7 


அப்து, ஜன்னியினால்‌ தெற றுனெருராம்‌. 


பிழைப்பது கஷ்டம்‌ 


ர்‌ 
பாவம்‌. குழந்தையின்‌ தாய்‌ நிர்க்கதியாய்ச்‌ க்கப்‌ 


படுகன்றார்களாம்‌. 


தோட. அதற்கு காமென்ன செய்யலரம்‌. 


அலாரலர்‌ விதியின்‌ 


படியே யாவும்‌:நடக்கும்‌. ஈமது அக்பர்‌ சக்ரவார்த்தியை 
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- விசோதித்துக்‌ கொண்டர்கள்‌ கதி இப்படித்தான்‌ அகும்‌... 
- கெரமாகன்றது. கான்‌ கோட்டையைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்து 


விட்டுச்‌ €க்சாமே வருன்றேன்‌. .வரும்வரை ஒருவரை 
யும்‌ உள்ளே என்‌ அனுமதிச்‌ எட்டு இல்லாமல்‌ விட 


வேண்டாம்‌. 


_ [சபக்டஜின்‌, ஜயசந்தீன்‌ தொடர, தோடர்‌ 
மால்‌ செல்ல, அப்துல்‌ ௮வர்களை வணங்டுப்‌ பின்னற்‌ 
காவல்‌ புரிகிறான்‌. ] 


வாழ்வும்‌ தாழ்வும்‌, வினைக்குத்‌ தக்கபடி அனுபவிக்கின்றார்‌ 
கள்‌ உலக மாந்தர்கள்‌. கேற்றைக்‌ காலைவரை இக்‌ 
கோட்டை: வாசலில்‌ 'இசரஜஐபுத்ெத்‌ தலைவரான இராணு 
இரகுபதிசக்கன்‌ அன்பான கொடி பறந்து கொண்டு 
இருக்கது. இன்றைய இனம்‌ ௧௦௮ அக்பர்‌ பாரதுஷாவிசன்‌ 
பிறைக்‌ கொடி அழகுடன்‌ அசைத்து ஆடுன்றது. சமது 


-சசர்‌ இதைக்‌ கண்டால்‌ ௮வர்‌ மனம்‌ பூரிக்கும்‌... அனால்‌, 
. இரகுபதிசில்‌ கண்டால்‌ ௮வர்‌ மனம்‌ பதறும்‌, உள்ளம்‌ 


அடிக்கும்‌... என்னே ஆண்டவனின்‌ செய்கை 1. உலூல்‌ 
ஒருவருக்குக்‌ துன்பமளித்து அகன்‌ மாறலகாக மற்ஜொரு 
வருக்கு இன்பறளிக்கன்றார்‌, பசம பி.தாவாகிய அவருக்கு 


இதனால்‌ என்ன சக்தோஷ முன்டாகக்கூடும்‌. ஆ! அவாது 


உண்மையை யார்‌ கண்டார்கள்‌. அல்லாஹு ஏழைகளாரகிய 
எங்களைக்‌ கண்பாரும்‌. பாபம்‌ செய்யாதிருக்குமாறு 
எங்களைக்‌ காரும்‌. சத்யமும்‌, சாக்‌ சமூம்‌, உண்மையும்‌, 
உயர்ஏம்‌, என்னம்‌ எங்களிடம்‌ உண்டாக அருளுடன்‌ 


இருபை. புரியும்‌ ( ஆண்டவனைத்‌ தொழு௮ எழுச்திருக்றொன்‌. ) 


ஹா 1 யார்‌ அல்கு? மெல்ல மெல்ல தளிச்‌அ வருனெளான்‌* 
( வாளை உருவுகுன்‌. இரதபதிசிங்‌ ஒர்‌ எளிய வீரனைப்போல்‌ 
மாறி, வருத்தத்துடன்‌ பிரவே9ச்கன்றான்‌ )யர்ரது ? ...... 
என்ன கேட்பதற்கும்‌ .பதில்‌ கூழுமல்‌ கிற்ன்ருப்‌ 2 
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இரகு; 


அப்து. 


இரகு, 


அப்து. 


இரகு, 


அப்து. 


இரகு; 


அப்து. 


இரகு; 


அப்து. 
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மாசற்ற விரனே [ இக்‌ கோட்டைக்குள்‌ துக்க சாகாத்தில்‌ 
வீழ்க்திருக்கும்‌ இண்டு உயிர்கள்‌, என்‌ வரவை வேண்டிய 
தரல்‌ கரன்‌ வந்தேன்‌. உள்ளே செல்ல உத்தாவு வேண்டு 
கின்றேன்‌, 


ஈன்று. எங்கள்‌ சாணுவத்‌ தலைவரின்‌ அ௮னுமதிச்சிட்டு 
தங்களிடமிருக்கன்றதா 8 ள்‌ 


இல்லை, 


இல்லையா !-ஐயோ பாபம்‌. தயை செய்அ சீக்சாமே இவ்‌ 
விடத்தைவிட்டு உடனே செல்லும்‌. 


கருணை வள்ளலே ! இருபை ன்ட்‌ 


எனக்கு அஇிகாரமில்லை, எனவே தாங்கள்‌' மன்ஞுடுவதில்‌ 
பயனில்லை. நகரும்‌. க 


( சில ஆபரணங்களை அவனிடம்‌ சாட்டி ) நண்பரே | விலை 
யுயர்ர்த இக்த வைசங்களையும்‌, நல்‌ முத்துக்களையும்‌ பாருங்‌ 
கள்‌. இவைகளைப்‌ பரிசாக. எடுத்துக்கொண்டு என்னை * 
உள்ளே விடுங்கள்‌. ்‌ 


௪1 இச்செய்கை உமது பெருமையைக்‌ குறைத்து. 
விட்டது. உண்ட உப்பிற்கு 'இசண்டகம்‌ நினைக்கும்‌ பாபி 
நரனல்ல 1! ஏழையாயினும்‌ : நேர்மை றிதும்‌ நான்‌ 
தவறேன்‌ என்‌ மன உறுதியைக்‌ கலைக்க உம்மாலாகாது. 


விலகும்‌. 


ஆஹா ! இந்த உத்தம வீரனை நாம்‌ எப்படி வசப்படுத்தூ 
வது. ஹே பவானிமாதா ! ஏகலிங்கா.... தூய வீரனே! 
தமக்கு மனைவி ஒருவள்‌ உண்டல்லாவா 7 


ஆம்‌. அதற்கென்ன ! 


இரகு: 
அப்து. 
இரகு: 
அப்து. 


இரகு: 
அப்து 
இரகு; 


அப்து. 
இரகு. 


அப்து, 


இரகு, 


இராணா ரகுபதிசிங்‌. 29 
குழக்தைகள்‌ | 
ஓர்‌ ௮ழயெ பாலன்‌ உண்டு, 
அவர்கள்‌ எங்கு இருக்கிருர்கள்‌ 2 
டெல்லியில்‌ அக்பர்‌ மகா சக்ரவா்‌த்தியின்‌ ஆளுகையின்‌ £ழ்‌. 


பொருமையுள்ள வீரனே ! உமது மனைவியையும்‌, குமாரனை 
வும்‌, தங்கள்‌ உயிருக்குச்‌ சமமாக மதிக்கன்றீர்கள்‌ 


அல்லவா 2 


ஆம்‌ ! எதற்காகத்‌ தரம்‌ இவ்வித மெல்லாம்‌ கேட்இின்தீர்‌ 
கள்‌ 2? ௮ ! ஆண்டவனே ! இது என்ன ? என்‌ மனம்‌ 
பிதியடைஇன் றது. 


சுதியமுர்த்தியே ! தங்கள்‌ குடும்பத்தார்‌ மிகவும்‌ அபாய 
கரமான தநிலையிலிருப்பகாக நினைச்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ 
௮௫அபோஅ தங்களுடைய மனநிலை எவ்வித மிருக்கும்‌, 


ஐயா 1 அவர்களைக்‌ காண உடனே ஓடுவேன்‌. 


அவவிதம்‌ ஒடும்‌ . தங்களை, தங்கள்‌ விட்டிற்குள்‌ செல்ல 
லாகாதென்று அ௮இகாச வர்க்கத்கார்‌ தடை செய்தால்‌...” 
மனம்‌ உடைந்து மாள்வேன்‌. ஐயா தாங்கள்‌ யார்‌ 8 என்‌ 
குடும்பத்தாருக்கு என்ன நேர்ந்தது 2 தயை செய்து 
சிக்செமே தெரிவியுவ்கள்‌. அல்லாஹ- ! 


உத்தம வீரரே | ஒருவிதமான குறையும்‌ உமக்கு வாசாது 
உண்மையில்‌ ௮ நிலை என்‌ சூடும்பத்துக்கு ஏற்பட்டத 
ஞலேயே, மனம்‌ வாடி. வர்‌இருக்கறேன்‌. தயை செய்து 
மேன்மையுள்ள க்ஷத்ரிய வம்சத்தில்‌ தோன்றிய, இந்ச 
இசகுபதிசிங்கை உள்ளே அனுமதிக்க வேண்டுன்றேன்‌, 


4 


இராணா ரகுபதிசங்‌. 


அப்து. ஆ! ௮ ! இரகுபதி௫ங்கா ! சிகத்தேன்‌. விரசே ! எமது 
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அப்து. 


8இ 


அப்து. 


ரகு. 


ரகு. 


அசசனின்‌ அணைப்படி. சான்‌ ஐங்களைக்‌ கைது செய்சன்‌ 
றேன்‌. தடை செய்தால்‌ ஈம்‌ இருவரில்‌ ஒருவர்‌ மடிய 
வேண்டும்‌. (விலங்கை எடுச்சன்றான்‌. ) 


சரக்க சுவருபியே ! தமது அரசர்‌ கட்டளைப்படி நடக்க 
கான்‌ சித்தமாக இருக்னெறேன்‌. கவலை வேண்டாம்‌. 
ஆனால்‌ ஓரே ஒரு வேண்டுகோள்‌. என்‌ அருமைக்‌ குமாரன்‌ 
அஜித்கிவ்‌, எனது மாளிகையில்‌ யமனுடன்‌ வாதாடிக்‌ 
கொண்டிருக்னெறான்‌, என்‌ மனைவி உசவியற்றவளரப்ப்‌ 
புத்திர சோகத்தால்‌ ஏங்குகன்றாள்‌. கருணை வள்ளலே 1 
அவர்களைக்‌ கண்டு, ஆம்‌ கடைசியாகக்‌ கண்டு, இவவுடனளை 
உயிருடன்‌ ச.த்தி.பமாக,த்‌ தங்களிடம்‌ சேர்ப்பிக்சன்றேன்‌. 


௪ ! என்னே மனிதனின்‌ வாழ்க்கை ! ஆ பர்வர்இிகார்‌ ! 
இம்‌ .மகா வீரனின்‌ வார்த்சைகள்‌ என்னை அடிமை 
கொண்டனவே. என்‌ செய்வேன்‌. ஐயா ! தங்கள்‌ 


வரர்‌ த்தைகளை கரன்‌ நம்ப முடியாது, மன்னிக்கவேண்டும்‌. 


ஹே உத்தம புருஷனே ! சந்தேகப்படவேண்டாம்‌. 
சீக்கரம்‌ என்னை உள்ளே அனுமதியும்‌. பின்னர்‌ தவல்கள்‌ 
மனம்‌ களிக்க, ஒரு காரழிகைக்குள்‌, உத்தம க்ஷத்ரிய 
விரனான இர்‌.த இராணா ரகுபதிஏிங்‌ தம்மிடம்‌ கைதியாக 
நிற்பான்‌, இ௮ சத்தியம்‌. 


இக்த தரும சங்கடத்திற்கு என்ன செய்வது. ஓர்புறம்‌ 
௮சசன்‌ ஆணை. மற்ஜொருபுதம்‌ ஓர்‌ சுத்த வீரனின்‌ 
பரிதாப .நில்மை, இவரை உள்ளே விடுத்தால்‌ . இசாஜத்‌ 
அசோகம்‌. விடாமல்‌ கைதி செய்தால்‌, இவ்‌-வீரனின்‌ 
சோகம்‌ நம்‌ துயரத்தை அதிகமாக்கும்‌. அம்‌! இன்னம்‌ 
ஆண்டவனின்‌ கோபச்திற்கும்‌ நாம்‌ உள்ளாக வேண்டும்‌. 


எது வரினும்‌ வாட்டும்‌. இரக்கமற்ற பாவி சானல்ல. பிரிய 


இரகு; 


அப்து, 


அப்து, 


ஜயசி, 


௮ப்து. 


இராணா ரகுபதி௫ங்‌, 3 


௪கோதாரே | தமது வேண்டுகோளை மறுக்க என்னால்‌ 
மூடியவிலலை. உட்‌ சென்று, மனைவியையும்‌, குமாரனை 
யும்‌ பார்‌.த்‌.துவிட்டுச்‌ 2க்காமே திரும்புங்கள்‌. 


ஆ ! இத்தகைய உக்தமர்களுக்காகவே- உல௫ல்‌ மழை 


,பொழிகின்றது. பிற உயிசைத்‌ - தன்‌. உயிர்போல்‌ நினைக்‌ 


ரூம்‌ பெரும்‌ தியாகியே! ஆண்டவன்‌ தம்மைக்‌ காப்பானாக. 
( சண்ணீர்‌ சொரிய வணங்டி உள்ளே செல்லுன்றான்‌. ) 


நான்‌ செய்த பெரும்‌ பிழையை மன்னிக்க வேண்டும்‌. 


[ €ழே அமர்ச்து ஆண்டவனைப்‌ புகழ்ந்து 
பாடுகின்றான்‌. . பாட்டு முடிர்‌ ததும்‌, சக்யாகெளைப்‌ 
போல்‌ மாறுவேட .மணிந்து வந்த பிம்சிங்தம்‌ 
ஜயசிங்தம்‌, பிசவேசக்ஜர்கள்‌. ] 


. மகாதேவா | சுவாமிகாள்‌ உள்ளே நுழையுங்கள்‌. 


அப்படியே ( சானை நோக்க) ஐயா ௪ற்அ எட்டிநில்‌லுங்கள்‌. 
சாதுக்களே 1! உட்செல்ல ௮௬மஇ.சட்டு வேண்டும்‌. 


ஐயா | சட்டு வாங்கும்‌ சாதுக்கள்‌ கரங்கள்‌ அல்ல. வழி 
விடுங்கள்‌. போதகுருவே! புகுந்து செல்லுங்கள்‌, 
( இருவரும்‌ நழைய எத்தணித்தல்‌, ) 

( வாளை உருவி) ஜாவ்‌, 

அட. மகாதேவா! ஐ சாயபு. கோபம்‌ நை. கத்தியை 
உரையில்‌ போட்டு விடுங்கள்‌. ஈமக்கும்‌ அதற்கும்‌ வெகு 
அரசம்‌, 


அச்சா....செல்லுங்கள்‌, 
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பீம்சி. 


இராணா ரகுப இளம்‌, 


ஜவான்‌ / கொஞ்சம்‌ தருமமாவத செய்யமாட்டிரா. 


அப்து. (தன்‌ பையிலிருச் த ஐர்‌ வெள்ளி சாண்யத்தை சந்தோஷத்‌ 


ஜ்யசி. 


பீம்சி. 


ஜயசி. 


அடன்‌ எடுத்த) ஐயா ! இதைப்பெற்றுக்கொண்டு, சக்‌ 
கரமே இவ்விடம்‌ விட்டு நகருங்கள்‌, 


ஆண்டவன்‌ உம்மைக்காப்பார்‌........ யோடஸ்வாரே! மெல்ல 
கவனித்அவாருங்கள்‌. சூரியயகவான்‌ அஸ்தமித்த 
விட்டார்‌. 

சிஷ்யா ! வேறுவழிபில்லையா. 

இருந்தால்‌ கலக்தான்‌.......வாருங்கள்‌. அதோத்தெரியும்‌ 


௮ப்‌ பாழடைந்த மண்டபச்தில்‌ தங்கலாம்‌. ( இருவறும்‌ 
இசகூயமாசப்‌ பேரிச்சொண்டே. மறைகருர்கள்‌. ) 


[' ஐந்தாம்‌ களம்‌ முடிகிறது ] 


அஜித்‌; 


அஜித்‌, 


சீதா. . 


சிஜீத்‌. 


இராணா ரகுபதிசங்‌. 27 


களம்‌ 0. 


இடம்‌ :-- இரதபதிசிங்கின்‌ அர்தப்புறம்‌. 
காலம்‌ :-- முன்னிரவு 
கடர்‌ :-- சீதாதேவி, அஜீத்சிங்‌, இரகுபதிசிங்‌. 

[ ஒரு கட்டிலில்‌ அஜீத்சிங்‌ சோயினால்‌ வருக்திய 
வண்ணம்‌ படுத்திருக்கன்றான்‌. ௮௬ல்‌ சீதா வருத 
ததீதுடன்‌ அமர்ந்திருக்கிறாள்‌. று மேஜை ஒன்றில்‌ 
சில மருர்‌அப்‌ பாத்திசங்கள்‌ காணப்‌ படுகின்றன. ] 

அம்மா 1 
கண்ணே ! இப்பொழுது உடம்பு எப்படியிருக்னெற அ. 


கொஞ்சம்‌ செளகரியமாய்‌ இருக்றெதம்மா. அப்பா வச்‌ த 
வுடன்‌ சொல்லுகிதீர்களா. 


்‌ அகட்மெப்பா. தூங்கு. 


எப்பொழுது பார்த்தாலும்‌, தாங்கள்‌ என்னைக்‌. காத்அக்‌ 
கொண்டே இருக்கின்‌.நீர்களே. அதுபேரல நானும்‌ 
தங்களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே இருக்க ௮னுமஇக்க மாட்‌ 
மீர்களா. 


சீதா. ஆ. பவானி!,....... ஆஜிச்‌ 1 நீ தூங்கு. கண்ணல்ல, பிறகு 
பேசலரம்‌. 
அஜீத்‌. ஈம்ம பிரதாபசய்‌ எப்பம்மா வருவார்‌, 
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சீதா. 


அஜித்‌. 
சீதா. 


அஜித்‌. 


சிதா. 


அஜீத்‌. 


அஜீத்‌, 


சீதா. 


இராணா ரகுபதிசிங்‌. 
சீக்ரேமே வருவார்‌. ஆள்‌ அனுப்பிபிருக்னெறேன்‌. 
நிஜமா வருவார்களா, 
ஆம்‌. 
சந்தோஃம்‌........ ( எழுந்து அமர்ர்து தன்‌ வலத பக்சுதை: 


சிறிது சேரம்‌ உற்று ரோக்‌ விழித்துசக்கொண்டே ) ௮.௮ 
என்னம்மா. 


( பயத்துடன்‌) என்னப்பா சொல்‌,கழுய்‌ | கண்ணே. 
என்‌ வல கைப்‌ பக்கத்தில்‌ பாருங்கள்‌, 


வல பக்கத்தில்‌ ! ஹா தெய்வமே ! கண்ணே எனக்கா 
ஒன்றும்‌ தெரியவில்லையே. 


ஆ....( சைச்கூப்பி சிரித்த வண்ணம்‌ ) அன்னை பவசனி, ஆம்‌ 
காயே அடி வணங்னேன்‌....... ( தலை சாய்ர்தபடியே வீழ்‌ 
னம்‌; 


திற... அஜீத்‌... அஜீத்‌. என்னைகிட்டுச்‌ . தனியே. 
பவானி தேவியிடம்‌ சென்றுவிடாதே (முத்தமளித்து ) 
௮ஜீச்‌ |] என்‌ கண்ணே அஜீத்‌ ! ஐயோ ! தன்‌ நினைவை 
மீண்டும்‌ இழந்தனன்‌ மாதா | போதம்‌ நின்‌ சோதனைஃ 
வீர புருஷனைப்‌ பிரிந்தேன்‌. என௮ சன்மைக்குரிய ௪கல 
இராஜ போகங்களையுப்‌ பரிகொடுதக்தேன்‌. .இனி எனக்கு 
சன்ன வாழ்வு இருக்கெ .றது எதை நினைத்தாலும்‌, 
எங்கு பார்த்தானும்‌ தன்பச்தையே காண்டுன்றேன்‌- 
ஏகலிலங்கா | நின்‌ பாதமே கதி யென சஈம்பிய என்‌ மீது 
கருணையில்லைய* கஷ்டங்களையே அனுபலித்தகனால்‌ என்‌ 
நெஞ்சம்‌ புண்ணாவெட்டது. போதும்‌ இவ்‌ வாழ்க்கை, 


இரகு, 


சீதா. 
இரகு, 
சீதா. 


அஜித்‌. 
இரகு, 


அஜீத்‌. 


இரகு, 


இராணா ரகுபதிசிக்‌. 209 
[ வருத்தத்துடன்‌ கட்டிலின்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ 
. சாய்கன்றாள்‌. சிறிது கேோத்திற்குப்‌ பின்‌ இரதபதி 
சிங்‌ மெல்லப்‌ பிரவேக்கன்றான்‌. ] 
அஜீத்‌ ! (கட்டிலின்‌ பக்கம்‌ பாய்ந்து குமாரனை க்‌. 
என்முன்‌ ] 
ஆ! காதா! காதா 1 தங்களைக்‌ காணக்கொடுத்து 
வைத்தேன்‌. 
கண்ணே தோ 1 எல்லாம்‌ ஏகலிவ்கன்‌ செயல்‌. குமாரா ! 
என்னைப்‌ பார்‌. இதோ பார்‌. இதென்ன பதிலைக்‌ 
காணோம்‌. தா ! வைத்‌இயர்‌ வக்‌தாசா ? 


ஆம்‌. வந்தார்‌. வச்.து என்ன பயன்‌. இப்பொழுதோ, 
இன்னும்‌ சற்௮ கோமோ எனக்கூறினார்‌ 


ஆ பவானிமா.தர, ஈமஸ்கரசம்‌, பொறுங்கள்‌, வருகின்றேன்‌ 


ஆ 1! அஜீத்‌! அன்னை அழைக்கின்றாளா 2 செல்‌, கானும்‌ 


- சிக்செமே வருகின்றேன்‌. 


அப்பா! வக்திர்களா. (கை கூப்புகன்றான்‌. ) 
அரு?னில்‌ வாருங்கள்‌ ( சட்டிச்சொண்டு ) அப்பா 1 நான்‌ 
தான்‌ செளக்யமாக இருக்கன்றேனே. நீங்கள்‌ ஏன்‌ 
வருக்துசதீர்கள்‌...........பசவம்‌. அம்மா என்பொருட்டு 
மிகவும்‌ கஷ்டப்படுகிருர்கள்‌.... அவர்களை நன்றாகக்‌ கவனி 
யுங்கள்‌....சான்‌ வருசன்றேன்‌....ஆ. ஆ... அதோ வெளிச்‌ 
சம்‌, ப்‌ என்‌ துங்கு கா....( ழே சாய்கின்றான்‌.) 


ஆ பவானி 1 பவானி; பவானி, மனம்‌ தணவிறை 


அஜீத்‌ ! குமாசா ஆஜீச்‌ | ( கண்‌ இரக்கன்றான்‌ ) ஆ ! என்ன 
வாஞ்சை. கண்ணே தோ | நமக்குப்‌ பெரும்‌ சோதனை 
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சீதா, 


இரகு; 


இராணா ரகுபதி௫சய்‌. 


காலம்‌. குமாரனுக்கு வேணடிய உதவிகளைச்‌ செய்‌, 
பவானிமாதா விட்டவழி விடட்டும்‌. கான்‌ வருன்றேன்‌ 
கோமான்‌ றது. 


எங்களை இந்த நிலையில்விட்டு எங்குசெல்ல உத்தேசித்திருக்‌ 
இறீர்கள்‌. 


௨. கருணையினால்‌ இங்கு என்னை அனுப்பிய வரும்‌, என்னைக்‌ 


கைஅ செய்வதற்காக ௮ரண்மனை வாசலில்‌ ௧ர ,தீதிருப்பவரு 
மான, மாசற்ற வீரன்‌, பொதுகலங்‌ கருதும்‌ மகாத்மர 
அப்துல்‌ காபர்கானிடம்‌ செல்லுகன்றேன்‌. 


சற்றுமுன்‌ ஈம்‌ இருவரையும்‌ ஒன்று சேர்த்த தெய்வம்‌, 
உடனே பிரிக்கவும்‌ முன்‌ வந்ததோ, ௮ சாதா | தரங்கள்‌ : 
அவரிடம்‌ சென்மால்‌ தங்கள்‌ நிலை என்ன ஆகும்‌: 
தங்களைத்‌ தலைவராகக்‌ கொண்ட நமது சைன்யங்களின்‌ 


கதி என்ன ஆகும்‌. 


௪.கா 1! என்னைப்பற்றி நான்‌ சிறிதளவும்‌ வருக்‌,சவில்லை 


தேகம்‌ அகித்தியம்‌, மாண்ம்‌ நிச்சயம்‌---கடவுள்‌, மன்னன்‌ 


. தாய்‌ நாடு, இவைகளுக்குப்‌ பணி செய்வதில்‌ மிக்க உறுதி 


யுள்ளவனான உத்தம வீரன்‌, எனஅ மனவ்‌ கவர்க்த தீரன்‌, 
பிரதாபஸிம்ஹன்‌ எனக்குப்‌ பிறகு தலைமை கொள்வான்‌. 
ஆகவே காட்டைப்பற்றியும்‌ கவலையில்லை. 


காதா ! உண்மை அறிக்தேன்‌. இனி ஈம்‌ குமாரன்‌ அஜீத்‌ 


- சிங்குக்கு ஆதரவு யாசோ 2 


.. ஏகலிங்கன்‌ ! பெண்ணே ! ஆண்டவன்‌ விட்டவழி விடட்‌. 


டும்‌. .கான்‌ சென்று வரு$றேன்‌. 


நாதா ! அடியாளின்‌ வார்‌. ச்தையைக்‌ கேட்கலாகாதா 8 
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ரகு. 


சீதா. 


இரகு: 


சீதா, 


இரகு, 


இராணா ரகுபதிசிங்‌, 91 


ச.சா நோமா௫ன்றது. இக்சாமாக உன்‌ மனத்தில்‌ இருப்ப 
வைகளைச்‌ சொல்‌. 


மன்னிக்கவேண்டும்‌. ஒருவருமறியா வண்ணம்‌, , இக்‌ 


கோட்டையை விட்டு இரக௫யமாகச்‌ தப்பிச்‌ செல்ல, 


தங்களை வேண்டுஇன்றேன்‌, 


ஆ ! குலகாசனியே ! என்ன தெரிவித்தனை ! உண்மை 
இரஜபுத்தான்‌ தன்‌ வார்க்தையை உயிர்‌ உள்ளளவும்‌ 
காப்பான்‌ என்பதனை மறக்கதனையோ. இந்த அற்ப 
உயிரைக்‌ காப்பதன்‌ பொருட்டு, சான்‌ தப்பி ஒடுவேனே 
யால்‌ யாருக்கு அவமானம்‌. குலப்பெருமையையும்‌, 
இரஜபு,த்இரன்‌ என்னும்‌ கெளாவத்தையும்‌ இக்ச இரகுபதி 
சிங்‌ இருக்கும்வரை காப்பான்‌ என்பதை நீ அறிய 
வில்லையா 2 சதா ! இசஜபுச்சப்‌ பெண்மணிகளுக்குத்‌ 
தகாததும்‌, புகழைப்‌ போக்கி அப£ர்த்தியை அளிப்பது 
மான, இரத வீண்‌ பிரேமை உனக்கு இது சமயம்‌ எப்படி 
வச்தது? பெண்ணே ! கோழைச்‌: தனத்திற்காளாகாதே. 
இ௮௫ உன்‌ போன்ற விரபத்தினிகளுக்கு ஏற்றதன்று. 

பேதமைமயினாலும்‌, வாச்சல்யத்தினாலும்‌ குலப்‌ 
பெருமையை மறக்‌துபே௫ய என்னை மன்னிக்கவேண்டும்‌. 
ஆயினும்‌, காவலனிடம்‌ தாம்‌ செல்ல உறுதகொண்டகை 
நினைக்கும்பொழுது என்‌ அறிவு கலங்குன்றது, மனக்‌ 


,திளர்சன்றது, என்னால்‌ நிற்கவும்‌ - முடியவில்லை. (ழ்‌ 


அமர்ச்து. ) இக்த விஜிக்கு என்ன சேபய்வேன்‌. 7 


பிறக்‌ சவர்‌ இறக்கவேண்டும்‌, இறக்தவர்‌ பிறக்கவேண்டும்‌ 
இதை எவரும்‌ தடுக்க முடியாது, எனவே விலக்க 
முடியாக விதிக்கு நீ சோக முறுவது நியரயமல்ல, 


உனக்கு சான்‌. அதிகம்‌ சொல்லக்தேவையில்லை. ஆ 
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இரகு; 


சீதா, 


_ இரகு. 


இராணா ரகுபதிசிங்‌. 


குமாசா ! உன்னைக்‌ காண வக்தேன்‌. சண்டேன்‌. இதசோ 
கான்‌ உனக்கு என ஆர முடிவான முத்தம்‌ அளிக்னெறேன்‌. 
( முத்தங்கள்‌ பல அளித்து; மனம்‌ உடைஇன்றான்‌. ) சதா 1 
அஜீச்‌ 1 செல்கின்றேன்‌, - 


குமாரா ! இசாவோ உன்‌ தலைவிதி, காதா | நில்லுங்கள்‌, 
தங்கள்‌ முன்பாக, எரியும்‌ நெருப்பில்‌ என்‌ அவியை 
விடுகின்றேன்‌. பின்னா்‌ தங்களிஷ்டபட.... 


சதா ! அதற்கு சோமில்லை. . என்‌ காரியம்‌ முடிந்ததை 
சன்றாக அறிந்தபின்‌, நீ ௪ போகலாம்‌ சான்‌ வருன்றேன்‌. 
அஜீச்‌ வருன்றேன்‌. ( மெல்லச்‌ சென்று இடீரென ஒடி. 
வந்து அஜீத்சிங்கை அணைத்த முத்‌ சமளிக்கன்றான்‌. ) 
குழந்தாப்‌ 1 நான்‌ உன்னைப்‌ பிரிசன்றேன்‌. பரிதாபமான 
இச்‌ கி௮ையில்‌ உன்னைப்‌ பிரியும்‌ என்னை, ஈ௪ன்‌ மன்னிப்‌ 
பாரா | இல்லை, இல்லை. இது போது கான்‌ வேறு என்ன 
செய்ய முடியும்‌. குலப்பெருமை, ௪த்தியம்‌. ஆம்‌ | இவை 
களின்‌ பொருட்டு சான்‌ உயிர்‌ விடவேண்டும்‌. உன்‌ தரப்‌ 


. அக்னிப்பாவேச மாகவேண்டும்‌. குமாசா!.....ஆ தெய்வமே! 


இதென்ன இவன்‌ உடல்‌ குளிர்ச்திருக்னெறது, 

என்ன 1 ( குழச்தையை அணைத்தல்‌ ) 

அஜீத்‌! அஜீச்‌!' நில்‌] நில்‌! கானும்‌ இதோ 
உன்னை அ௮டைஅன்றேன்‌. ( மனமுடைச், சண்ணீர்‌ 
சொரிய ஓடுன்றுன்‌.”) ்‌ ்‌ 

ஆ நாதா | நரதா 1! குமாரர ! அஜீத்‌, அஜீத்‌ ( ௮வன்‌ : 


மீது விழுர்து தன்‌ நினைவை. இழக்கன்றாள்‌. அஜீத்‌ மெல்லப்‌ 
பூண்டு, தன்‌ தாயின்‌ தலையைத்‌ தடவுன்றான்‌. ) 5 


[ ஆறாம்‌ களம்‌ முடிகிறது ] 


அப்து, 


இரகு. 


இராணா ரகுபதிசய்‌. 59 


களம்‌ 7. 


இடம்‌ :-- இரதபதிசிங்கின்‌ கோட்டைவாசல்‌, 


காலம்‌ :-- முன்னிரவு. 


நடர்‌:-- அப்துல்‌ காபர்கான்‌, இரகுபதிசிங்‌, இராஜா 
தோடர்மால்‌, சபக்டஜின்‌, ஜயசந்திரன்‌, பீம்‌ 
சிங்‌, ஜயசிங்‌. 


[கோட்டையின்‌ உட்புறத்தை அடிக்கடி 
கோக்கிய வண்ணம்‌, காபர்கான்‌, காவல்‌ புரி௫ருன்‌.] 


இக்கேம்‌ தன்‌ மனைவியையும்‌, குமாரனையும்‌ கண்டிருப்பார்‌. 
பிரி து கூடியதனால்‌, அவர்களிடையே சந்தோஷம்‌ 
தாண்டவமாடும்‌--அந்தோ 1! என்ன கஷ்டம்‌! தமது 
சணவன்‌ கைதியாகக்‌ காபர்கானிடம்‌ செல்லவேண்டும்‌ என்‌ 
பதை அவர்‌ உக்சமமனைவி அதிக்தால்‌, அக்தோ! ௮ச்‌ சகோ 
கரியின்‌ உள்ளம்‌ கொதிக்குமே.. என்‌ செய்வேன்‌. ௮ 
இதென்ன ! என்‌ எண்ணமெல்லாம்‌ மா௮ன்றத. நான்‌ 
அக்பர்‌ பாதுஷாவின்‌ சேவகன்‌ அல்லவா) அவருக்குத்‌ 
அசோகம்‌ நினைப்பது பெரும்‌ பாதகமல்லவா ) எ.து வரிலும்‌ 
வாட்டும்‌. என்‌ கடமையை நான்‌ -மறக்க முடியாது; 
( இரதபதிசிங்‌ வருத்தத்துடன்‌ வெளி வருகின்றான்‌. ) 


தயாநிதியே ! இதே இத்தமாக வந்து -விட்டேன்‌. 
இனித்‌ தாங்கள்‌ என்னைக்‌ கைஇயாக்ச்‌ செல்லலாம்‌, 
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அப்து. 


இரகு: 


அப்து, 


இரகு; 


இராணா ரகுபதிசிய்‌. 


மகா வீரரே! நீரே சத்யவான்‌, : உயிணயும்‌ கருதாது 
கொடுக்க வாக்கைக்‌ காப்பாற்றினீர்கள்‌. 


சத்ருக்களையும்‌, மித்ருக்களையும்‌ சமமாகக்‌ கருதும்‌ 
சாந்தனே | உண்மை இரஜபுதீதான்‌ சன்‌ வாக்கை 
என்றும்‌ காப்பான்‌ என்பதை இப்பொழுது அறிகத்தீர்கள்‌ 
அல்லவா. தோமாகயசற்கு என்னை மன்னிக்க வேண்டு. 
இன்றேன்‌. ( கரங்களை நீட்டி ) €க்ரெமே எனக்கு விலப்‌ 
இடுங்கள்‌. 


ஆ தெப்வமே | இவ்வீரனின்‌ தோற்றமும்‌, உண்மையான 
மாற்றமும்‌ என்‌ ஐம்புலன்களையும்‌ ௮டிமை கொண்டனவே 
இவரைக்‌ கைத செய்யாமல்‌ .விடுச்தால்‌ சாஜத்‌ துரோகச்‌ 
இற்காக நாம்‌ உயிர்‌ இழக்க நேரிடும்‌. கைது செய்தால்‌ 
ரரஜ  சேவைக்காகப்‌ பெரும்புகழ்‌ அடைய நேரிடும்‌. 
அனால்‌, பரமண்டலத்தில்‌, ஆண்டவனால்‌ * இரக்க மற்ற 
பாவி ? எனச்‌ கள்ளப்படுவோம்‌......' 


வீரசே | தமது கடமையைச்‌ செய்ய யோசனை எதற்கு £ 
எனது மனைவி, மைந்தன்‌, இவர்களிடம்‌, சான்‌ என்‌ 


.” கடை வார்த்தைகளைக்‌ கூறியே வக்கனன்‌. எனவே, 


. சிக்ெமே என்னைக்‌ கைதுசெய்து இப்பொ.ப்யாகய உடலில்‌ 


.. ஊசலாடிக்கொண்டிருக்கும்‌ ஆவியை நீக்க, முன்‌ வாரும்‌, 


அப்து... 


அல்லாவே | என்‌ அறிவு குழம்புனெற.அ. ம்னத்தையும்‌, 


மதியையும்‌ கடவுளுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்த மகாவீரனே. 
தங்கள அ.உ.த்தமமான செய்கை 'என்னைச்‌ தங்கள்‌ அடிமை 


யாக்க விட்டது. சத்தியமும்‌, சாந்தமும்‌, அடக்கமும்‌, 
தைரியமும்‌ கிறைக்த தங்களை இன்றே கண்டேன்‌. மாசற்ற 


வள்ளலே |! தம்மைக்‌ கைதியாக நான்‌ புகழ்‌ பெற 


விரும்பவில்லை. எனக்கு ஈன்‌: மதிப்பும்‌, கெளாவமும்‌ 


இரகு: 


அப்து. 


இரகு. 


அப்து. 


இராணா ரகுபதி௰ங்‌. ௦ 


வேண்டாம்‌. என அ௮சசர்‌ என்னைக்‌ கொன்றாலும்‌ "சரி, 
அல்லது பெரும்‌ பதவியை அளித்தாலும்‌ சரி, உம்மைக்‌ 
கைதி செய்ய இறிதும்‌ விரும்பவில்லை.......எனவே 
தியைசெய்து ச€க்செமே ஓடி. மறையுங்கள்‌.' ௮ப்பொழுதா 
என்‌ மனம்‌ ஆறு தலடையும்‌. 


உத்தமரே ! என்மீது இரக்கம்‌ கொண்டதற்கு, கான்‌ 
எக்காலச்திலும்‌ கடமைப்பட்டுள்ளேன்‌, ஆயினும்‌ ! நீர்‌ 
செய்வது சாஜ.த்தசோகமாகும்‌ என்பன்‌ பணிவுடன்‌ 
கூறுன்றேன்‌. 


புண்ணிய புருஷனே ! அச்நீதி சான்‌ அறிவேன்‌. கான்‌ 
தங்களை வேதனைக்குள்ளாக்க விரும்பவில்லை. உயிரை 
வெறுத்து வந்த தங்களைக்‌ கைதியாக்க்‌ கொல்வதால்‌ அப்‌ 
பாபம்‌ யாரைச்சேரும்‌. என்னையே சாரும்‌. மறையும்‌ 
உடனே. அண்டவனிடம்‌ நான்‌ நியாயம்‌ . சொல்லிக்‌ 
கொள்ளுன்றேன்‌. 


( காபர்கானைத்‌ தழுவி வணக்க ) உச்தமனே ! என்‌ உயிர்‌ 
கொடுச்‌்ச ஏச்தலே ! உமது'செய்கை “ “உலகுள்ளளவும்‌ 
என்‌ குடும்பத்தார்களால்‌ போற்றப்படும்‌. ரண்‌ 
வருகின்றேன்‌, இறைவன்‌ திருவுளமிருக்குமாயின்‌ இக்த 
இசாணா சகுபதிசில்‌, சன்னலமற்ற அப்துல்‌ கரபர்கானின்‌ 
பெரும்‌ சேவையை, . உலக -மாந்தர்கள்‌ போற்றுமாறு 
செய்வான்‌. ( கானின்‌ கரங்களைக்‌ சண்ணில்‌ ஒற்றிக்கொண்டு 
வணங்கி மறைகின்றான்‌ ) 


என்‌ பாசம்‌.குறைக்கஅ. ஓர்‌ உத்தம இந்து சகேரதார்‌, 
ஆண்டவன்‌ கருனையினால்‌ உயிர்‌ பிழைத்தார்‌. பாம்‌ 


_ பொருளே ! உம்மைப்‌ போற்றுனெறேன்‌. அவரைக்‌ 


காரும்‌ (மாறவேடமணிச்த பிம்சிங்கதும்‌, ஜயசிங்தம்‌ 
பிரவேத்தல்‌. ) 
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ஜயசி.. 


பீம்‌. 


இராணா ரகுபதிசங்‌. 


தருமம்‌ தலைகாக்கும்‌. ஞானகுருவே! அசோ வேகமாகச்‌ 
செல்லும்‌ வீரரிடத்தில்‌ அடியேன்‌. ஏதாகிலும்‌ பெற்றுவர 
உத்திரவு இடைக்குமோ. 


சிஷ்யா ! அப்பணியில்‌ காயேன்‌ ஈடுபடுகின்றேன்‌, நீ 


- இக்கிருக்தபடியே வருபவர்கள்‌ எதிரில்‌ நின்று, வணஃக்‌ 


கருமம்‌ கேள்‌. 


உத்திவை உள்ளத்தில்‌ கொண்டேன்‌; (பிம்சிங்‌ 
இராணுவைத்‌ தொடருகிறான்‌. மற்றொரு பக்கத்தில்‌, ஜயசந்திரன்‌, 
சப்க்டஜின்‌, இருவரும்‌ தடிவருவதை ஜயூய்‌ கவணிக்ன்றான்‌.) 
சாயபூ1! அகோ வரும்‌ வீரர்கள்‌ அடியேனுக்கு 


அப்து. ஆ! எனது. தலைவர்கள்‌. ஐயா ! . வில” நில்லும்‌. (உட்‌ 


ஜயசி. 


பக்கத்தில்‌ ,*! பிடியுங்கள்‌ விடாதீர்கள்‌” என்னும்‌ சப்தம்‌ 
அடிக்கடி உண்டாகிறது. ). 


காவலசே ! யரரைப்பிடிக்கவேண்டும்‌. (ஜயசந்திரன்‌ முன்னால்‌ 
பாய்ந்து ஒடி. வருகன்றான்றான்‌--விடாதே, பிடி--விடாதே பிடி 
என அடிச்கடி கூவிய வண்ணம்‌, சபக்‌ டஜின்‌ ஜயசந்திமனைப்‌ 
பின்‌ தொடருளெருன்‌. ) இேே தரப்‌ பிடித்துவிட்டேன்‌. 
(ஜயசந்திரனைப்‌ பிடி.த்‌.துச்‌. ழே தள்ளிவீடுளெறான்‌. இருவரும்‌ 
தசையில்‌ புரளுூரர்கள்‌. ) 

பாதே௫ப்பயலே ! விடடா என்னை. . 
இருட்டுப்பயலே | விடமாட்டேன்‌ உன்னை. 


அண்டிப்பயலே ! விடு ௮வரை, இல்லையேல்‌ உன்னைக்‌. 
குத்தி விடுவேன்‌. 


- இந்தத்‌ திருடனை, விட்டுவிடவா சொல்லுதொர்கள்‌. 


உத்திரவு. ( ஜயசந்திரனே தன்‌ பிடியிலிருர்‌த விடுவிக்கன்றான்‌. ) 
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04 முரப்திப்பபுதே.] இக்கா பெற்றுக்கொள்‌ மரக்கல ஓர்‌ 


ஜயசி. 


ஜயச;. 


ஜயசி, 


அப்து. 


ஜயசி. 


தோ, 


அப்து. 


தோ. 


அப்து, 


குத்து வீடுின்றுன்‌. ) 
ஆ ! மகாதேவ !- செச்சென்ட 
சபக்டஜின்‌ ர்த்ள்ள வர வம்‌. எப்படியும்‌ 
பிடிக்கவேண்டும்‌. ( தடுகன்றான்‌. ) 
கான்சாஹெப்‌. ! யாரைப்பிடிக்க ஒெறார்கள்‌. .. 
ஐபா ! சக்செமே இவ்கிடச்தைவிட்டு ஓடி. விடுங்கள்‌. 
சாயபு ! மன்னிக்கவேண்டும்‌, ர உண்மையில்‌, ஏதாவது 
வெகுமதி கடைக்கும்‌ என நினைத்து முதலில்‌ ஐடிவக்த 
வரை இருடன்‌ என நினைத்து, பிடித்தேன்‌. பிடித்‌ தகற்கு 
நல்ல. தருமம்‌ இடைத்தது.... ! அகோ யாரோ வேக 


மாக, கோபமாக வருரர்கள்‌. நான்‌ போய்‌ விடின்‌ 
றேன்‌... (செல்லல்‌ இராஜா தோடர்மால்‌ கோபத்துடன்‌ 


பிரவேூக்கன்றான்‌. ) 


கான்சாஹிப்‌ ! இப்பொழுது தம்முடன்‌ பேச மறைந்தது 


இசாணா ரகுபதிசிங்‌ ௮ல்லவா ? ' க ்‌ 
ஆம்‌ | 
ஹா! ஏன்‌ ௮வசைக்‌ கைஅ செய்யவில்லை, 


அவருடைய உத்தமமான செய்கை என்‌ மனத்தை 


. மயக்கயெதால்‌, அவரைக்‌ கைது செய்ய முடியவில்லை. 


தோ, 


அதனால்‌ அவரை நரனே தப்பி மறையும்படி. கூறினேன்‌. 


-சாஜதீதுரோட | என்ன காரியம்‌: செய்தனை; ஈமதூ' 


பாதுஷாவிற்குப்‌ பலவிதத்தும்‌ இடையூறுகள்‌ செய்யும்‌: 
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ஜயச. 


தோ, 


ஜயசி, 


பீம்‌. 


பீம்‌. 


ஜயசி. 


பீம்‌, 


இராணா ரகுபதிசிங்‌ 
அவனை நீ விடுத்ததினால்‌ உன்‌ தலைக்கே வந்தது ஆபத்து, 


(ஜயசந்திரன்‌ இசத்தக்‌ காயங்களுடன்‌ ஐடி. வருகின்றான்‌. ) 


தலைவசே ! இசகுபதி௫ல்கை என்னால்‌ எதிர்க்க முடிய 
வில்லை. தப்பிவிட்டான்‌. 

தப்பி விட்டானு ! காபர்கான்‌ உன்‌ செய்கை எவ்வளவு 
கஷ்டங்களைக்‌ தருன்றன பார்‌...முடிந்தது உன்‌ யுள்‌. 
சபக்டஜின்‌, இத்துரோதுயை உடனே கைது செய்து 


யுத்த சடையின்முன்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌. 


[தோடர்மால்‌ செல்ல ஈபக்டஜின்‌ காபர்‌ 
கானைகீ கைதியாச்சி ௮ழைச்‌தச்‌ செல்கிறான்‌. ஜய 
சிங்‌ மெல்ல வெஸி வருனெறான்‌. ] ்‌ 


பவானிமாத! கருணை வேண்டும்‌. சத்தவீரன்‌. ௪ம௪ 
ஞானி, அப்துல்‌ காபர்கானுக்கு ஒருவிதக்‌ அன்பமும்‌ 
உண்டாகமல்‌, திருவருள்‌ புரிவாய்‌........... (பீம்சிங்‌ 


-பிரவேடிக்கன்றான்‌. )........ குருவே ! 


( சுற்றிப்‌ பார்த்‌ தவிட்டு ) பிம்சிங்‌ / நமது நலன்‌ “தப்பித்‌ 


தீரர்‌. நீ கோட்டையின்‌ உட்சென்று பைராஹி மடத்தில்‌ 


தீங்கியிரு. காலையில்‌: நான்‌ அங்கு உன்னைச்‌ சந்இிக்ன்‌ 
றேன்‌. 


உத்திரவு, அனால்‌ ஒர்‌ வேண்டுகோள்‌. 
சக்கரம்‌ கேள்‌, 


ல்‌.த்த்வு பெரூமல்‌ யுத்தகளம்‌ சென்ற விஷயத்திற்காக ப 


என்‌ மனைவி தேவஇயிடம்‌.......... க 


ஆம்‌ மன்னிப்புக்‌ வண்மை ட தக்க, ஏற்பாகேளும்‌ 
செய்‌்அவிட்டு-_ 


ஜயசி. 


அபூ. 


பீம்‌, 


ஜயசி, 


பீம்‌, 
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ஆம்‌ தங்களைச்‌ சந்இிச்ன்ெறேன்‌. அத்துடன்‌ தாங்கள்‌ 


மணக்க எண்ணி௰, பத்மினி தேவியைப்பற்றியும்‌ விசாரித்து 


வர உத்திரவு வேண்டுகின்றேன்‌. 


வேண்டாம்‌--ஜய9ங்‌--அவ்வேல்‌ லிழியாள்‌, என்‌ வாவை 


அறிந்தால்‌, என்னை மீண்டும்‌ யுத்தகளம்‌ செல்ல விட 
மாட்டாள்‌. காம்‌ வர்திருப்பது இராஜ காரியம்‌ ! 


ஜாக்காகை. 
சரி. சென்று வருின்றேன்‌....( செல்லல்‌, ] _ 


ஐய௫ல்‌, ரில்‌ நில்‌, எதற்கும்‌, அவள்‌ மன நிலையை 


செளகரியப்‌ பட்டால்‌ ௮றிந் துவா... 


என்னமேோ--பார்க்னெறேன்‌. காம்‌ வர்திருப்பது இராஜ 


. கரரியம்‌ ஜாக்ரெதை. (வணக) மகாதேவா. (சோம்‌ 


டையின்‌ உட்‌ செல்லு?ன்றான்‌. ) பீம்சிங்‌ வெளிப்பக்கம்‌ 


-.செல்லுன்றான்‌. 


[ ஏழாம்‌ களம்‌ முடிகிறது, ] 


40 இராணா ரகுபதிசிங்‌, 


களம்‌ 8. 


இடம்‌ :-- இரஜபுதனத்தில்‌ ஓர்‌ தேரு. 


காலம்‌ :-- மாலை. 
டர்‌ :--. தேவகி, ஜமசிங்‌, 


[ தெருவில்‌ ஜனங்கள்‌ ஈடமாடிக்சொண்டிருச்‌ 
இருர்கள்‌. ஜயசிங்‌ பிரவேசக்கன்றான்‌. ] 


ஜயசி. ௮வள்‌ வீட்டில்‌ இல்லை--பின்‌..எங்கு சென்‌ நீருப்பாள்‌-.ஆம்‌ 
என்னைப்போன்றவனை மணம்‌ செய்துகொண்டவர்கள்‌ கதி 
இப்படி தான்‌ ஆகும்‌--ஆ கடஅளே ! அது யார்‌--ஆம்‌ 
அவள்‌ சான்‌-தேவதொன்‌-௪ச்தேகம்‌ இல்லை, மகாசேவா | 
( ஆலயத்திணின்றும்‌ பிரசாதங்களுடன்‌ தே த வ.கி பிரவே௫க்‌. 
கிறாள்‌.) அன்பம்‌ கிறைக்த இவ்வுலகில்‌ இன்பம்‌ என்ன 
இருக்ெ௫ு. தோன்றீடில்‌ புழொடு தோன்றவேண்டும்‌. 
இல்லையேல்‌, ஈம்மைப்போல்‌, மாறிவிட. வேண்டும்‌. 


தேவ, ஆம்‌ அவர்தான்‌. இசென்ன வேஷமோ தெரி.பவில்லையே. 
நம்மைக்‌ கவனியாமலன்றோ இருக்கின்றார்‌. ௮ருடனில்‌ 
செல்வோம்‌. ' 


ஜயசி. கம்மை அறிக்அு கொண்டாள்‌--மகாதேலா.... 
தேவ. ஐயா / தாங்கள்‌ 


ஜயசி. ஓர்‌ சந்யரச, மூன்று காலங்களையும்‌ கூறும்‌ ஓர்‌ ஞானி, 


தேவ. 


ஜயசி, 


தேவ, : 


ஜயசி. 


தேவ. 


ஜயசி. 


தேவ. 


ஜயசி, 


தேவ. 
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குடும்பத்திலிருக் க தரங்கள்‌ ஏன்‌ சுர்யரசியரக மரற 
னீர்கள்‌--௮ கா.தர | இத உமக்கழகா. 


ஸ்‌--தேவக, நான்‌ உன்‌ கணவன்‌ என்று ஒருவரும்‌ 
அறியக்கூடாது ஜாக்ரெதை, 


அறிந்தேன்‌--பெரியீர்‌ -- மனைவியிடம்‌ சொல்லிக்கொள்‌ 
ளாது குடும்பத்தைவிட்டு நீங்குவது புருஷர்களுக்கு ஞாய 
மாகுமா? 


உண்மைச்‌ சேவையின்‌ மூலம்‌ புகழ்‌, சத்தி முதலியன 
இட்டுவகாக இருக்‌தரல்‌ மனைவியை புருஷன்‌ பிரியலாம்‌. 


உண்மை. ஸ்வாமி / புருஷனைப்பிரிக்க மனைவி, சன்‌ 


வயிற்றை வளர்க்க, என்ன செய்வாள்‌. 


உடலில்‌ வலு இருக்கால்‌, தன்‌ கற்புக்‌ கெடாமல்‌, 
உச்தமமான பணிகளைச்‌ செய்து - அதன்‌ வரும்படியைக்‌ 
கொண்டு ஜீவிக்கலாம்‌. 


ஓகோ அப்படியா ! ஸ்வாமி, உண்மையில்‌ எனக்கு, அச்நிலை 
ஏற்பட்ட தனாலேபயே கேட்டேன்‌. 


கவலைப்படாதே. உன்‌ செய்கையையும்‌, உன்‌ கெளசவமரன 
நட திகையையும்‌ உன்‌. புருஷன்‌ அறிவான்‌. சக்ரெமே, 
புகழுடனும்‌, £ர்‌.த்தியடனும்‌ அவன்‌ கரடு இரும்புவான்‌. 


அதுவே கான்‌. கோருவது. ஞானமூர்‌த்தியே, அடியே 
டைன்‌ என்‌ குடிசைக்கு வரவேண்டும்‌. கான்‌ அங்கு 
திங்களுக்கு அளிக்க விரும்பும்‌ பாத பூஜையையும்‌ மற்ற 
பரக ,ககளையும்‌ பெற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
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ஜயசி. 


தேவ. 


பத்மி, 
தேவ 


பத்மி, 


இராணா ரகுபதிசிங்‌, 


அப்படியே, .தேவ9--.௮1-- ( சுற்றிப்‌ - பார்த்துவிட்டு. ) 
நல்ல வேளை ஒருவரும்‌ 'ஈம்ைம க்‌ கவனிக்கவில்லை, 
வீட்டிற்குச்‌ சென்றால்‌, இவளிடமிருச்‌.த எப்படி ச்சப்பிப்‌ 
பது. அட : மகாதேவா (பக்தியே முக்தி தரும்‌!” 
என்னும்‌ கருத்தையுடைய பாட்டை. பாடிச்‌ செல்லுகறுன்‌. ) 


[ எட்டாம்‌ களம்‌ முடிகிறது ] 


கள்ம்‌ 9, 


இடம்‌ :-- பத்மீனியின்‌ விட்டின்‌ ஓர்‌ அறை, 
காலம்‌ :-- இரு, 
௩டர்‌ :-- பத்மினி, தேவகி. 
ப ட்பத்மீனி, வருத்தத்துடன்‌ சரணப்படுதள்‌ 


பின்‌ புறமாக தேவகி பிரவேசித்து அவளைச்‌ 
கவனிக்கன்றாள்‌. | 


யாா....... தேவகி என்‌ அத்தை தூக்வெிட்டார்களா 8 
( பெருமூச்சவிடன்றாள்‌. ) 

( ௮ரு9னில்‌ வச்‌! ) ஏன்‌ உன்‌' முகம்‌ வாட்ட. முற்திருக்‌ 
இற.து. உண்மையை என்னிடம்‌ சொல்லலாகாதா 8 


"உன்னிடம்‌ சொல்வதால்‌ திமையே உண்டாகும்‌. போ, 


போ, 


தேவ. 


பத்‌. 


தேவ. 
'பத்மி, 


தேவ. 


பத்மி. 
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எனக்கு எல்லாம்‌ தெரியும்‌. பத்மினி | உன்‌ அந்தரங்கத்‌ 
தை நான்‌ வெளிப்படுத்தி விடுவேன்‌ என்று பயப்‌ 


்‌ படுகிருயா. 


அல்ல, உன்னிடம்‌ சொல்வதென்றால்‌ எனக்கு வெட்கமாக 
இருக்கிறது. 


உன்‌ வெட்கத்தின்‌ காரணம்‌ யான்‌ அறிவேன்‌. 
எ.ங்கே சொல்‌ பார்க்கலாம்‌, 


உன்‌ மனதை ஈமது இசாணாவின்‌, வீரர்‌. ஒருவருக்கு 


அர்ப்பணம்‌ செய்து விட்டாய்‌, என்ன சொல்‌ லஓுஇ௫ய்‌, 


ஐயையோ ! இவளுக்கு எப்படித்தெரிக்கஅ....ேசவ௫.... 
இத என்ன வேடிக்கை. 


வேடிக்கையா....சரி அப்படியே இருக்கட்டும்‌. - உனது 
அச்தை விரும்பியபடி. ௮க்சக்‌ ழெச்தையாவது, அல்லது 
அக்க வாயாடி. விணனையாவது கலியாணம்‌ செய்து 


கொண்டு, சுகமாக இரு, கான்‌ . வருன்றேன்‌. 
நில்‌, - கில்‌, என்ன இப்படி. கோபித்துக்கொள்ளுகளறொயே. 


நீ தான்‌ உண்மையை என்னிடம்‌ மறைக்கப்‌ பார்கள்‌ 


ரயே.... 


தேவ௫. இராளுவின்‌ இறர்த வீரர்‌ ஒருவரை நான்‌, என்‌ 
பதியாக எண்ணி விட்டு உண்மைதான்‌. என்‌ மன நிலை 
அறியாத என்‌ அத்தை, வேறு இரு பயித்திங்களை என்‌ 
னிடம்‌ அனுப்பி, அவர்களில்‌ எவரையேனும்‌ ஒருவரை 
கான்‌ மணக்கவேண்டுமென்று கட்டாயப்படுக்துகிருள்‌. 


என்னை இக்க ஸ்‌இிஇக்கு கொண்டு வந்திருக்கும்‌ ௮வள்‌ 


4ல்‌ 


தேவ. . 


பத்மி, 


தேவ. 


பத்மி, 


தேவ, 


பத்மி. 


தேவ. 


பத்மி, 


தேவ. 


பத்மி, 


இராணா ரகுபதிசய்‌. 


சொல்லை வெறுக்கவோ, அல்லது மறுக்கவோ என்னால்‌ 
மூடியவில்லை்‌, இந்த கருமசங்கடத்திற்கு என்ன 


- செய்வது, 


கவலைப்படாதே, உனக்கு நல்ல வேளை இட்டியிருக்கன்‌ 


அ. உன்‌ ஆசை கண்ணாளன்‌ €க்சோமே வருவார்‌. 
எனக்கு ஈம்பிக்கையில்லை. 


உனது அத்தை விடியற்காலையில்‌ ஊருக்குப்‌ போக ஏற்பாடு 
செய்திருக்கருர்களே. 


போனால்‌ என்ன மாலையிலோ, அல்லது. மறகாளோ 
தஇரும்பிவிடுவார்கள்‌. அதற்குள்‌ ௮.௧ பிள்ளை பூச்சிகள்‌ 
என்னைப்‌ படாதபாடு படுத்திவிடும்‌. ச 


அவ்விதமாயின்‌ நாளைக்காலையில்‌ அவர்கள்‌ இருவரும்‌ 


- சேர்ந்து உன்னைக்காண வருவது நிச்சியந்‌ தானா. 


சேர்ர்து வருகிறார்களோ. அல்லது கனியாக வ.ருகரூர்‌ 
களோ. யார்‌ கண்டார்கள்‌. அத்தை ஊருக்குச்‌ சென்ற 
பின்‌ வாருங்கள்‌. முடிவு சொல்லுகின்றேன்‌ 'எனக்‌ கூறி. 
இருவரையும்‌ அனுப்பியிருக்கன்றேன்‌, தலை எழுச்துப்‌.. 


போல்‌ நடக்கட்டும்‌. ' 


பத்மினி, அதே சமயத்தில்‌ நீ மணக்க விரும்பும்‌ காசல 


னும்‌ வந்‌அவிட்டால்‌. 


தேவூ ! நின்‌ பவழ வாயில்‌ தேன்மாரி பொழியட்டும்‌ 


அப்படியா....௮வர்‌ பெயரென்ன. 


அதெல்லாம்‌ உனக்கு எதற்கு. 


. தேவ. 


பத்மி. 


தேவ 


பத்மி, 


தேவ, 


பத்மி. ஆ 


தேவ, 


இராணா ரகுபதிரய்‌. 45 


எனக்கல்ல அம்மா, உனக்குத்தான்‌. . பகதூர்‌ பிம்‌சங்‌ 
உனக்கு ஏஜ்ற புருஷர்கான்‌. 


ஹா! ஹா! என்ன ஆச்சரியம்‌. என்‌ காதலரின்‌ 
பெயர்‌ இவளுக்கு எப்படிச்‌ தெரிர்தது. பிரிய சேவ்‌ 
உண்மையில்‌ நீ ஓர்‌ அபூர்வ மந்தரக்காரி என்றே நினைக்‌ 

இன்றேன்‌. எனக்கு அவரைப்பந்திய.... 


பத்மினி ! நரளைக்காலையில்‌ உன்‌ காதலர்‌ இங்கு நிச்சய 
மாக வருவார்‌. இசாஜ காரியமாக வந்திருப்பதால்‌ 
உன்னைக்கண்ட பின்‌- உடனே செல்வார்‌. அதற்காக நீ 
வருத்தப்படலாகாது, என்ன சொல்‌ஓஒருபய்‌ 


ஆஇது உண்மையா? நானே பாக்யவதி....௪ந்தேக 
மில்ல. இதோ இம்மாலையை நீ அணிந்து கொள்‌... 
நான்‌ வேறு மாலைகளை அணிக்துகொள்ளுறேன்‌. (சென்று 
திரும்பி)....ஆமாம்‌ ௮வமை.உனக்கு எப்படி த்தெரியும்‌, 


என்‌ புருஷன்‌ அவரிடம்‌ இரி்ட்பணுமை சேவை செய்சன்‌ 
ரர்‌. சுற்று முன்பாக, எனது விட்டிற்கு வரத அவரிட 
மிருந்து பகதூர்‌ பிம்க்னெ வருகையையும்‌, அவர்‌ 
உன்‌ மீது கொண்டுள்ள மெய்க்கா. தலையும்‌ அறிந்தேன்‌. 
நாளைக்காலையில்‌ உன்‌ காதலரை இங்கு கட்டாயம்‌ 
அழைக்து வருமாறும்‌ அவரிடம்‌ உறுதி பெத்தி ?ரக்கன்‌ 
றேன்‌. 


! இக்த உதவிக்கு என்ன செய்தாலும்‌ போதாது. 
தட தேவ ! இ) தேவகியைத்‌ தழுவுடருள்‌. ) 


விடு, விடு, என்னை. அப்பரடி-என்ன இப்படிக்‌ கட்டிப்‌ 
பிடி கீதனை. அதற்கு கான்‌ ஆளல்ல. நான்‌. வருறேனம்மா. 


தேவ. 


பத்மி 


தேவ. 


பத்மி, 


தேவ. 


பத்மி, 


தேவ. 


பத்மி. 


தேவ, 


பத்மி, 


ர 
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ந்‌ கோபித்துக்‌ சொள்ளாதே. கோமாகிறது, நான்‌. 
தன்ட சென்று அலங்கரித்துக்‌ கொள்ளட்டுமா.... 


இச்சு ஆடை அபசணமே போதும்‌. கரன்‌ சொல்வதைக்‌ 


(கேள்‌. 
௪. உனக்கு ஒன்றுமே தெரியாது. வா உள்ளே. 


இரவு அதிகமா விட்ட த. அங்கு, கரலைபில்‌ அலங்கரித்‌ 


அக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


காலையில்‌ என்ன உடை உடுத்திக்கொண்டால்‌ அழகாக 


்‌ இருக்கும்‌ என்பதை கண்ணுடியின்‌, உதவியினாலும்‌, உன்‌ 


உதவியினாலும்‌ இப்பொழுதே முடிவு செய்துதான்‌ ஆக 


. வேண்டும்‌--என்ன புடவை கட்டிக்கொள்ளலாம்‌ சொல்‌; 


கண்ணாடிக்கு முன்‌ நின்று ொஸ்டு யோடத்துக்கான்‌ 
பாரேன்‌... 4 


சரி, தலைக்குப்‌ புதிய புஷ்பங்கள்‌ வேண்டுமே. 


ஆமாம்‌. உன் தலைக்குப்‌ புஷ்பம்‌ வேண்டும்‌, உள்‌ காதலருள்‌ 


குப்‌ போட, மாலைவேண்டும்‌: வரும்‌ இரு மாப்பிள்ளை 


களுக்கு... 
வெண்சாமாம்‌ வேண்டும்‌....என்ன தேவ விளையாடுகருய்‌. 


என்னகோபம்‌ ! சரி உன்னை மனக்க விரும்பும்‌ காலி 
களின்‌ பெயரென்ன. . . 


ஒரு மூடனின்‌ பெயர்‌ மோகன்௫ய்‌. .மற்னொரு மிருகத்தின்‌. 


பெயச்‌ சர்தார்‌ படேடிங்‌ பகதாசாம்‌... 


அடே அப்பா. பயமாகத்தான்‌ இருக்ற... ஷி சரி 


எனக்குச்‌ தூக்கம்‌ வருறெது, நீ சென்று விடிய விடிய 


பதிமி. 


பீம்சி. 
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அலங்கசாம்‌ செய்து கொள்‌. கான்‌ இவ்கிடத்திலேயே 
படுத்‌. அக்கொள்ளுகிறேன்‌ . 
அதெல்லாம்‌ முடியாது. கான்‌ தூங்க பிறகு தான்‌ 
நீ தாங்கமுடியும்‌. வா, வா. ( இழுத்து செல்லுகருள்‌. ) 


[ ஒன்பதாம்‌ களம்‌ மூடி.கிறது. ] 


களம்‌ 10. 
காலம்‌ :--- காலை. 
ஓடம்‌ :-- பத்மினியின்‌ வீட்டின்‌ தர்‌ கூடம்‌, 


கடர்‌ 2-4 பத்மினி, தேவகி, -ஜயசிங்‌, பீம்சிங்‌, மோகன்‌ 
சிங்‌, சர்தார்‌ படேசிங்‌ பகதூர்‌. 


[ பத்மினியும்‌ தேவகியும்‌ சச்தோஷச்துடன்‌ 
பிரவேடிக்கிறார்கள்‌. எ.திறில்‌ பிம்சிங்தம்‌ ஜயசிங்தம்‌ 
யோசனையுடன்‌ பிரவேக்னெ்றனர்‌. ] 


பத்மினி? நீ என்மீது கொண்டுள்ள மெய்க்கச தலையும்‌ 
பெரும்‌ இயாகத்தையும்‌ நினைக்கும்பொழுது என்மனம்‌ 
பச்வசம்டை௫ன்ற து. ஆயினும்‌ பிரியே / என்‌ கிலமையை 
கன்கு யேச௫த்துப்பார்‌, சானோ சதாப்‌ போர்க்களத்தில்‌ 
வாழ்பவன்‌. எத்த கிமிஷத்திலும்‌ எனது உயிர்‌ போகலாம்‌ 
ஆகவே என்னை நீ மணக்க விருமபுவது, துன்பத்தைக்‌ 


கரனே தேடிக்கொள்வதுபேசல்‌ ஆகும்‌. 
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பத்மி, 


தேவ. 


பத்மி, 


தேவ. 


பத்மி, 


இராணா ரகுபதிசிங்‌. 


நிறுத்துங்கள்‌ உங்கள்‌ பிரசங்கத்தை. என்‌ உடல்‌ தக்க 
ஞூடையது. வேறு ஒருவனை மணப்பது இந்த ஜன்ம,த்‌இ 
லல்ல, 


பத்மா.! இன்று அதிகாலையில்‌ உன்‌ அத்தை ஊருக்குப்‌ 
புறப்படுவதற்கு முன்‌, உன்‌ காதலர்‌ விஷயமாகத்‌ தெரிவித்‌ 
தேன்‌. 


ஆ ! அவர்கள்‌ என்ன தெரிவிச்தார்கள்‌. 


பகதூர்‌ பிம்சில்‌, பத்மினிக்கு ஏற்றவர் தான்‌. பவரனி 
அருள்‌ இருக்குமாயின்‌, பக்மினியை அவருக்கே மணம்‌ 


செய்விக்கன்றேன்‌ எனக்கூறினார்கள்‌. 


பவரனியினின்‌ அருள்‌ பரிபூரணமாகக்‌ இடை த்துவிட்ட து, 
காதலா! இணி நான்‌ யாருக்கும்‌ பயப்படவேணடிய 
இல்லை. என்னைக்‌ கட்டி அழ நினைக்கும்‌ ௮க்சு மூட 
ஆசத்மாக்களுக்குத்‌ தக்க புத்தி கற்பித்து இனி இவ்விட்டின்‌ 


எல்லையிலேயே திரும்பாமல்‌ செய்‌.ஐ விடுகின்றேன்‌. 


ஏன்‌ ௮ப்‌ புனிதகாரியத்தை நானே முடித்து விடுகின்றேன்‌. 


அல்ல யானே செய்து முடி.க்கன்றேன்‌, அவசியமாயின்‌ 
தங்கள்‌ உகவியை வேண்டுதன்றேன்‌........ சரி அவர்கள்‌ 
வரும்‌ நேரமாயிற்று, காதலா ! கான்‌ கூப்பிடும்‌ வரை 
தரங்கள்‌ என்னுடைய படுக்கை அறையில்‌ சந்தோஷமாக 


இருக்கவேண்டும்‌... 
படுக்கையறையிலா....... அடமகாதேவா. 


ஸ்‌... ஜயசிங்‌ பேசாமல்‌. இரு, காதலி 1. உன்‌ விருப்பப்‌ 
படியே கட்டும்‌. 


பத்மி. 


ஜயசி. 


தேவ. 


ஜயசி. 


தேவ. 


தேவ. 


பத்மி, 


தேவ. 


பத்மி, 
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௮அ.தரன்‌ ஈல்லவர்களுக்கு அழகு; * வாருங்கள்‌ (பத்மீனி 
செல்ல, பீம்சிங்‌ அவளைத்‌ தொடருகிறான்‌. ) 


தலைவசே! ஜாக்கிரதை | வெகு ஜாக்செசை | ஏமரந்து 
விடாதிர்கள்‌. பெண்‌ என்றால்‌ எற்‌ தன்னை மறந்து 
இசக்கம்‌ கொள்ளும்‌, 


அப்படியா |! பேயே பெண்ணிடம்‌ இசங்குமென்றால்‌, கீர்‌: 
ஏன்‌ என்‌ மீது இரங்கவில்லை. .வாருங்கள்‌........ 


. ஐயையோ....என்னைப்‌ பேயன்‌ என்ர நினைத்தளை. 


கையைச்‌ தொடாதே. யாராவ பார்த்தால்‌........ 
நன்றாகச்‌ இரிக்கட்டுமே; 


இகென்னடா கஷ்டம்‌. மெல்லவோ அல்லது முழுங்கவோ 
முடியவில்லை... (உசச்க) தலைவரே ! நாம்‌ வந்திருப்பது 
இசாஜகாரியம்‌, ஞாபகமிருக்கட்டும்‌. 


. (அவன்‌ வாயைப்‌ பொத்திய வண்ணம்‌) ஸ்‌... அவர்கள்‌ 


சந்தோஷக்தைக்‌ கெடுக்காதீர்கள்‌--வாருங்கள்‌ உள்ளே. 
(உள்ளே தள்ளிச்‌ செல்லுகிருள்‌. பின்பக்கம்‌ பத்மினி காணத்‌ 
அடன்‌ பிரவே௫த்து அமருகிருள்‌ ) 


மனமே பொரறு..;.உன்‌ மலனோதம்‌ நகிறைவேறும்‌....... 
( தேவகி அவசரத்துடன்‌ பிரவே௫த்தல்‌, ) 


பதீமினி ! ௮ச்தக்‌ இழம்‌ வருறெ.து. 
வந்துட்டுதா....வரட்டும்‌. தேவ! சமயத்தி 'ற்குத்தக்கபடி. 
நடந்துகொள்‌ 


1 


[ மோகன்சிங்‌ இருமிக்கொண்டும்‌, ம்மிச்‌ 
கொண்டும்‌, ஓய்யாரமாய்‌ பிரவேடத்தல்‌ ] 
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மோக. பத்மினி ! 


பத்மி, 


மோத. 


பத்மி . 


மோத. 


வரவேண்டும்‌. வரவேண்டும்‌. உட்காருங்கள்‌. 


சந்தோஷம்‌. € என்ன பனி ! தலையைத்‌ துளைக்னெறது. 
மகா பலசாலியாகய எனக்கே இப்படியிருக்கால்‌ இன்னும்‌ 
வய. கானவர்களுக்கு எப்படியிருக்கும்‌--ஈம்‌........ பத்மினி [... 
உன்னைத்தரிசிக்க இன்று அதிகாலையிலே புறப்பட்டேன்‌, 
அரஇர்ஷ்டவசமாக ஒரு கிறு விபத்து நேரிட்ட தினால்‌ 
சற்றுத்‌ தாமகமாகிவிட்டது. மன்னிக்கவேண்டும்‌. 


அதனால்‌ பாதகமில்லை, தேவ ! நகரங்கள்‌ . பேசிக்கொண்டி. 
ருக்கும்போழுது யாராவது வந்தால்‌ உடனே ஓடி.வந்‌.து 
தெரிவி, ( தேவகி செல்லல்‌) 


ஆஹா! என்மீது எவ்வளவு பிரியம்‌ வைத்திருக்ளொப்‌. 


இள௱ஈங்கையே ! நீ எனக்குச்‌ சொர்தமானவுடன்‌ கின்‌ 


பத்மி. 


மோக. 


"பத்மி, 


மோத, 


குறிப்பறிந்து நரனும்‌ நடப்பேன்‌, 


சந்தோஷம்‌. வரும்போது ஏதோ விபத்‌ நேரிட்டதாகக்‌ 
கூறினீர்களே? ்‌ 


௮௮ டெக்கட்டும்‌. எங்கே கின௮ மலர்க்காச்தை கொடு. 
சேகையைப்‌ பார்போம்‌. (காயங்களையுடைய தனது வலது 
சையை நீட்டுளெருன்‌. ) 


ஆ ! இதென்ன கையில்‌ கட்டு, 'சக்ரெம்‌ சொல்லுங்கள்‌! 
இல்லையேல்‌ என்‌ மனம்‌ தாளாது மாண்டுவிடுவேன்‌. 


மாங்குபிலே ! வேண்டாம்‌. வேண்டாம்‌. இதோ சொல்லி 
விடுகின்றேன்‌. நடந்ததை உள்ளபடியே கூறுனெ்றேன்‌. 


பத்மி. அடடா 1 என்ன அன்பு என்ன கனிவு, உண்மையில்‌ 


மோக, 


பத்மி. 


மோக, 


பத்மி, 


மோத. 
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தங்களைப்போன்த இறக்த அருமையான பிராணியை 
உலூல்‌ காண்ப.து.மிகவும்‌ ௮ரி.ஆ. 


சந்தோஷம்‌. காதலி வரும்‌ வழியில்‌ ஏற்பட்ட ஆபத்தின்‌ 
காரணமாகவே, நான்‌.என்‌ கையைக்கட்டிக்கொண்டு வர 
கேரிட்டத, எனவே நீ அதற்காக வருந்தக்கூடாது. 


வருக்தவே இல்லை, விஷயத்தைச்‌ சொல்லுங்கள்‌. 


கோதையே ! நின்‌ கருணை யாருக்கு வரும்‌, சொல்லு 


கின்றேன்‌ கவனமாய்க்கேள்‌. காலையில்‌ எழுக்தவுடன்‌ 


நித்திய விதிகளை முடி. ச்துக்கொண்டு, அலங்காரசூதனாப்‌ 
ஊடுவிப்‌ பாயும்‌ கின்‌ வேல்விழிப்‌ பிரசாத.ச்தைப்பெற, 
நல்ல ௪குனம்‌ பார்தீதுக்கொண்டு : புறப்பட்டேன்‌, 
( இருமுகறான்‌. ) என்னை - என்னை மயக்வயெ உன்னை, 
வெறுங்கையோடு காணாலாகாதென நினைத்சேன்‌. எனது 
அருமைப்பெற்றோர்கள்‌, நான்‌ இறு குழந்தையாய்‌ இருக்‌ 


கும்பொழு,.௫ என்‌ தொட்டிலின்‌ மேல்‌ கட்டிய கிருஷ்ணா 


விக்ரகக்தை உனக்கே கொடுத்து வடெலாமென முடிவு 


செய்தேன்‌. அதனை நன்றாகக்‌ குளிப்பாட்டி துடைத்து 


வெளியே எடுத்துவக்தேன்‌, '( இருமிலிட்டு) ஆம்‌ 


வர்தேன்‌........ 


என்ன பிரீதி........ 


ஒரு வண்டிக்காரன்‌. மிக்க மரியர்சையுடன்‌ எதிரில்‌ நின்‌ ௮, 
என்னை வணக்க 6 ஐயா கால்களும்‌ தங்கள்‌ குழக்தையும்‌ 
என்‌ வண்டியில்‌ ஏறுங்கள்‌--கூலி எது கொடுத்தாலும்‌ 
வாங்கக்‌ கொள்ளுறேன்‌ '” எனக்கூறி ௮ப்பொம்மையைப்‌ 
பிடுவ்கி வண்டியில்‌ வைத்து 4 பரப்பா| தூங்கு ” 
என்ருன்‌....... 


மோக. 


பதிமி, 


மோக. 
பத்மி. 


மோத, 


பத்மி.. 


இராணா ரகுபதிசிங்‌. 
போக்ரிச்தனம்‌........ பிறகு 


அருகிலிருந்த சில வண்டிக்காரர்களும்‌ இன்னும்‌ பல காலி 
களும்‌ கலீர்‌ என்று கைகொட்டிச்‌ சிரித்தார்கள்‌. 


சிரி.த்தார்களா ! என்ன ஆணவம்‌. தரங்கள்‌ பேசாமலா 
நின்‌ தீர்கள்‌: 


இல்லை கோபம்‌ வந்துவிட்டது... காலிப்பயல்களே | 
கேலியா செய்கிறீர்கள்‌ ! மரியாதையாக இருங்கள்‌ எனக்‌ 
கூறி....இதோ என்னைப்‌ பார்‌--(குத்‌.துச்சண்டை செய்பவன்‌ 
போல்‌ நின்று) இப்படி கின்றேன்‌. 


ஆ! இந்த வயஇலேயே இப்படி நிற்கின்‌ கீர்களே! இன்‌ 
னம்‌ இளம்வயதில்‌... ்‌ 

கேட்க வேண்டுமா? 

வேண்டாம்‌--வேண்டாம்‌. பிறகு. 


பிறகென்ன---ஐரு போக்கிரிப்பயல்‌ என்‌ கெளசவத்தையும்‌ 
வயதையும்‌ மறக்து பளீர்‌ என்று ஒரு சவுக்கடி கொடுத்தான்‌ 
கையில்‌ இரச்தம்‌ பீரிட்டதைப்‌ பார்த்சேன்‌--சறித நேச. 
தில்‌ இவ்வுலகையே மறர்‌.த கீழே விழுச்‌ விட்டேன்‌. 


ஒரே அடியில்‌, தங்களைமயங்கச்‌ செய்த அந்த சுத்த 
விரன்‌ யாவன்‌ 7 


மோக. எனக்குச்‌ தெரியாது. கினைவு வர்‌.த.தம்‌ எழுந்து பார்க்கும்‌ 


பத்மி, 


போழுஅ, நடுவிதி சாசாயணன்‌ விட்டின்‌ இண்ணையில்‌ 
இருப்பதையுணர்ச்தேன்‌. 

பரப்‌ பஸ்ஸ] தெய்வத்திற்கு புத்தியில்லை. ஐயோ 
அர்த அடியைத்‌ தரம்‌ எவ்வாறு ச௫க்தீரோ. 


மோக. 


பத்மி. 


மோக. 


பத்மி, 


மோத. 


- பத்மி, 


இராணா ரகுபதி௫ய்‌. ௦6 


அதைக்கூட அடியேன்‌ பொருட்படுத்தவில்லை. ஈரன்‌ 
சந்தோஷத்துடன்‌ உனக்கு அளிக்க எண்ணிய மிகப்‌ 
பழமையான; வெரு அருமையான, அந்த ஸ்ரீ கிருஷ்ண 
விக்ரகக்சையும்‌ சண்டாளர்கள்‌ எடுத்துச்சென்று விட்டார்‌ 
களை. அவர்களை யார்‌ கேட்பது....... (அழுகிறான்‌) ஹசே 
கிருஷ்ணா கோவிக்தா, கோபாலட,.... 


அடடா என்ன கஷ்டம்‌. அழாதீர்கள்‌. வெனே! 
என்னு விட்டில்‌ பழங்கணக்குகளை பரிசீலனை செய்து 


காலத்தைக்‌ கழிக்கலாகாதா....... 


இதென்ன குழந்தைபோல்‌ பேசுகிருய்‌--௪கா உன்னையே. 
நினைஈ்து உருகும்‌ கான்‌ எப்படி பழங்கணக்கை பார்க்க 
முடியும்‌, €க்சொமே என்‌ மனைவியாக நீ வந்து விடுவாபாடில்‌ 
பழக்கணக்குகளை பலறாறையும்‌ சேர்ந்து பார்க்கலாம்‌. 
என்ன சொல்ஓுஇருய்‌? ர 


௮௮ இருக்கட்டும்‌--;காங்கள்‌ என்னைப்போன்றவர்களை 
மணம்‌ செய்துகொண்டால்‌, எவ்விலம்‌ எங்களை சந்தோஷப்‌ 


படு த்துவி ர்கள்‌? 


அறிவிலும்‌, அனுபவத்திலும்‌, செயலிலும்‌, பெரியவனாயெ 
என்னை இன்னும்‌ நீ அறியவில்லை, பேதை பெண்குயிலே! 
என்னை மணப்பவளின்‌, விருப்பப்படி அடை அபசணங்‌ 
கள்‌ வாங்கி அளிப்பேன்‌, விட்டு வேலை செய்யாவண்ணம்‌ 
பாதுகாப்பேன்‌. இன்னும்‌ எந்தெக்ச விஷயங்களில்‌ 
அவள்‌ மனம்‌ சர்தேோஷம்‌ அடைஅன்றாளே, அக்தக்த 
விஷயங்களில்‌, நானும்‌ 'உதவிசெய்வேன்‌. இன்லும்‌.... 


ஆஹா ! தம்மைப்போன்ற ஈல்ல ௮னுபவம்‌ பெற்ற பெரிய 
வர்களை மணக்க என்னைப்போன்ற பாழும்‌ ஸ்‌இரி ஜனம்‌ 


கள்‌ என்ன பாக்யம்‌ செய்திருக்கவேண்டும்‌. 
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மோக, 


பத்மி. 


மோக, 


பத்மி. 


மோக, 


பத்மி. 


மோத, 


இராணா ரகுபதிசிங்‌, 


உண்மையில்‌ நீ என்னை மிகவும்‌ புகழ்ந்து பேசுகிரும்‌. 
குணபூஷணியே ! இனி தாளமாட்டேன்‌. என்‌ காதல்‌ 
உண்மையானது. மிக்க உறுதியான. பேவண்டு 
மென்றால்‌ இதோ பார்‌ ௮தன்‌ உண்மையை. (ர்‌ இறு 
துணிமூட்டையைச்‌ காட்டி ) இத என்ன தெரியுமா? 

கந்தல்‌ மூட்டை. 

ஸ்‌ பெறு. ( மூட்டையிலிருந்த ஓர்‌ ஓலையை : எடுத்து 
படித்தல்‌) அழகுகிறைக்த செளபாக்யவதி பத்மினி 
தேவிக்கு, காகலனாக வரப்பாடு படும்‌ அனுபவம்‌ 
நிறைந்த சரஞ்சவி மோகன்ிங்‌, அளிக்கும்‌ பரிசுத்த: 
மான. காதல்‌ இ... 


காதல்‌ துதியா!! ஏந்தப்பட்டுக்‌ குஞ்சலம்‌ அதை எழுதிய தூ 


ஸ்‌. அவசரப்பட்டு, மரியாதைக்‌ குறைவாக உன்‌ காதல 
னாக வாப்போகும்‌ என்னிடம்‌ நீ இவ்வாறு பேசிஞல்‌, 


நாண்‌) ஆம்‌....மனம்‌ காளாது ஏங்கி மாண்டுவிடுவேன்‌. 


இகோ தாங்கள்‌ கானா ௮தை எழுதியது. மன்னிக்கவேண்‌ 


அரங்கேற்றி வீடுறேன்‌. குற்றமிருந்சால்‌ மன்னித்துள்‌ 


்‌ கொள்‌, ( வெகுசெமப்பட்டுத்‌ தட்டுத்‌ தடுமாறிப்‌ படிக்கறான்‌, 


. இவியே யுனைமணக்க அனுதினமும்‌ நகினைர்‌ துருகும்‌ ஆசையாலே 


_ பாவியேன்‌ படுந்துயரம்‌ பகருதற்கு எளிசாமோ. பதறியுன்பால்‌ 


கசாவியே வருமிவனால்‌ சுசமில்ல்‌ யென்றெண்ணிச்‌ தள்ளிடாதே 
தேவியே எனை மணக்கச்‌ தஇருவுஎத்திலே இருடை செய்குவாயே. 


பாட்டு எப்படி ்‌... 


தங்கள்‌ உள்ளக்கருச்தை அப்படியே அள்ளி விசி எறிந்து 


விட்டீர்கள்‌. அனால்‌ அர்த்தம்‌ தான்‌ சரியாகப்‌ புரியவில்லை” 


மோத. 


பத்மி, 


மோக. 


பத்மி, 
மோத. 


பத்மி. 


மோத, 


தேவ. 
மோக. 
தேவ. 


பத்மி, 


இராணா ரகுபதிசிய்‌. 55 


ஹ, ஹ,.ஹா. உன்னைப்போன்ற எழில்‌ இள நங்கைக்கு 
வா௫த்தால்‌ புரியாது. இராகத் துடன்‌ இப்பொழுது படிக்‌ 
இன்றேன்‌ கேள்‌. ஈன்றாகப்புரியும்‌. ( வெகுஈஷ்டப்‌ 
பட்டு, பலவித ராகங்களைப்பாடி கடைசியாக கனைத்து இருமி 
விட்டு) சாரீரம்‌ சரியாக இல்லை....௪. £1! பத்மினி... 
இரண்டு மூன்று காட்களாக ஜலசோஷம்‌, இருமல்‌ இசண்டும்‌ 
என்னை வாட்டுகின்றது. அனால்‌ நீ வருத்தப்படாதே: 


இல்லை. சத்தியமாக இல்லை, 

சந்தோஷம்‌ (கொஞ்சம்‌ பொழ்யை இழுத்து) எப்படி 
யிருக்காலும்‌, என்‌அம்பாள்‌ பத்மினிதேவியின்‌ ௪ன்னதி 
யில்‌ பாடியே முடித்து விடுகின்றேன்‌. ஆமாம்‌, இதை 
எந்த இராகத்தில்‌........ 


என்‌ முகாரியிலேயே பாடி முடித்து விடுங்கள்‌........ 
மூகாரியிலா 


யோசனையே வேண்டியதில்லை. இர்த சமயத்திற்கு அகத 
இசாகம்தான்‌ ஏற்றது. 


வனிகாமணியே, இஷ்டப்படியே, பாடுன்றேன்‌;. 

. [பலவிதக்‌ குரல்களுடனும்‌, உடல்‌ கோளாறு 
களுடனும்‌ ஒருவிதமாய்‌ பாட்டை அழுது முடிக்‌ 
இன்றான்‌--தேவகி திடீரென ஒடி. தகருள்‌ ] 

தைட ஜயையேர) ஐயையோ... 
ஆ ! என்ன சமாசாரம்‌, 
அத்தை வருநஜொர்கள்‌.... 


வருொர்களா! 21. இக்த சமயக்தானா வாவேண்டும்‌, 
ஐயா! உடனே ஒளிர்‌ கொள்ளுங்கள்‌... 
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தேவ. 


மோத, 


தேவ. 


பத்மி. 


மோக, 


பத்மி. 


தேவ. 


மோக, 


தேவ. 


இராணா ரகுபதி௫ங்‌. 
ஈம்‌. -. சக்ரம்‌. ரம்‌, 
உன்‌ அத்சைக்குப்‌ பயந்‌ கான்‌ ஏன்‌ 'ஒளிக்து கொள்ள 


வேண்டும்‌. அவர்கள்‌ உத்திரவு பெத்று த்‌ தானே இக்‌ 
காதல்‌ வேட்டையில்‌ நாயேன்‌ ஈடுபட்டேன்‌. 


௮ட கஷ்டகரலமே; 2௧ம்‌ வந்து ஓஒளிகர்து 
கொள்ளுங்கள்‌. 


ஆம்‌, இறிது நேசத்தில்‌, உமது மணவிஷயத்திற்குச்‌ தக்க 
முடிவு செய்து வி௫ின்றேன்‌. என்‌ கண்ணல்ல....... 
என்ன இனிய வேண்டுகேர்ள்‌. புனிகமானேன்‌.. தன்ய. 
னானேன்‌. மிருது பாஷணியே ! பணிக்தேன்‌.... ஆனால்‌, 
ஈரமில்லாத அறையில்‌ என்னை மறைத்து வைக்கச்சொல்‌. 


சேவக! இவரை எங்கு மறைத்து வைக்கலாம்‌. 


மாட்டுக்கொட்டகையில்‌ மறைச்து வேலியை ரூடி விடு 


தறேன்‌. 


ஐயையோ! கான்மர்ட்டேன்‌; மாடு முட்டும்‌. தரை வேறு 


ஜில்லென்று இருக்கும்‌.... 


மாடு மேயப்‌ போய்விட்டது... தவர தரையில்‌ கொஞ்‌ 


௪ம்‌ 5 அணகிப்காப்‌ பரப்பி... 


மேலேயும்‌ வைக்கோலைபோட்டு மூடி விடுறேன்‌. 


அட இராகுகாலமே. இப்படியா என்‌ தலைவிதி, ஏற்‌ 


கனவே ஜலதோலம்‌, இன்னும்‌ ஈரத்தில்‌ கின்றால்‌ என்‌ கதி 
என்ன அகும்‌. தேவூ ! கையிலிருந்த க்களை தர்ந்து 
விட்டதே. 


சனி ஒழிந்தது ஈம்‌. சக்கரம்‌ வாருங்கள்‌, 


மோக, 
பத்மி. 


மோக. 


தேவ. 
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வாட்டுமா பத்மினி ! 
ஐயோ போங்கள்‌. எங்கள்‌ மானத்தை காப்பாற்றுங்கள்‌. 


உத்தரவு ( போய்‌ திரும்பி) ஆமாம்‌. மாட்டுக்கொட்டகையில்‌ 
எவ்வளவு கரழி கதைக்கு சகலக்மில்‌, 


அதை அல்கு: சொல்லி அழுகின்றேன்‌ கருக்‌ (கைக்‌ 


-... கோலைப்‌ பிடி:த்திழுச்சிறாள்‌.) 


மோத, 


ப€ேட,. 


ப த்மி, 


்‌ பகது, 


ப த்மி. 


படே, 


தேவ. 
படே. 


பத்மி, 


படே... 


பத்மினி !: பத்மினி... ( கத்வல்கு- மறைகின்றான்‌) 
உள்ளிருக்‌ த படேசிவ்‌ பகதூர்‌ பத்மினியைக்‌ கூப்பிடுகிறான்‌. ) 


பத்மினி 1 பத்மினி ! 
யாரது... 
கான்‌ கான்‌ சர்தார்‌ படேல்‌ பகதார்‌, 


வா. வா. , சமியான வழி செய்சன்றேன்‌( படேசில்‌ பகதூர்‌ 
பிரவேசம்‌. ) வாருங்கள்‌, வாருங்கள்‌. தங்களைச்கான்‌ 
எதிர்‌ பார்‌. த்அல்கொண்டிருந்தேன்‌. 


நீ குறிப்பிட்ட கோத்திலேயே நான்‌ வற்து விட்டேன்‌ 
அல்லவா, ( தேவகி பிரவேசம்‌ )... 


ஆ சர்தார்‌... 
பத்மினி | தேவ இக்கருப்பதனுல்‌ 


அவள்‌ கம்முடைய இகேகதி. வேண்டியதைச்‌ செப்வாள்‌. 
கவலைவேண்டாம்‌. 


- மெத்த சந்கோஷம்‌, தேவ! பத்மினியை மணக்க உன்‌ 
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தேவ, 


படே. 


தேவ. 


படே, 


பத்மி, 


படே, 


தேவ, 


இராணா ரகுபதி௫ிங்‌. 


உதவி வேண்டும்‌. (உரச) செய்வாயா. அல்லவர. 
என்ன சொல்லுஇிருப்‌? : 


பெண்களிடத்தில்‌ இப்படிப்‌ பேசுஇறீர்களே. இ சரியல்ல, 
உங்கள்‌ கூச்சல்‌ பக்கத்து அறையில்‌ உறங்கும்‌ ௮த்தையம்‌ 
மாளைக்கூட எழுப்பிவிடும்‌ போல்‌ தோன்றுகிறதே. 


எழுச்தாலென்ன--இன்று விடுவார்களா. அல்ல மென்று 
விடுவார்களா. 


இல்லை. பயந்து விற்கரஸ்ண்‌, 


ஹூ.ஹ.ஹ. (ரித்து) அம்‌... நீ சொல்வது ஞாயர்‌ 
தரன்‌. பத்மினி உண்மையில்‌ கான்‌ என்ன அவ்வளவு 
பயங்கா விரனாகவர தோற்றுறேன்‌....சவனித்‌ அப்பார்‌. 
( பிரசட்சணம்‌ செய்து சாட்டுிருன்‌. ) 


ஆம்‌. இவ்விதமர்ன பயங்கர ரூபக்தையுடைய தாங்கள்‌, 
என்னை மணக்க முன்‌ வக்ததின்‌ காரணம்‌. 


முதலாவது உன்‌ மீது நான்‌ கொண்டுள்ள அடங்காது 
பிரேமை. 2-வது உண்‌ அசக்சையின்‌ வார்த்தை, 8-வது 
யான்‌ என்றும்‌ ௮ணிக்துள்ள இப்போர்வாள்‌. இம்மான்‌ 
அமே, உன்னை மணக்கச்‌ தூண்டிய மூலக்செகங்கள்‌. ஞாபக 
மிருக்கட்டும்‌. நிற்க வீரம்‌, செளர்தர்யம்‌ பிரதாபம்‌, ரூபம்‌ 
மு.தலியவைகளில்‌ எந்த அற்பனாவது என்னை மிஞ்சனெவனாப்‌ 


"இருக்தால்‌ என்னை வென்று என்‌ ட. மாலையிடட்‌ 


டும்‌. இல்லைவேல்‌........ ரச்‌ 


ஆ! என்ன வீசம்‌. என்ன தைரியம்‌. எதிரியைச்‌ இறிதும்‌ 
மதிக்காமல்‌ இவ்வளவு ஆச்திச்துடன்‌ பேசுகிறீர்களே, 


என்னே உங்கள்‌ வீரம்‌ | 


படே. 


தேவ 


படே, 


பத்மி, 


படே: 


பத்மி. 


படே, 


தேவ. 


படே. 


தேவ. 
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ஹ;ஹ,ஹ!....... ஓசே தீர்மானக்தான்‌. கத்தியை எடுத்து 
விசுவேனாயாடில்‌ - இரத்தம்‌ பீரவேண்டும்‌. செச்சோம்‌ 


என்று மாளவேண்டும்‌. அவ்வளவுதான்‌. 


ஏது இன்றைக்குக்‌ தாங்கள்‌ மிகவும்‌ கோபம்‌ உடையவர்‌ 
களாய்‌ இருக்கன்‌ நீர்களே. 


ஆ ! அறிக்தீர்களான என்‌ மனப்பான்மையை....மானைப்‌ 
போல்‌ அள்ள வேன்‌. மளமளவென்று வாளைச்‌ சுழற்று 
வேன்‌. தடபுட, வென்று காஜிப்பேன்‌. குபு குபு எனவே 
இரத்தத்தைக்‌ கக்கச்செய்வேன்‌.... இவ்வளவிற்கும்‌ எதிரி 
திப்புவானேயாகல்‌,; கான்‌ அவன்‌ அடிமையாவேன்‌., 
நீ அவன்‌ மனைவியாவாய்‌, அறித்தனையர என்‌ தீரத்லை. 


இது உண்மைதானா: நம்பலாமா. 


என்னைப்‌ பெர்ப்பன்‌ என்று எண்ணினை, ஜாக்செதை, 
ஓசே சொல்‌. ஓரே தீர்மானம்‌, சர்தேகமில்லை. 


சிறிதுகூட சக்கேகமில்லையர 2 


பத்மினி இன்னும்‌ - கூறுனெநறேன்‌ கேள்‌. போன 
ஜன்மத்தில்‌, பாண்டவர்களில்‌ கானும்‌ ஓர்‌ தலை இறந்த 
வீரனாக இருக்திருக்க வேண்டுமென்‌ று அக்பர்‌ “பாதுஷா 


வின்‌ அரண்மனை ஜொ௫ூயெர்கூடச்‌ சமீபத்தில்‌ தெரிவிக்தரா்‌ 


இறுக்கால்‌ அழகிலும்‌ விரத்திலும்‌ நிறைக்க அர்ஜுணனாகக்‌ 
கூட ஏன்‌ இருக்திருக்கலாகா.௮. (சிரிக்கறாள்‌.) 

ஆ! தேவ! பரிகாசம்‌ நம்மிடம்‌ வேண்டாம்‌. சிரிசத 
வாயைக்‌ கிழிச்கெரிகறேன்‌ பார்‌. 


ஐயையோ | பத்மினி பயமாக இருக்றெதே., என்‌ செய்‌ 
வேன்‌. 
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படே. 


இராணு ந்சூபதிசில்‌, 
பரிகாச வார்‌.த்தைகள்‌ இக்த சர்கார்‌ படேசிங்‌ பக்தூரிடம்‌ 
பலியா, பயத்தையே மற்‌ தவன்‌, யூ.சீ.ச்கள்‌ தீதிலே 
இரத்தப்‌ பெருக்கலே, பீரங்ககளுக்கடையிலே ஆவேசத்‌ 
அடன்‌ திரிர்தவன்‌.  ஆறீலும்‌ சாவு நமூறிலும்‌ சாவு 
என்பதின்‌. உண்மையை அறிந்தவன்‌, அப்படியிருக்க 


ஈம்மையே, ரீ கேலீ செய்வதென்றால்‌. 


தயை செய்யவேண்டும்‌, மகாவீசராயே தங்களின்‌ மன 


க நிலை யதியாது பேய அவளை மன்னிக்கவேண்டுசின்‌ றேன்‌. 


படே, 


பத்மி.. 


படே, 


பத்மி, 


படே. 


முடியவே முடியாது, அநத வாய்ப்‌ பட்டிக்கு.இவ்வளவு 
அகச்தையா.. ( அடிக்க கையை தங்குகிறான்‌. ) ' 


ஆ. பொறுங்கள்‌, கான்‌ சொல்வதை தயவு செய்து 
கேளுங்கள்‌, இக்த சனியன்‌ பிடித்த தேவ௰யும்‌, 
என்‌ அத்தையும்‌, இல்லாக சமயம்‌ அறிந்து சான்‌ சொல்லி 
அனுப்புச்றேன்‌. அப்பொழுது வாருங்கள்‌. காம்‌ ஏதர 
வது ஒரு முடிவுக்கு.....- 


இகத ஏமாதீறும்‌ வித்தையெல்லாம்‌ யாரிடம்‌? அ.தீகைல்‌ 
கும்‌, இந்த வேலைக்காரிக்கும்‌ சொம்பவும்‌. பயதவள்போல்‌ 
நீ ஈடிக்கராயே8 உன்‌ அத்தை என்னை அறியாமலா உன்னை 
மணக்க அறுமதஇத்திருக்கறாள்‌, இனி என்னைச்‌ தள்ளி 
விடவும்‌ அவளுக்குத்‌ தைரியம்‌ உண்டோ....பத்மினி | 
குழந்தையைப்போல்‌ விளையாடாதே. கான்‌ தர்‌ கெளரவ 


மானவன்‌, புகழுக்கும்‌, விசத்திற்கும்‌ ஆசைப்பட்ட வன்‌. 


இப்பொழுது கம்மிடம்‌ கண்கட்டிவ்க்தை வேண்டாம்‌. 


, என்ன சொல்லுருப்‌? 


யா. தயைசெய்து நான்‌ சொல்வதைக்கேளுவ்கள்‌. 
[2 ச்‌ தி ர நே 


கேட்கமாட்டேன்‌... கேட்கவேமாட்டேன்‌. என்னை 


பத்மி. 


படே. 


பத்மி. 


படே, 


தேவ. 
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ஏமாற்ற எவறுலும்‌ முடியாது. கோபத்துடன்‌ நின்று 
( பல்லை ஈறஈற்‌ வென்று கடிச்கிறான்‌. ) 


வீரசே ! கோபம்‌ பொறுக்கவேண்டும்‌. 


அ 1 அறிக்தனையா என்னை ! நல்லத. இனி சுருக்கமாக, 
கடைசியாக, என்‌ உள்ளத்தை உனக்குச்‌ தெரிவிக்கன்‌ 


_ றேன்‌....பத்மினி, உன்‌ இரு உருவத்தை நான்‌ கினையாத 


வேளையே இல்லை. இது பொய்யாயின்‌ இடி விழட்டும்‌. 
ஆனால்‌ என்னைபோல்‌ மற்னொருவனும்‌ உன்னை மணக்க 
முயற்சிப்பதாக தெரிது. ' அவன்‌ உன்னை அடைந்சால்‌, 
ஆம்‌ அவன்‌ பாக்யசாலிதான்‌. இந்த சர்தார்‌ படேசங்‌ 
பகதார்‌-ஆம்‌ ஏங்கி மாள்வேன்‌........ஆனால்‌ ப.த்மினி--என்‌ 
வாளின்மேல்‌ ஆணை, அவனை நேரில்‌ இங்கு கான்‌ பார்த்‌ 


சேனேயாலெ்‌, அவன்‌ இறப்பான்‌. பின்னர்‌ நீ என்னை 


மணந்தான்‌ தரவேண்டும்‌. 


ஏன்‌ (வேண்டுமென்றால்‌ அவரை நீங்கள்‌ இவ்விடமே 
சந்இிக்கலாமே. 


( ிடுக்கிட்டுச்‌ சுற்றிப்பார்த.து பின்னர்‌ தைரியத்துடன்‌ ) கம்மை 


ஏமாற்றப்பார்க்கிருர்கள்‌. இருச்கட்டும்‌. ப்மினி ! இப்‌ 


பழு ,க அவனைகான்‌ எக்கிக்‌. “( உரச்ச) எங்கே 


அவன்‌ 2 


ஸ்‌....அவர்‌ அடுக்க றையில்‌ தரன்‌ இருக்றொர்‌. 


படே. ( இடுக்கிட்டு ஈட்‌)... பக்க;த்தறையிலா. ... ( தனக்குள்‌ ) 


- அட. கஷ்டமே-ஃ( ஒருவாறு சமாளிதீதக்சொண்டு மெல்ல ) 


நான்‌ பழி வாங்குறேன்‌. இசத்தம்‌ கொிக்கின்தது 


, கோபத்தினால்‌ உடல்‌ நடுங்குன்றஅ....பத்மினி! நீ பயப்‌. 
படாதே 
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பத்மி. 


தேவ, 


படே. 


பத்மி; 


தேவ. 


இராணா ரகுபதிசிங்‌. 


இல்லை. அதற்கு மாறுக உக்ண்ண்வம்று, எனக்கு இப்‌ 
பொழுது மிகவும்‌ சச்தோஷமாகவே இருக்கிறது. அவனை 
முடித்து விடுங்கள்‌. பிறகு சொர்தாவே இல்லை. - 


அவ்விதமாயின்‌ கானே சென்று உடனே இங்கு அவை 
அழைத்து வருகிறேன்‌. .. (தேவூ செல்ல எச்சணித்தல்‌.) 


ஸ்‌....தேவூ நில்‌, கிஸ்‌. கொஞ்சம்‌ பொறு. உண்மையில்‌, 
எனக்கு இவ்வளவு கோபம்‌ வந்ததே 'இல்லை....பக்கத்‌.த 
அறையில்‌ அவர்‌ இருக்கிருர்‌ என்று உனக்கு நிச்சயமாகள்‌ 
தெரியுமா 7... “முறைப்படி வரளயுத்தம்‌ புரிச்‌, அவசைத்‌ 


அண்டு அண்டாக' இதைத்து... ௪! அப்படி ச்செய்தால்‌, 


இந்தப்‌ பெரிய இடத்இிற்கல்லவா அபக்யரதி நேரிடும்‌: 
௮. ஒரு நாளும்‌ கூடாது. என்னால்‌ கெட்டபெயர்‌ வரவே 
அப சனர. பபப (மதித்த) பொ௮! பொற! தேவக...... 
என்ன செய்யலாம்‌--ஆம்‌, பக்கத்து விதிக்கு உடனே 
செல்‌ ஓஇன்றேன்‌. அவர்‌ அங்கு வரும்‌ சமயம்‌ பரர்த், 


- இப்போர்‌ வாளை அவர்‌ உடலில்‌ பாய்ச9, சாக்கடையில்‌ 


தரக்‌, எறிக்து வருகின்றேன்‌. - (போக எத்தனித்தல்‌. ) 


நில்லுங்கள்‌. தாங்கள்‌ செல்லவே கூடாது, அவருடன்‌ 
தாங்கள்‌ யு.ச்தம்‌ செய்து கொன்றால்கான்‌, சான்‌ ங்க 


ளுடன்‌ இன்பமாக வாழமுடியும்‌ ( வழியை மறைக்கிளுஸ்‌. ) 


( பகதாசை தானும்‌ மறைத்‌ தச்கொண்டு ) பகதூர்‌ | என்‌ 
'எஜாமனிக்குக்‌ ' கத்திச்சண்டை என்றால்‌ மிகவும்‌ சந்தேச 
ஒம்‌. அவள்‌ ஆசையை நீங்கள்‌ இங்கேயே பூர்த்தி செய்து 
விடுங்கள்‌--இதோ அவரை ஒரு நொடியில்‌ அழைத்து. 
வருகின்றேன்‌... ( வெளியே ஓடுகிறாள்‌. ) 


விரபுருஷசே ! வருபவருக்குச்‌ செம்மையாக சூடு கொடுது 
சுவாரக்கலோகம்‌ அலுப்பி விடவேண்டும்‌. அதனால்‌ உமது 


படே. 


படே. 


பத்மி. 


ே தவ, 


படே, 


ே தவ; 


மோர்க; 
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வீரம்‌ பிரகாசிக்கவேண்டும்‌. பிசேமையுடன்‌ கரன்‌ தம்மைக்‌ 


காதலிக்க வேண்டும்‌. 


( தனக்குள்‌ ) உன்‌ பிசேமையில்‌ இடிவிழட்டும்‌. என்னடா 


கஷ்டம்‌. 


ஆ! அதோ அவர்‌....படாடேோபமாகப்‌ பேப்‌ பயப்படுத்தி, 


உங்கள்‌ போர்‌ வாளினால்‌, அவரை முடித்து விடுங்கள்‌. 
அதோ வருகிருர்‌, எடுங்கள்‌ வாளை. செல்லுங்கள்‌ 
முன்னே. 

( ஈடுக்கம்‌ உண்டாகி. )ஸ்‌....விணுக: ஏன்‌ பத.றுகன்றாப்‌. 
இப்படி நடுக்கம்‌ கொள்ளுகிறுப்‌. 

நான்‌ ஈடுங்கவில்லை. வீசாதி வீரசே. என்னைப்பற்றிச்‌ சற்றும்‌ 


பயப்படவே வேண்டாம்‌. எம்‌ ஈம்‌, வீரம்‌. வீரம்‌... . 


சில்கம்‌ மா.திரி பாருங்கள்‌, 


(சனக்குள்‌) வீரமாவது பூரமாவது கடவுளே | என்னைக்‌ 
காப்பாற்றும்‌, (தேவகி மோகன்சிங்கை அழைத்து வருகருள்‌.) 


( மோகன்‌ சிங்கிடம்‌ தனிமையாக ) ஐயா 1 அவர்‌' வெறும்‌ 
தடபுடல்‌ பேர்வழி. காரியத்தில்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை, 


( பயத்துடன்‌) என்னமோ. நான்‌ உன்னையே ஈம்பி 
இருக்கிறேன்‌....இருக் காலும்‌ நீ. அவனுடைய விரத்தை 
சரிவர அறிந்திருக்கமாட்டாய்‌ என்றே நினைக்னெறேன்‌ 
விீரமாவதா, சரகமாவது. சுத்த சோதா. நிச்சயமாக 
நம்பும்‌ என்‌ வார்‌. த்தையை, 


( தனக்குள்‌ ) பின்‌ கவலையே இல்லை. நம்மை போலச்‌ 
கானா அவலும்‌--தேவூ | 


04 


படே., 


தேவ. 


மோக, 


படே. 


தேவ; 


சோக. 


இராணா ரகுபதிசிய்‌. 


(சனச்குள்‌), ௮வன்‌ பார்வை அவ்வளவு பயமாக இல்லை 


ஆனாலும்‌ கரன்‌ முதலில்‌ எதிர்க்கமாட்டேன்‌. 


1 
, மோகன்டிவ்‌ ஈம்‌--கேளுங்கள்‌ அவரை, . 


ஈம்‌ கேட்குறேன்‌. (பின்னால்‌ தர்‌ அடி. 'ஈகர்ந்து சிறிது 
பயத்துடன்‌) ஐயச....தால்கள்‌ இவருக்கும்‌ தேவியிடம்‌ 
என்னைச்‌ சந்தித்துப்‌ பேச விரும்புவதாக....( சனக்குள்‌) சீ 
என்ன பயல்காமான பார்வை... தகக்கேன்‌ வம்பு 


( திரும்பிக்‌ கொள்ளுகிறான்‌. ) 


ஓகோ, கோபத்துடன்‌ இரும்பியிருக்கறான்‌. இர்த நிலையில்‌ 
என்ன செய்வது-(பயத்தடன்‌, ஜயா, கான்‌ யாரிட 
மும்‌ மரியாதையர்கவே பேசுபவன்‌.......சமயங்க ளில்‌. 
பேசாமலும்‌ இருந்து விடுவேன்‌.....அனால்‌ எதிர்பாராத 


சந்தர்ப்பம்‌ நேர்ந்தால்‌,... (பின்பக்கம்‌ இரும்பிக்கொண்டே) 


அவ்வளவு தான்‌. 


ஸ்‌, பகதார்‌ தைரியமாக எர்த்‌.அ.க்‌ தாக்குங்கள்‌. 


மோகன இம்மமே! ௮ந்த வாய்ச்சொல்‌ வீரரின்‌ 
மா தல்களைக்‌ கண்டு பயப்படாதீர்கள்‌. ௮௮ பச்சோந்தி 
போல்‌ மாறும்‌. கரமே செங்கொண்டு சீறுங்கள்‌. 


(தேவகி பக்கம்‌ திரும்பி) இரக்கமே இல்லாகத மகச 
பாதியே ! நீ ஓர்‌ கொலைகாரி--உன்னைப்‌ பார்த்தாலே 
பத்ரகாளி போல்‌ இருக்ன்றஅ. அம்மா தயே! நீ இக்க 
மாதரி ,அவசரப்படுத்்‌இனால்‌, என்னால்‌ ஒன்றுமே செப்ய 


- முடியாத. என்‌ மூச்சுத்‌ 'இணறுகிறது. என்னை மாட்டுத்‌ 


தொழுவத்திற்கே கொண்டு சேர்த்துவிட, புண்ணிய 
முண்டு. 


தேவ. 


மோக. 


மோத, 


்‌ தேவ, 


ப த்மி. 


படே, 


மோக, 
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என்னகூறினீர்‌. ணன்‌ பேசுகிறீர்களா இல்லையர? 


ஐயோ பேசுகிறேனே.......ஐயா !. தங்களுக்கு மரியாதை 
யாகப்‌ பேசத்செரியுமென்று சற்றுமுன்‌ கூறினீர்கள்‌, 
ஆகவே காங்கள்‌ என்னுடன்‌ மரியாகதையாகவே பேச 


சீக்செமே வேண்டுகின்றேன்‌. 


பெரியாசே ! உங்களுக்கும்‌ எனக்கும்‌. எவ்வளவோ வித்‌இ 


யாசங்கள்‌ இருக்கலாம்‌. 


நம்முடைய விச்தியாசங்களை உடைப்பினில்‌ தான்‌ போட 
வேண்டும்‌. (சட்டென்று தேவ பக்கம்‌ : இரும்பி ஈடுங்கி) 


'...அ என்‌ செய்வேன்‌. தேவ ! நீயே..துணை. 


சபாஷ்‌, நீரே தீரர்‌, விரர்‌, சூரர்‌. 


சர்தரர! இது என்ன மெளனம்‌. சுடச்‌ ௬ட.க்‌ கொடும்‌ பஇல்‌ 
என்னைக்‌ கைவிடவா போகறீர்கள்‌? ஆ கெய்வமே.! 


ஒரு காளுமில்லை. ஓர்‌ விஷயத்தை சான்‌ முடிவு செட்சேனே 
யாகில்‌, ர அமர; யோடத்துச்தான்‌ செய்வேன்‌. அது 
அரன்‌: எங்களைப்போன்ற ஆடவர்களின்‌ வழக்கம்‌ சரி 
ஈ௩டந்தது நடந்து விட்டது, (வேறு வழியில்லை. மோன்‌ | 
தங்களிடம்‌ தனிமை.பாக ஒரு வாகரை பேசவேண்டு 
இ்‌ே ஐன்‌: 


ஈம்‌, கிட்டே நெருங்காதீர்‌.  இகங்கருக்த படியே நின்று 
எனக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லக்‌ தெரியும்‌. விணாக பத்மினிக்காக 
என்னுடன்‌ போட்டி 'போடாதீர்‌, அவள்‌ என்மீது பரி 
பூரணக்காஅசல்‌. கொண்டு வருக்துவதையும்‌, என்னைக்‌ தவிர 
வேறு எவரையும்‌ மணக்கமாட்டாள்‌ . என்பதையும்‌ 


கான்‌ நன்கு அறிவேன்‌, எனவே எனக்கு விசோதமாக 


நீர்‌ குறுக்கிட்டால்‌, ஈமது முடிவு யாசோ அறியேன்‌ 


00 
ப தேவ, 


பத்மி, 


படே. 


இராணா ரகுபதிசிம்‌, 
ஆஹா-- சபாஷ்‌, சபாஷ்‌. 


பகதார்‌ ! என்ன அவமானம்‌. கொஞ்சம்கூட ச௫க்க 


வில்லையே, பெரியவசானாலும்‌, என்ன விரமாகப்பேசுறார்‌. 


அப்படியா. பத்மினி | இவ்வளவு தைரியமா உனக்கு 
மோகன்சிங்‌! நான்‌ இனி சும்மா இருக்கமுடியாது 
போல்‌ தோன்றுறது. வீரரே! இவள்‌ மீது தமக்குள்ள 
காதலை அடியேர்டு ' மறக்து மரி.பாதையாக வெளியில்‌ 
ஓடி விடும்‌. இல்லையேல்‌, (வாளை உருவி சோபத்துடன்‌ கின்று, 
பின்னற்‌ பயக்த நின்று தனக்குள்‌.) இனி ஈம்‌ உயிர்‌ போக 
வேண்டியதுதான்‌. 


மோக, ஐயையோ! தேவ. யாராவது அரண்மனைச்‌ சேவகர்கள்‌ 


இருந்தால்‌ இங்கு அழைத்து. வா, ௮! . தெய்வமே: 
எங்கள்‌ இருவரையும்‌ ௮வர்கள்‌ கைதுசெய்து அழைத்துச்‌ 


_ செல்லட்டும்‌, இல்லையேல்‌, சரங்கள்‌, ஒருவருக்கொருவரை 


தேவ, 


மோச 


சரிவா அறிந்து. கொள்ளமுடியாத நிலமையில்‌ இறக்க 
நேரிடும்‌. (தனித்து வணங்க) போ கேரம்‌, 


இல்லை. நான்‌ சொல்லும்‌ இரக௫யத்தைக்‌ கேளும்‌, ௪ட்‌ 


“டென்று வாளை உருவி கோபத்துடன்‌ நில்லும்‌. அக்கு 


வாப்ப்பற் தல்‌ வீரர்‌ ௮டங்கி, கழுவி ஓடி விடுவார்‌, 


நிச்சயமாக ஓடி விடுவானா 2? ஏதோ நீ சொல்வதை இச்சு 
சமயம்‌ மாத்திம்‌ கடைசி முறையாய்‌ கேட்கின்றேன்‌ 
(கை ஈடுக்கச்‌ டன்‌ வாளை உருவி): இரக்கமற்ற கொடூரமான 


_ மிருகமே/ நர்கமே இடிச்து இங்கு விழுர்து எங்களைப்‌ ' 


தேவ. 


பிரிச்.௪ விடட்டும்‌ 2 தேவ£! போதுமா. 
இன்னும்‌ நெருங்கித்‌ தட்டுங்கள்‌, 


[ கையில்‌ - வாளேக்தி கதியற்று பயந்து 
சிலைபோல்‌ நிற்கும்‌ பகதூர்சிங்கை பத்மினியும்‌, 


பத்ம. 


படே. 


பத்மி. 


மோக. 


தேவ 


மோக. 


பத்ி. 


படே. 


ஜயசி. 


பீம்சி. 
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மோகன்சிங்கை தேவகியும்‌, கழிகளினால்‌ பின்புறம்‌ 
கேருக்கி சள்ளுகருர்கள்‌. ] 

பகதார்‌! பாய்க.து வீசுங்கள்‌. 
(இருர்ச இடத்திலிருக்‌ த) தள்ளாதே | பொறு, குறிபார்‌.த.அ 
வாளை வீச முயற்சிக்கன்றேன்‌. 


ஆ 


குதி. சரி. போங்கள்‌ ௮௬ல்‌. 


'வடேடில்‌! என்‌ அருளல்‌ மாத்திரம்‌ எங்கே வகு வீடு 


பார்ப்போம்‌. 
நெருங்கி வீசுங்கள்‌ வாளை. 
அவன்‌ தான்‌ முதலில்‌ விசட்டுமே. 


வெட்கம்‌ ! தாக்குங்கள்‌ முதலில்‌. 


அவன்தான்‌ தாக்கட்டுமே! முதலில்‌....... 
[பத்மினியும்‌ தேவகியும்‌, இருவரையும்‌ என்ன 
கெருக்கயும்‌ மோகன்சிங்தம்‌ படேசிங்தம்‌ பின்‌ 
வாக்குகிருர்கள்‌. பிம்சிங்தம்‌ ஜயசிங்தம்‌, பிச 
வேூத்தல்‌.) 
அட மகாதேவ. . இது என்ன கூத்து. 


பத்மினி ! இத என்ன காட்ச. 


ஐயா ! என்‌ தலை எழுத்தை ஏன்‌ கேட்தீர்கள்‌, இசண்டு 
மாதகாலமாக இக்த சுத்தவிசர்கள்‌, என்னை மணக்க 
விரும்பி, படாத பாடுகளெல்லாம்‌ படுத்‌.துன்றார்கள்‌. 
குடும்பத்தில்‌ வீண்‌ ' குழப்பத்தை உண்டாக்குகறார்கள்‌. 
இப்பொழுதும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ குரவளையைச்‌ சண்டை 
பிடாமல்‌ அரியப்பார்க்கிறார்கள்‌, தயைசெப்து இப்‌ 
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பீம்சி. 


படே, 


மோக. 


பீம்சி, 


தேவ. 


ஜயசி. 


படே. 


இராணா ரகுபதிசிய்‌. 


பெரியார்களுக்குச்‌ தக்க மரியாதை செய்து அனுப்பும்படி 
வேண்டுகின்றேன்‌” 


புகழ்‌ நிறைந்த விரர்காள்‌! என்ன சமாசரசம்‌. (மோகன்‌ 


.. சிங்கம்‌, படேசிங்தம்‌ யுத்தம்‌ செய்ய ஆரம்பிக்கும்‌ நிலமையில்‌, 
- இடீரென கற்‌ சிலைபோல்‌ கிற்இருர்கள்‌.) . ்‌ 


ஐயா ! தயைசெய்து என்க சமாகானம்‌ செய்து 
பிரித்து விடாதீர்கள்‌, ்‌ 


ஆம்‌-ஜயா ! அவ்விதம்‌ செய்தால்‌, . எங்கள்‌ இருவாம்‌ 
தங்களுக்கு ஆபத்துக்கூட கோலாம்‌. 


௮௨ பண்ட வல்வில்‌ எக்செமாகச்‌ சென்று ஓர்‌ இரண 
வைத்தியரை அழைக்து வா. 


ஹ ஹஹ, (சிரித்தால்‌.) . 


௮ட மகாதேவ ! (மோகனை கோக்க) பெரியாசே | கையில்‌ 
காயத்துடன்‌ நீர்‌ எப்படி நிற்கமுடியும்‌, 


காயமா 1 (தனக்குள்‌) -என்னை எதிர்ப்பவன்‌ கதி 


்‌. இப்படித்தான்‌ ஆகும்‌, 


ஜயா கான்‌ காயமா பட்டிருக்னெறேன்‌. 


தடையென்ன--.கங்கள்‌ திருமேனியில்‌ அடட7 ! இங்கே 
இப்படி முன்னால்‌ வாருங்கள்‌. வெளிச்சத்தில்‌ யார்க்ின்‌ 


றேன்‌. அ௮ட மகாதேவ மாற்பிற்குள்‌ 8 காயங்கள்‌....ஈம்‌. 


.  பிறகு...எங்கே  இரும்டுங்கள்‌... அவக முனகுளம்பில்‌ 5 


ப்ம்சி, 


காயங்கள்‌....படே. சிங்‌ பகதூர்‌ 'இன்னும்‌ இர்ணடு கொ டுக்‌ அ 


. விடுங்கள்‌. - தசாவதாரம்‌ ஆகட்டும்‌. பின்னற்‌ உங்களை 


ஜாக்‌சோதையர்கப்‌ பரித்து: விடுறோம்‌. ' 


ஜய௫க்‌....இங்குவா..., ( இரகசியமாகப்‌ பேசிவிட்டு ) அவர்‌ 
தானே இவர்‌. - க ல: 


பீம்சி. 


படே. 


ஸீம்சி, 


படே. 


ஜயசி, 


ல்‌ 


இராணா. ரகுபதி௰ய்‌. 0 
ஆம்‌ அதே வீரர்தான்‌. இவர்‌, 


படேல்‌ பகதூர்‌ / சகன்‌. நமது இணாவின்‌ பீரங்கிப்‌ 


படையில்‌ ல்‌, 
ஆம்‌. 9 -வருஷகிகளார்று முன்‌ சேவை செய்திருக்கேன்‌, 


இப்பொழு ஐ, அதை விட்டு றர னால்‌ சந்தர்ப்பம்‌ 


ஏற்பட்ட காரணம்‌ 2 : 


குக்கர்தித்‌ அமவ்த்‌ விழுக்து லிம்டேன்‌ அதனால்‌... 


ஆம்‌, எதிரியின்‌ பீரங்கியைக்‌ கண்டதும்‌, நடுங்கிஞார்‌ 
அடீரென:பள்ள தீதில்‌ பாயந்தார்‌. பிணம்போல்‌ உக்கார்‌ 
நடு இரவில்‌, கண்‌ விழித்தார்‌. பிணக்குவியில்களின்‌ மத்தியில்‌ 
இருப்பதை: அறிந்தார்‌. மனம்‌ பதறினார்‌. விறைக்து 
மறைக்சார்‌, 


அப்படிய -ஃபகழூர்‌, தாங்கள்‌ செய்‌ச சேவைச்கு என்ன 
அடைக்க 


நல்ல வருமானம்‌ ' திடைக்கதுடன்‌ காயமடை ந்த்‌, 
ஊருக்குத்‌ திரும்பலாம்‌ என்ற உச்திரவும்‌ கஇடைக்ச.த. 


அனால்‌ இடசென்ற இரு ம்பிவிட்டீர்களோ: 


ஆம்‌ பா6ரென்று மறைக்கு சடீரென்று ஊருக்குப்‌ பறக்க 
விட்டார்‌. ( யாவரும்‌ சிரித்தால்‌.) - 


தேச  ்வவ்னு ம்‌ சாஜசேவையையும்‌. மறக்து யு.ச்தகள 4 
இலே, புறங்காட்டி. ஒடிய நீர்‌, இக்க பட்டப்‌ பகலிலே, 
வெட்க மில்லாமல்‌ சுதந்தர வீரனைப்போல, உடையணிக்து 
கையில்‌ வாளேச்தி:என்ன தைரியச் துடன்‌ வெளிப்பட்டீர்‌! 
சுத்த வீரன்‌: என்றால்‌ கான்‌. அவனைப்‌ புகழ்வேன்‌. 
கோழைப்பதசே | சுத்த விரர்களின்‌ புகழ்‌, உம்மைப்‌ 
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படே, 


பீம்சி, 


இராணா ரகுபதிசிங்‌. 


போன்ற பயங்காளிகளின்‌ செய்கைகளினால்‌ : இனியும்‌ 
மாசடைந்து விடுவதை யான்‌ காணமாட்டேன்‌. ஆ.கலால்‌ 
இனி வாளைக்சொடக்‌ கூட உமக்கு யோக்கயகை இல்லை 
[,சன்‌ வாளை உருவி) கீழே வையும்‌ வாளை. 


பொது ஈலம்‌ கோரும்‌ வீரரே! தாங்கள்‌ சொல்வ. சரியல்‌ல.- 


( வாளைப்‌ பிடுங்கிச்சொண்டு ) படே! மறுவார்ச்தை பேச 
வேண்டாம்‌. அடுத்தபடியாக, நான்‌ உமக்குக்‌ கட்டளை 
யிடுவமைக்‌ கவனிச்து ஈடவும்‌. விட்டை விட்டு வெளியே 
சென்று, உமது போச்‌ வீரன்‌ உடையை மாற்றிக்கொள்‌ : 
ளும்‌. உமது விகாரமான பரர்வையை மாற்றி சரமாக 
செய்து கொள்ளும்‌. மீண்டும்‌ போர்‌ வீரன்‌ உடையில்‌ . 


உம்மைப்‌ பார்ப்பேனேயா௫ல்‌ இதே கதிதான்‌ இடைக்கும்‌ 


(கழுத்தைப்‌ பிடித்து வெளியே தள்ளி விடுகிறான்‌ ) 


மோக. 


பிம்கி. 


மோக.” 


மோக; 


ஐயா!௮க்‌.த வாய்ப்பக்‌தல்‌ விரனைச்‌ தக்கபடி தண்டி. தத.த.ற்கு 
என்‌ வக்சனம்‌. இருக்காலும்‌ கானும்‌ உடனே அவனைப்‌ 
பின்‌ தொடர்க்து சரியான பிரம்படி கொடுக்னெ்றேன்‌. 
(போக யச்தணித்தல்‌,) 


(வழிமறித்‌து). பெரியாரே !. சற்று நில்லும்‌ உம்மிடமும்‌ 
ஒருவார்க்சை பேசவேண்டும்‌. 


ஆ (பயத்துடன்‌) என்னுடனா. கடவுளே ! 


ஆம்‌! ஈடுவ்காதீர்‌, 
வயதான என்னை தாங்கள்‌ முரட்டுத்தனமாக நடத்த 
மாட்டீர்கள்‌ என்று நிச்சயமாய்‌ நம்புகிறேன்‌.. சாம்புச்‌ 


சளர்ச்சியின்‌ காரணமாக, எனக்கு உடலில்‌ அடிக்கடி 


- தடுக்கம்‌ உண்டாகிறது, ஆதலால்‌ சீக்செமே என்‌ சோமச்‌ 
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_ இற்குச்‌ சென்று ஓய்வு எடுக்துக்கொள்ள விரும்புகின்‌ 


பீம்சி, 


றேன்‌, போய்‌ வருனன்றேன்‌. மன்னிக்கவேண்டும்‌, 


உம்மைப்போன்றவர்களின்‌ ஈட த்தையினாலேயே வயதான 


பல உத்தமர்களுக்கும்‌ கெட்டபெயர்‌ உண்டாறெது. ஜாக்கி 


சதை, மறுபடியும்‌ நீர்‌ இங்கு. காலடி வைப்பீரேயாயின்‌, 


பத்மி: 


உமது வயோதிகமும்‌, கெளசவமும்‌, என்னிடமிருக் து 


உம்மைக்‌ காப்பாற்ரு.து, 


தங்கள்‌ கருணைக்கு, என்‌ வர்சனம்‌. (சனக்குள்‌) தப்பித்‌ 
தேன்‌, இனி மறந்தேன்‌ இவளை.. .... (தூம்மிக்கொண்டே 
செல்லுகறுன்‌. யாவரும்‌ சிரிக்கிறார்கள்‌.) 


காதலா!... இத்தகைய விணர்களிடமிருந்து என்னைக்‌ 
காத்ததற்கு, நான்‌ தங்களுக்கு என்றும்‌, . கடமைப்பட்ட 
வளாக இருக்க இறைவன்‌ அருள்புரிய ' வேண்டுகிறேன்‌. 


கன்று! பத்மா உன்‌ கோரிக்கை, ஈடேற. வேண்டுமாயின்‌, 
நமது அரசர்‌ வெற்றிபெற வேண்டும்‌, ஈம்‌ காடு சுதர்‌.௪ரம்‌ 
பெறவேண்டு. பிறகே கான்‌ உன்னுடன்‌ இனிது வாழ 
மூடியும்‌. 37 கான்‌ வக்து வெகு கேரமாசன்றது: 
சாஜகாரியமாக நானும்‌ ஜ.ிங்கும்‌, €க்காமே சென்று 
குறிப்பிட்ட இடத்தில்‌, ஒருவரை சந்திக்கவேண்டும்‌. 
உத்திவு கொடு, சமயம்‌ கேரக்தால்‌ பின்னர்‌ வந்து 
உன்னைக்கா ண்சின்றேன்‌. 


பிரபோ! சேசத்திற்காகப்‌ போர்‌. புரியும்‌ தங்களை நான்‌ 
தடை செய்யவில்லை. , தங்கள்‌ போர்‌ திறமையை நன்கு 


- வெளிப்படுத்தி யசவரும்‌ மழ வெற்றி வீரனாக வர 


ஜ்யசி.... 


எல்லாம்‌ வல்ல பராசக்தி ௮ன்னை பவானியை பிரார்த்திக்‌ 
கிறேன்‌. 


சேவூ! என்றும்‌ ரீ சகுமங்கலியாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்று 
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தேவ, 


இராணா ரகுபதிசிங்‌, 


கானும்‌ அனுதினமும்‌ தெய்வலோகத்தில்‌ இருக்கும்‌ என. 
அருமைச்‌ தெய்வங்களாகிய மாமனாரையும்‌ மாமியாரையும்‌ 


வேண்டிக்கொள்ளுகறேன்‌. எனக்கும்‌ உச்திரவு கொடு. 


இத்தகை.ப விரப்புகல்வரைப்‌ பெற்று எனக்களித்த என்‌ 
மாமனார்‌ மாமியாசை நானும்‌ அனுதினமும்‌ போற்து 
இன்றேன்‌. போதுமா. வீரக்காதலா | கமத காட்டினர்‌ 
தம்மைபோன்ற வீரர்களையே கம்பி இருக்கின்றனர்‌. 
அவர்களின்‌ ஆசியும்‌, அன்பும்‌ பிரார்த்தனையும்‌ நமது 
இசாணாவினிடச்தே பரிமளிக்சன்றது; பவானிமாதவும்‌ 


நம்மைக்‌ கைவிடாள்‌, போய்‌ வாருங்கள்‌, 

வீரப்‌ பபண்மணிகளே! நியாயம்‌. ஈம்‌ பக்க த்திலிருக்கற.து. 
எதிரியை விடோம்‌. வெற்றி பெறுவோம்‌. வருன்றோம்‌. 
ஐய்‌ பவானி! 


்‌ [பீம்சிங்தம்‌ ஜயசிங்தம்‌ பாய்க்து செல்லல்‌ 
பெண்கள்‌ இருவரும்‌, பவானியை வணகூப்‌ 


பாடுஇருர்கள்‌.] 


[பத்தாவது ௪ளம்‌ மூடிகிறத.] 


இராணா ரகுபதி௫ல்‌. 78 


களம்‌ 11, 


இடம்‌ :-- தோடர்மாலின்‌ யுத்த சபை. 
காலம்‌ :-- தரலை. 


கடர்‌:-- இராஜா தோடர்மால்‌, சபக்டஜின்‌, ஜயசந்தி 
ரன்‌, அப்துல்‌ காபர்கான்‌, இராணு ரகுபதிசிங்‌, 
தளகர்‌ த்தர்கள்‌, வீரர்கள்‌. முதலானோர்‌. 

[ தோடர்மால்‌ ஓர்‌ உயர்ச்த அசனத்தில்‌ 
அிழர்ச்திருக்சன்றான்‌. இரு பக்கங்களிலும்‌ இல வீரர்‌ 
சள்‌ உ கருவிய, வாட்களுடன்‌ கிற்ன்ரூர்கள்‌. 
சபக்டஜின்‌, ஜயசநீதிரன்‌ மற்றும்‌ சில தளகர்த்தர்கள்‌ 
முறையே அமர்ச்‌ இருக்கிருர்கள்‌. ] 


தோட, கொண்டு வாருங்கள்‌ அவனை . (அப்துல்‌ காபர்கானை, இரு 
வீரர்கள்‌ தச்கச்‌ காவலுடன்‌ அழைத்து வருஇறுர்கள்‌. ஓர்‌ 
முகம்மதிய சாதுவைப்போல்‌ ராண ரதபதிசிங்‌, சானைப்‌ பின்‌ 
தொடர்க்து சபையில்‌ ஓர்‌ புறம்‌ நிற்கின்றான்‌. ), கீத சபை 
அங்கத்தினர்களே ! ! தளகர்த்தர்களே ! வீரச்களே 1 நமது 
அசசாங்கத்இற்கு அப்துல்‌ காபர்கான்‌ செய்த துரோக 
மானஅ மன்னிக்க மூடியாச பெருங்‌ குற்றமாகும்‌. 
எவனைப்‌ பிடிக்க வேண்டுமென்று காம்‌ இதுவரை கஷ்டப்‌ 
பட்டு. வருன்றோமோ, அவனே கேரரக எ$ிரினில்‌ 
வந்‌த.ம்‌, அவனைக்‌ கைது செய்யாது உறவாடி, அவனைக்‌ 
தப்பிச்‌ செல்லும்படி. இவன்‌ உதலி செய்தான்‌ என்றால்‌ 
10 
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அப்து. 


சபக்‌. 


அப்து, 


தோட. 


இராணா ரகுபதிசிய்‌, 
இதைவிட இராஜதக்‌ துரோகம்‌ வேறு என்ன வேண்டும்‌, 
ஆகவே இன்று இங்கு கூடியிருக்கும்‌ யுத்த சபை அங்கள்‌ 
இனர்கள்‌, இவ்விஷயத்தை நன்கு பரிசீலனை செய்ய 
வேண்டுகின்றேன்‌. காபர்கான்‌! இது விஷயமாக ஏதா 
வது கூற விரும்பினால்‌ நீ கூறலாம்‌. 


சகோதரர்களே ! தலைவர்‌ கூறியது யாவும்‌ உண்மை, 
பிரசித்தி பெற்ற இராணா ரகுபதி சங்கன்‌ மேன்மையையும்‌, 
உள்ளத்‌ தூய்மையையும்‌, கான்‌ கண்டு இசக்கங்‌ கொண்டு, 


என்னையும்‌ மறக்‌அ விடுக்கனன்‌....௮ப்படிச்‌ செய்தது... 


- இராஜதீ துசோகமல்லவா.ஃ 


ஆம்‌. ஆயினும்‌ பிரபோ !... இராஜக்‌ சோகம்‌ ' வேண்டு. 
மென்று செய்யவில்லை. ஓர்‌ ஹிந்து சகோதரர்‌, ஐர்‌ இரஜ 


புத்தி வீரன்‌, வருக்துவதைக்‌ கண்டு என்‌ மனம்‌ 


உருயெபடியினால்‌ இரக்கம்‌ என்னைத்‌ . தன்‌ அடிமையாக்‌இ 
யது. சத்தியமே அவதாரமாக ' என்‌. முன்னே கின்று 
தன்னைக்‌ கை செய்யவேண்டிய அர்த்‌ ்‌ தருமாத்மாவுக்கு 
நான்‌ கருணை காட்டாமலிருக்க முடியவில்லை. - என்‌ செய்‌ 
வேன்‌. என்னையும்‌. மறக்தேன்‌. தலைவரின்‌ கட்டளையை 


மீறினேன்‌. ' மனமுடைந்து, இறப்பதற்குச்‌ சித்தமாக 


என்‌ முன்‌ வக்த ரகுபதிசிங்கை விடுத்தேன்‌. ௮௮ பெரும்‌' 
குற்றம்‌ என்பதையும்‌, அதற்காகத்‌ தாங்கள்‌, எனக்குத்‌ 
தக்க தண்டனை விதிப்பது கியாயமும்‌, நீதியுமாகும்‌ என்‌ 
பதையும்‌ சான்‌ இதபோது ஈன்கு உணர்கின்றேன்‌. இனிச்‌ 
தங்கள்‌ சச்தம்போல்‌ நடக்கக்‌ காத்திருக்கன்றேன்‌, 


நன்று ! பிரதிநிதிகளே ! தங்களுடைய அபிப்பிராயங்களைக்‌ 
கூற இரகசிய அறைக்கு வா வேண்டுகின்றேன்‌. ( தோடர்‌ 
மாலுூடன்‌, சபகீடஜின்‌, ஜயசந்திரன்‌, மற்ற இரு தளகர்ததர்‌ 
களும்‌ உள்ளே செல்லுகிறார்கள்‌. இது போது மாறு வேடிச்‌ 
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ரகு. 


அப்து. 


இராணா ரகுபதிசிக்‌. 15 
துடன்‌ அங்கு நின்ற ரதபதி சிங்‌ தானை மெல்ல நெருங்குகின்‌ 
ரன்‌. ) 


ஐயர ! தம்முடைய நிலமை உண்மையில்‌ என்‌ மனத்தை 


வருத்துன்றது. என்‌ செய்வேன்‌. 


பெரியவரே ! ஆண்டவன்‌ செயலை யார்‌ அறிவார்‌. யாவும்‌ 


- அவரவர்கள்‌ செய்த வினையின்படியே . நடக்கும்‌. என்‌ 


அப்து. 


இரகு. 


தோட 


அப்து, 


இரகு: 


பொருட்டுச்‌ தாங்கள்‌ வருக்துவ.து உண்மையில்‌ எனக்கே 


மனம்‌ தாளவில்லை, . சாந்தி யடையுங்கள்‌. 


, தங்கள்‌ உயிரைவிட ௮௪.௧ இசாணாவின்‌ உயிரைப்‌ பெரிதாக 
மதித்‌ததனாலன்றோ தங்களுக்கு இந்தக்‌ கஷ்டம்‌ வந்தது, . 


பக்ரோயெ தங்களிடமிருக் து இவ்வார்த்தைகளை கான்‌ 
எதிர்பார்க்கவில்லை, சச்காரியத்திற்காக உயிரையும்‌ 
இயாகம்‌ செய்யலாம்‌ என்பதைத்‌ தாங்கள்‌ அறியாதவர்‌ 
கள்‌ இல்லையே. 

ஆம்‌ ! - இறிந்தேன்‌ 1. அறிர்தேன்‌ | வீரசே....௮ அதோ 
அவர்கள்‌ வருஇறார்கள்‌. ( இராஜாதோடர்மால்‌ ர£தலியோர்‌ 
இரும்பிவச்‌.து தங்கள்‌ தங்கள்‌ ஆசனத்தில்‌ அமருகறார்கள்‌. ) 


சபையோர்களே! அப்துல்‌ காபர்கான்‌, இராணா ரகுபதி 


'இங்கைக்‌ கைஅ செய்யாமல்‌ தப்ப உதவி செய்தது இராஜச்‌ 
, அசோகமாகும்‌. எனவே நமத யுத்த சபையின்‌ உத்தரவுப்‌ 


படி அவனுக்கு மரண தண்டனை விதிக்கன்றேன்‌. 
அல்லா ! (தலை வணல்கு?ெறுன்‌.) கல 


(தனக்குள்‌) ஆ! பவானிமாதா!. 


தோட. அழைத்துச்‌ செல்லுங்கள்‌ இவனை, (காவலர்கள்‌ கானை 


அழைக்க முன்‌ வருறார்கள்‌. பக்கிரி வேஷத்துடன்‌ முன்‌ 


இராணா ரகுபதிசிங்‌. 
நின்ற ரதபதி சிங்‌, தன்‌ வேஷத்தைச்‌ சலைக்கின்றான்‌.) 


நில்லுங்கள்‌ 1 க்க மகாத்மாவை விடுங்கள்‌! இராஜா 
தோடர்மால்‌| இதோ, நீங்கள்‌ தேடும்‌ இராணா சகுபதி௫ங்‌. 
கைதியாக்கி, உங்கள்‌ இஷ்டபடிக்‌ கொல்லுங்கள்‌, நிர 
பராதியான, குற்றமற்ற, அக்க முகம்மதிய சகோதரசைச்‌ 
சந்தோஷத்துடன்‌ விடுதலை: செய்யுங்கள்‌, ௮க்‌ கருணைச்‌ 
தியாகு, என்‌ பொருட்டு உயிர்விட, கான்‌ -ஒருக்காலும்‌ 
விடேன்‌. (காபர்கானைப்‌ பாய்ர்து தழுவி) கான்‌ சாஹிப்‌! 


இச்ச இசாணா ரகுபஇி௫ஏிங்‌ சன்‌ கடமையை ஒரு போதும்‌ 


அப்து, 


தோட. 


மறக்க மாட்டான்‌. 


பர்வர்‌இிகார்‌ | ரகுபதி௫ிங்‌!! என்ன தவறு செய்தீர்கள்‌] 
மஅபற்யுமா இக்கு... 
கொள்ளைக்காரனே ! ௮கப்பட்டனையா நீயும்‌, ௪பக்டஜின்‌ ! 


அகப்பட்டான்‌  இரகுபதிக்‌........ கட்டுங்கள்‌ அவனை. 
( இராணவை வீரர்கள்‌ கைத செய்கிரூர்கள்‌. ) இவர்களைச்‌ 


'இறைச்சாலைக்குக்‌ கொண்டு செல்லுங்கள்‌, சமது அரசர்‌ 


பெருமான்‌ உத்திரவு வந்ததும்‌ இவர்களுடைய சிரங்கள்‌, 


்‌.. மண்ணில்‌ ஈமது சைன்யத்தின்‌ முன்‌ உருளட்டும்‌, 


இரகு: 


அப்து. 


சபக்டஜின்‌ :--௮கபர்‌ சக்ரவர்த்தி, 

யாவரும்‌ :--வாழ்க! 
காபர்கான்‌ கருணை காட்டினார்‌. அப்பெரும்‌ இியா௫ிக்கு 
மாரணம்‌ கொடுத்தான்‌ தோடரமால்‌....... என்னே: மானிட 
னின்‌ நீதி....கருணைக்கு, மாண தண்டனையா! ஏகலிங்கா! 
பவானி மாதா... ( விலங்குடன்‌ உட்‌ செல்லு?ன்றான்‌. ) 


வருகவெல்லாம்‌ வருக, ௮ண்டவனே!. இதுவும்‌ தின்‌ 
திருவிளையாடல்‌ (செல்லல்‌.) 


[பதினோன்றும்‌ .களம்‌ மூடிகிறது.] 


பிரதா, 
பீம்சி, 


பிரதா. 


பிரதா, 
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, களம்‌ ப நல 


இடம்‌ :-- அரவலீலி மலைச்சாரல்‌, 
காலம்‌ :-- இசவு. 
கடர்‌ :-- பிரதாபகிம்ஹன்‌, பீம்சிங்‌, ஜயசிங்‌, 
[ பிரதாபசிம்ஹன்‌ கோபத்துடன்‌ உலாவன்‌ 
ரன்‌. எதிரில்‌ மரியாதையுடன்‌ ஜயசிங்தம்‌, 
சமசக்தல்‌ 'கிற்கிரார்கள்‌. ] 


கரபர்கானுக்கு இருக்கும்‌ கருணை, அக்தக்‌ தக்க 
கோடர்மாலுக்குச்‌ றிதும்‌. இல்லையே சண்டாளன்‌! ஆ 
பீம்சிங்‌. இனி என்‌ தெய்வம்‌. 


மோசம்‌! மோசசம்‌!! ர சர்‌ வேண்டுமென்றே 
மரணத்தைச்‌ சேடிக்கொண்டார்‌. இனித்‌ கோடர்மால்‌ 
அவரைக்‌ கொல்லாமல்‌ விடப்‌ போவதில்லை, 


நினைச்சேன்‌. ஆயினும்‌ கமது தலைவாக்‌ காக்க வேறு 
வழிபில்லையா? 


௮௮ அசாத்தியமான காரியம்‌. அவரைப்‌ பலமான 
காவலில்‌ வை,த்திருக்கிறார்கள்‌, | 


ஐயோ! இசென்ன அகியாயம்‌. ணகர இதுவோ 
நின்‌ செயல்‌, பிரதரப்‌! குலக்‌. துசோகியாகிய தோடர்‌ 
மாலுக்கு இவ்வளவு தைரியம்‌ ' - எப்படி. வக்கு? 
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ஜயசி. 


பிரதா. 


இராணா ரகுபதிசிங்‌. 


எல்லா வற்றிற்கும்‌ காரணம்‌ அக்பர்தான்‌.. 


அக்பர்‌! அ௮க்பச்‌!! ஆம்‌, அக்பரால்‌ தான்‌ கம வம்ச.த்இற்சூ 
இவ்வளவு கஷ்டங்கள்‌ நேரிடுசெறன. இருக்கட்டும்‌. 


்‌. பீம்சிங்‌! சமது இசாணாலைச்‌ தோடர்மால்‌ கொலை செய்யம்‌ 


ப்ம்சி, 


பிரதா, 


போவது உண்மைதானா? 


ஆம்‌..அ௮க்பரின்‌ உத்தரவு வச்ததம்‌ கானும்‌, இசாணாவும்‌ 
கொல்லப்படுவார்கள்‌. ௮இல்‌ சறீ.ஜம்‌ சந்தேகமில்லை. 


நன்ற! கொலை செய்ய உத்தர கொடுப்பதற்கு முன்னர்‌ 
சக்த அக்பரின்‌ உயிரை யானே கொன்று உடனே இரும்பு 
தறேன்‌. பின்னர்‌ ௮௫௧ இசாஜா தோடர்மரலையும்‌ 
எதிர்த்து ஈம்‌ இராணாவைக்‌ காப்போம்‌. இல்லையேல்‌... 


அமர்க்கள த்தில்‌ ஆவி நீக்குவோம்‌. 


சபரஷ்‌! ஈன்று கூறினை, என்‌ கருத்தை ஈன்சே 
அறிந்தனை. பிம்சில்‌] சான்‌ வருமளஒம்‌ ஈம. சேனைகளைக்‌ 
கவனித்துக்‌ கொள்‌. வெகு சக்ரெமே என்‌ காரியத்தை 
முடித்துத்‌ திரும்புறேன்‌. கடவுள்‌, மன்னன்‌ தாய்காடு, 
இவர்களுக்கே எனஅ௮ வாழ்க்கை, (வாளை உருவி) ஜய்‌ 
பவானிமாதர--(பாய்ச்‌து மறைகருன்‌. பீம்சிங்தம்‌ ஜயசிங்தம்‌ 
அவன்‌ மறைந்த திச்சைப்பார்த்து ஈசனை வணங்க பிரார்த்தி 
கின்றார்கள்‌.) ' 


[பன்னிரண்டாம்‌ களம்‌ முடிகிறது.] 


காரா... 


காதர்‌, 


நாரா. 


கதர்‌, 


இராணா ரகுபதிசிங்‌, 70 


களம்‌ 15 


இடம்‌ :-- அக்பரின்‌ அரண்மனைச்சோட்டம்‌. 
காலம்‌ :-- முன்னிரவு. 
௩டர்‌2-ஃ . நாராயணநாயர்‌, காதர்‌, அக்பர்‌, பிரதாப 
ஸிம்ஹன்‌, ஜோதிபாய்‌, அபுல்‌ பசல்‌. 
[ தோட்டத்தில்‌ இரத்தின சம்பளம்‌ விரிச்சுப்‌ 
'பெற்றிருக்றெது, நடுவில்‌ லெ அழூய ஆசனங்கள்‌ 


காணப்படுசன்றன. நாராயண நாயர்‌ ஞூச்சுச்‌ 
இிணற ஓடி வந்துசு ,த்றிப்பார்ச்சின்றான்‌. ] 


பாதுதாவும்‌ ஆயாளுடே பரர்யாவும்‌ வருன்ன சமயம்‌ 


ஆயல்லோ. எந்து செப்யாம்‌ ( ஒரிடத்சை கவனித்‌ ௮. ) 
ஏ.கா,த71 காதர்‌! இவ்விடே எளுப்பம்‌ வா, ( காதர்‌ தடி. 
வருூருன்‌. ) 


காயர்‌! யெ ௪மாசாா? 


ஐயோ, * தோட்ட த்தின்டே அக்த்தே, என்டே ஆக்ஞா 
இல்லாசே ஒரு மான்‌ வன்னலல்லோ, 


ஹா. காயர்‌! ஹம்‌ ஓடி உஸே பிடிக்றொன்‌ ஜல்இி, ஜல்‌இ. 

ஆவ்‌. ்‌ ப ப 
[ இருவரும்‌ ஐடுகிருர்கள்‌. சிறிது கோச்‌ 

- இத்குப்‌ பின்‌ ஒர்‌ ஹிர்து சாதுவைப்‌ போல்‌ வேட 
மணிச்‌ த ' பிரதாபஸிம்ஹன்‌ ஒருவருமறியா 
வண்ணம்‌ மெல்லப்‌ பிசவேக்கின்றுன்‌. ] 
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பிரதா. 


காதர்‌, 


நாயர்‌, 


இராணா ரகுபதிசம்‌. 


இதுவரை நம்மை எவனும்‌ கவனிக்கவில்லை -சஜபு.ச்னுக்கு 
அன்பமிழைக்கும்‌ ௪ அக்பர்‌ மன்னனே! இன்றோடு நீ 
தொலைகந்தாய்‌....ஆ அதோ யாரோ இப்‌ பக்கம்‌ ஓடி 
வருஓருர்கள்‌. என்‌ செய்வேன்‌! ஜய்‌ பவானி! ( பிரமித்து 
ஜமக்காளத்தின்‌ அடியில்‌ நுழைகருன்‌. நாயரும்‌, காதரம்‌ ஓடி 
வருகஇருர்கள்‌. ) 


நாயர்‌ வஹ்‌ மான்‌ இகர்‌ வந்தான்‌. நரம்‌ பார்த்தான்‌. 


அஞ்ஞன யாணோ? ஞான்‌ கண்டில்லல்லோ! ௮௮ கொச்சு 


- மானோ. இல்லங்கில்‌ வலியமானோ எந்தர பசாஃ£ 


காதர்‌. 


நாயர்‌, 


காதர்‌, 


காயர்‌. 


காதர்‌. 


நாயர்‌, 


காதர்‌, 


அச்சா சோட்டாமான்‌, நாயர்‌ கள்ளம்‌ தை. 
(ஜமக்காளத்தின்‌ ஈடுவே மேடிட்டுருப்பதையும்‌ ௮து ௮சை 
வதையுங்கண்டு பயச்‌.த) காதர்‌! ' ஆ ஜமக்காளத்தின்டே 
அகத்தே. எந்தா நேக்கு, 


(பயக்கு) இது இயர்‌. ஹை? நம்கு - செசம்ப ' பயமா 
யிருக்கறொன்‌., (பயப்படுதல்‌) 


காதர்‌! அது பிசாசோ இல்லங்கில்‌ கள்ளனோ. 
அறிஞ்சுகூட. இனி காம்‌ மறிச்சுபோகும்‌, 


மரிச்சுபோகும்‌. நை. சை... .ூ இவ்விடே நிற்கிருன்‌. மை 


-ஜரகர்‌ இப்பாய்களை அழைத்த இதர்‌ வர்ரான்‌ ( செல்ல 


எத்‌ தணித்தல்‌. ) 


இ காரியத்தினே நி போகண்டா. ஞானே . போயச்சு 
சிப்பாய்களை விளிச்சுக்கொண்டு வாரம்‌. நீ இவ்விடேயிரு. 


கை, கை, நரம்‌ இருவரும்‌ ஓட்ராம்‌--கழி எடுத்து 
வாழும்‌. அடிக்இரும்‌, யொ தும்‌ போலோ? 


நாயர்‌. 


காதர்‌. 


பிரதா. 


காயர்‌. 
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நம்மளே போலே புத்திசாலி வேறே யாருமில்லா. நீ 
பறையுன்னது வளச சரியான. இனி நம்ப இசண்டு 


எப்தபுல்‌ பேடியில்லை. ஓடுவோமா. 


அமாசா யோசனை அச்சா டீக்‌ ஹை ( இருவரும்‌ இருபச்சல்‌ 
களிலும்‌ பிரி. ஒடுகறுர்கள்‌. 


(கரமே கெளினிறுர்‌ அருமையான கரவலர்கள்‌--தல்ல 


வேளை மறு முறையும்‌ தப்பினோம்‌. இதுவும்‌ தர்‌ 
. நற்சகுனக்தான்‌--இனி எங்கு மறையலாம்‌. (மேலே 


பர்ர்த்து) இக்தக்‌ கல்லாசன,த்‌இற்கு மேல்‌ உள்ள ஆல 
விருக்ஷமே நமக்குச்‌ சரி ( பாய்ச்து மேலே ஏறி ஒளிந்து 


, கொள்ளுகிருன்‌--ஏிறிது கோம்‌ கழித்து நாயர்‌ கழியடன்‌ 


பிரவேசித்து மேடிட்ட இடத்தைக்‌ காணாது.) 


ஓ எவ்விடே ! ௮ மேடு ஜன்றையும்‌ கண்டிலல்லோ, 
பிசாசாகத்‌ தன்னை இரிக்கணும்‌. மலையாள பகவஇி.பின்டே 
உதவியினேக்கொண்டு நாம்‌ இதைக்‌ கண்டு பிடிக்கரம்‌. 


- மலையாளபகவதி! ஓ மலையாள பகவதி எளுப்பம்‌ ஓடியா. 


காதர்‌. 


காயர்‌, 


காதர்‌, - 


காயர்‌, 


த்த 


௪ல்‌, ௪ல்‌ (திடீசென உடைவாளை உருலிச்சொண்டு 
ஜமக்காளத்தின்‌ அடியில்‌ பாய்கிரான்‌. காதர்‌ குறியுடன்‌ 


பிரவேூத்சல்‌.) 


அச்சாஹை. ஊரே மார்ணஸே தலையை உடச்சுட்சான்‌ 


(ஜமக்காள,த்தின்‌ £ழ்‌ இருக்கும்‌ நாயரை அடித்தல்‌.) 


ஐயோ. பிசாச அடிக்கன்னு, ஓ கர்தர்‌! ஓடியா 


ஹசேரே. நாயர்க்கு காம்‌ இருடன்‌ என நினைச்சான்‌. மை 


கரக்‌ ்‌[ 
அடிச்சான்‌. கியா. கருங்கா, கரயர்‌! தூ மர்க்கயா ஹை. 


(வெளிவர கொண்டே) இல்லா. இல்லா. 'ஏ காதர்‌! ஈ 


ஐமக்களச்தின்டே அகத்தே இருன்ன பிசாசு மேலே 
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ட்‌ 


காதர்‌. 


நாயர்‌. 


காதர்‌, 


நாயர்‌. 


அக்பர்‌. 


இரானா ரகுபதிசில்‌. 


வன்னு என்னை அடிச்சு. நின்னையும்‌ அடிக்கும்‌. அது 
கொண்ட நம்ப இவ்விடேயிருன்னு ஓடிப்போவாம்‌.' 


நாயர்‌ சமாசார்‌ மாலும்‌ நை, தம்கோ கள்ளன்‌ என 


நாம்பள்‌ நினை*௪௬ உனக்கு அடிச்சான்‌. கோபம்‌ சை 


மாப்‌ கரோ, சலாம்‌, அசலரம்‌, 


அடே. கள்ள. நகின்டே வேலையை ஈ மலையாளத்தான்‌ 
அண்டே காணிக்கான்‌ வன்னோ. என்னைக்‌ கள்ளன்‌ 
யென்னோ நீ பாஞ்ஞு. நீதன்னே கள்ளன்‌. இப்போ 
கோக்க்கோ-- (கழியை ஓக்குறான்‌.) 


அசே நரயர்‌ சரந்திஸே : ஹை....மார்‌ கை. (அக்பர்‌ 
வருவதை அறிர்து)--ஆ! உகர! சேகோ நாயா. ஈம்பள்கி 
பாதுஷா ஆகே ஹை. (விரைப்பாக கின்று) பாரா உஷார்‌. 


(கழியை எறிக்து, பயத்துடன்‌ .விரைப்பாச நின்று) ஆம்‌. 
நிஜரமாண காதர்‌ நம்பளுடைய வழக்கினை பின்னீடு 
நோக்கிக்‌ கொள்ளாம்‌. பரரா உஷார்‌. 

்‌ [அக்பர்‌ பிரவேக்கிரார்‌. இருவரும்‌ தரையை. ., 
மூன்று முறை ௨ணக்க, பின்னாலேயே நகர்ச்து 
மறைகிருர்கள்‌ அக்பர்‌ களைப்புடன்‌ கல்லாசனத்‌இல்‌ 
௮மர்க்‌து யோ௫ிக்கன்றார்‌.] ்‌ 

வீரஸிம்மமாக விளங்கும்‌ இசகுபதிசிங்கை எப்படி. நம்‌ 
பக்கலில்‌ சேர்ப்பது, ௮வன்‌ அசண்மனையை மாத்‌இரம்‌ 
பிடிகதென்னப்‌ பயன்‌. . அவன்‌ மனக்கோட்டையை 
அன்றோ பிடிக்கவேண்டும்‌. அவ்விதம்‌ செய்வேனாயின்‌ 
அவனையும்‌ அவனுடன்‌ ஒன்றுபட்டு வாழும்‌ பல இரஜ 
புத்திர சிம்மங்களின்‌' அபிமான கீதையும்‌ ஒற்றுமையையும்‌ 
அடைவேன்‌. அந்‌ நரள்‌, எக்‌ காள்‌ வருமோ தெரியேன்‌. 


ஜோதி, 
அக்பர்‌. 


ஜோதி, 


அன்ரு 
ஜோதி, 


௮க்பர்‌, 
ஜோதி, 


அக்பர்‌, 


ஜோதி, 


ஓ 
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என்ன செய்வது? எதற்கும்‌ ஆண்டவன்‌ அ௮ருள்வேண்டும்‌. 
(ஜோதிபாய்‌ பிரவேசம்‌.) 


மகரரஜ்‌ | நமஸ்கசாம்‌, 
பிரியே 1 வா, உட்கார்‌. 


(அருகில்‌ ௮மர்கத) மகராஜ்‌ ஏதோ யோசனையிலிருப்ப 
வாகத்‌ தெரிறெதே. அதனை நான்‌ அறிவதனால்‌ குற்ற 
மில்லையே. 


கண்ணே! ௮௬௧ இராணா ரகுபதி சங்கைப்‌ பற்றிதான்‌ 
யோசனை, ' ட 


இசாணாவைப்பற்றி யோ௫ிக்கும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ என்னை 


மறக்கதி்சானே செய்கிறீர்கள்‌, 
அன்பே! உன்னை மர்த்திமல்ல, உண்மையில்‌ என்னையும்‌ 


மறச்ன விடுின்றேன்‌. அறு பிழையாயின்‌ பொறுச்துக்‌ 
கொள்‌. ' 


மன்னிக்கவேண்டும்‌. பிரபோ! தங்கள்‌ மனத்திற்கு 


- எப்பொழுதும்‌ கவலையைப்‌ தீரும்‌ ௮க்த ஒப்பற்ற இரஜ 


புத்திக்‌ தலைவனைக்‌ காங்கள்‌ ஏன்‌ தங்கள்‌ பக்கம்‌ சேத்‌தக்‌ 


கொண்டு, மன அமைதி யடையலாகாது? 


பலவித .உபாயங்களினாலும்‌ ௮வனை .வசப்படுத்ச முயன்‌ 


றேன்‌. செய்து என்ன பயன்‌? அவன்‌ என்னுடன்‌ 


நட்புக்கொள்ள விரும்பவில்லை. 


இசஜபுகஇர வம்சக்தில்‌ கோன்றிய என்‌ தந்தையை வசப்‌ 
படுத்தி, என்னையும்‌ மணம்‌ புரிந்த தங்களுக்கு, இரகுபதி 


௪ங்கை வசப்படுத்துவது கானா கஷ்டம்‌, 


8ல்‌ 


அக்பர்‌, 


ஜோதி, 


௮க்பர்‌, 


ஜோதி, 
ஆக்பர்‌, 


பிரதா, 


இராணா ரகுபதிசிங்‌. 
ஆம்‌, அவன்‌ குணத்தை நீ அறியாய்‌. (குலப்பெருமையை 
விடுவகா? அக்பருக்கு அடங்குவதா? : சுதந்தரத்தை 
விடுவதா எனச்‌ ளெளரியம்‌. பேசும்‌ அகத இசகுபஇி௫ில்‌, 
உன்‌ தந்தையைவிட ௮தஇக சோசமுள்ளவஞசை விளங்கு 
இன்றான்‌. இச்‌ நிலையில்‌, அவனை எப்படி. வசப்‌ படுத்து 
வத. நீயே சொல்‌, அப்படியே செய்ன்றேன்‌, 


எப்படியாவது இசாணாவைச்‌ சந்தித்து, அவருடன்‌ 
ஒன்றுப்பட்டு, கெளாவமாக நடத்துவதே தங்களுக்குப்‌ 
பெருமை யளிக்கும்‌. இதுவே அடியாளின்‌ எண்ணம்‌. 


இளியே! மெச்சனேன்‌ உன்‌ உதாச , குணத்சை, உன்‌ 
இஷ்டப்படி. ஈடக்க, ஆண்டவன்‌ அருள்‌: புரிவாசாக, 


[ இது சமயம்‌, மேலே : மறைத்திருக்கும்‌ 
-பிரதாபசிம்மனின்‌ உடைவாள்‌ தவறிக்‌ ழே விழுக 
றது. : அதைச்‌ கண்ட அகீபர்‌-தடீரென எழுந்து : 
அதைக்‌ கரத்தில்‌ எடுத்து மேலே பார்க்க, பிரதாட்‌, 
ழே குதித்‌.த அக்பரை வணங்குஇன்றுன்‌. ] 


ஐயோ! ஜாக்கரதை, 
பயப்படாதே! அஷ்டனே! நீ யார்‌? சக்கரம்‌ சொல்‌, 


மகசாஜ்‌!. நான்‌ ஓர்‌ உத்தம க்ஷத்ரியன்‌, இராணா ரகுபதி 
இிங்கன்‌ ஓர்‌ சிறு களகாத்சன்‌ தங்களால்‌, எங்களுக்கு 
ஏற்பட்டு வரும்‌ கஷ்டங்களைக்‌ கண்டு மனம்‌ பததியவனுப்த்‌ 
தங்களைக்‌ கொன்றுவிட எண்ணி, இங்கு தகதக வக்து 
மறைச்சதேன்‌. எங்கள்‌ இராணாவின்‌ மீது, தாங்களும்‌ 
தங்களுடைய ஈன்‌ மனைவியாரும்‌ கொண்டுள்ள உதார 
குண த்கையும்‌, ஈன்மஇப்பையும்‌ நன்கு அறிந்சேன்‌, என்‌ 
குற்றத்தை யுணர்ச்சேன்‌. பேபோ! உச்சமசகிய தங்க 
ளுக்குச்‌ தீங்கிழைக்க வர்க இப்‌ பாபியை, சீக்செமே 


ன 
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கொல்லும்‌, அப்பொழு அகான்‌ என்‌ ஆதீமா திருப்தி 


அக்பர்‌, 


அப்படியா? இப்பா! (காதரும்‌, நாயகம்‌, ஒடி.வ்‌.து வணங்கல்‌.) 


இவனைக்‌ கைத செய்து சன்றயிலிடுல்கள்‌. 


டு கெர்லைகாசனையா சிறையிடுவத! “என்னே. இவர்‌ நீதி! 


அக்பட்‌, 


என்னைச்‌ ல்க செய்யினும்‌ பாபமில்லையே, 


சல்‌! டக வேஷ,த்இனில்‌, என்‌: அந்தப்புற,த்தற்கே 


கைரியமாய்‌ வந்த உன்னைச்‌ சித்திரவதை செய்வதில்‌ 


தவறு ஒன்று மில்லை. நன்று, இப்பொழுது உன்‌ 


கலைவன்‌ எங்கே இருக்கின்றான்‌. உண்மையைச்‌ சொல்‌. 


பிரதா, கோடர்‌மாலினால்‌ ப கைது ஞ்ண்ப்வ்று .. நிறையில்‌ 


அக்பர்‌, 


ஜோதி, 


அக்பர்‌, 


அபுல்‌. 


வைக்கப்‌ பெற்றிருக்கிருர்‌, 


ஆ! அகப்பட்டானா! பேஷ்‌ இராஜா இறவ அவன்‌] நீயே 


தீரன்‌! உன்‌.ஈன்றியை கான்‌ மறவேன்‌. 


பா தணி புஜபல பாசக்செம,ச்திஞல்‌ எங்கள்‌ இராணாவை,ச்‌ 
தகோடர்மால்‌ பிடி க்துவிட்டகாகச்‌ சாரங்கள்‌ சந்தோஷம்‌ 
கொள்ளவேண்டாம்‌. அவர்‌ பிடி.ப்பதற்குக்‌ காசணம்‌, 
தங்கள்‌ சைன்யத்திலுள்ள கருணைத்‌ தியாகியாகிய?? 
அப்துல்‌ காபர்கானே யாவர்‌. 


காபர்கான்‌....காபா்கான்‌... -(அபுல்பசல்‌ த ஒர்‌ கடிதத்துடன்‌ ஒடி 
வருகிருர்‌. )) 


ஆ! இதென்ன. 


அக்பர்‌. பொங்கள்‌ சொல்‌்ஓூன்றேன்‌. : 


அபுல்‌, 


சர்க்கார்‌! இரகுபதி௫ய்‌ பிடிப்பட்டான்‌, பகதூர்‌ தோடர்‌ 
மால்‌ சர்த்திபெற்றா்‌, 
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அக்பர்‌. யாவும்‌ கான்‌ ௮றிக்தேன்‌. பசல்ஜி! இக்கை$யை சிறை 


ஜோதி, 


யிட்டவுடன்‌ தோடர்மாலின்‌ கடி.கக்துடன்‌ என்னை 
தனிமையாக உடனே  சுர்‌இக்கவும்‌, (யாவரும்‌ அ&ஃபரை 
வணங்‌, கைதியை அழைத்துச்‌ செல்லுகருர்கள்‌.) கருமம்‌ 
தலைகாக்கும்‌. கான்‌ உயிர்‌ வாழவேண்டும்‌ என்பது 


கடவுளின்‌ கட்டளை போலும்‌! 


-(மறைவிடமிருந்து வெளி வருகிறாள்‌) ஆம்‌ காதா! நிங்கள்‌ 


வெகு காள்‌ வாழவேண்டும்‌. 


அக்பர்‌. பிரேமா! பிரதரபசம்மனின்‌ வஞ்சனையைப்‌ பார்‌,த்தனையா. 


ஜோதி. 


ஆம்‌ சர்க்கார்‌. தங்கள்‌ உண்மை மன நிலையை அறிந்த 
வுடன்‌, ,தன்‌ உயிரைத்‌ அரும்பர்க மதித்த அர்த உண்மை 
இசஜபுத்தாினின்‌ மேன்மையையும்‌ சீலத்தையும்‌ கவனித்‌ 
தீர்கள்‌ அல்லவா? 


அக்பர்‌. €லம்‌-மேன்மை-ஆம்‌. ௮வன்‌ மேன்மை யானவன்‌ தான்‌. 


ஜோதி; 


ஜோதி! இனம்‌ இனத்தோடு சேருவது இ.பற்கைதானே . 
பிறகு... 

தாகா! இசாணா இரகுபதி58ன்‌, முடிவு யாதோ 
தெரிவிக்க வேண்டுகின்றேன்‌. ்‌ 


அக்பர்‌, முடிவை அறிய வேண்டுமா கண்ணே! நாளைக்‌ காலையில்‌ 


ஜோதி, 


அவன்‌ சரம்‌ இரத்த வெள்ள.க்‌இல்‌ பாளும்‌. 


கொலையா! ஏகலிங்கா! பவரனிமாத! கருணை! இரக்கம்‌ 
பரதுஷ்‌ா! இசக்கம்‌ [மூர்ச்சித்து ழே “சரய, அகிபர்‌ அவளைச்‌ 
தாங்கப்‌ படுக்கையில்‌ இடத்தி அருகில்‌ அமர்த்து, அவளைச்‌ 
கூர்ம; கவணித்துக்‌ கடவளைத்‌ தொழுூறார்‌.) 


[பதின்மூன்றாம்‌ களம்‌ முடிகிறக:] 
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களம்‌... 14. 
“இடம்‌ --  கோலைக்களம்‌. 
காலம்‌ :-- காலை. 
நடர்‌ :-- இராஜா 'தோடர்மால்‌, ஸபக்டஜின்‌, ஜயசந்‌ 


திரன்‌, அப்துல்‌ காபர்கான்‌, இராணா ரகுபதி 
சிங்‌, அக்பர்‌, அபுல்பசல்‌, தான்‌ஷன்‌, போர்‌ 
வீரர்கள்‌, கொலையாளிகள்‌ முதலானோர்‌ 


... [தோடர்மாலின்‌ போர்‌ வீரர்கள்‌ இரு புறங்‌ 
களிலும்‌, அணிவகுத்து கிற்தன்றனர்‌. உருவிய 
- வாட்களுடன்‌. நிற்கும்‌ இரு கொலையாளிகளின்‌ 
இடையே இராணுவும்‌, காபர்கானும்‌, அஞ்சாது 
கிற்தென்றார்கள்‌. அருகில்‌ ஸ்பகடஜின்‌ தோடர்‌ 
மாலின்‌ வருகையை எதிர்பார்தீதுச்‌' "கொண்டிருக்‌ 
. இன்றான்‌. கான்‌ அடிக்கடி மெளனமாக ஆண்ட 
வனை வணங்குகன்றான்‌ ...தோடர்மால்‌ - பிரவே௫க்‌ 
கின்றான்‌. இரதபதிசிங்‌ நீங்கலாக மற்ற யாவரும்‌ 
'அவனுக்கு வணக்கம்‌ . செய்ய, தோடர்மால்‌ பிரதி 
வந்தனம்‌ செய்து கைஇகளை ௮ணுகி விற்க சின்றான்‌.] 


தோட, விசர்களே! இங்கு நிற்கும்‌ இரு கைதிகளையும்‌, அவர்களால்‌ 
நமத ௮சசர்‌ பெருமானுக்கும்‌ கமக்கும்‌ ஏற்பட்ட பெரும்‌ 
அன்பங்களையும்‌ தரங்கள்‌ சன்கறிவிர்கள்‌, ( காபர்கானை 
- நோக்கி.) இதோ நிற்கும்‌ அப்துல்‌ காபா்கான்‌ பெரும்‌ 

. இராஐத்‌ அசோக, உண்ட வீட்டிற்கு இரண்டகம்‌ செய்த. 
கள்வன்‌, நிலை.தவறி, கடமையை மறந்தவன்‌. அக்பர்‌ 
பாஅஷாவிற்கும்‌ காட்டின்‌ நலத்திற்கும்‌ பங்கம்‌ அளிக்க 
வஞ்சகன்‌. இவனைப்‌ போன்ற கோழை வீரர்களைக்கண்ட 
அண்டமாகச்‌ செய்திடினும்‌ பாபமில்லை, : 


66 இராணா ரகுபதிசிங்‌, 


இரா, தோடர்மால்‌! இரக்கமுள்ள வீரனும்‌, பெரும்‌ இயசூயு 
மாகிய எனது அன்பரை மறுமுறை அவ்விதம்‌ கூறாதே, 
பராசக்தி பவானி மாதாவின்‌ அருளை இழப்பாய்‌, 


தோட. இரகுபதிலல்‌! நிறுத்தாத உன்‌ பேச்சை, வீர சகோதரர்‌ 
களே! இவனை எவ்வளவோ முறை எதிர்த்தும்‌ உயிர்‌ 
திப்பினீன்‌. ஈமது அக்பர்‌ மகானையும்‌ தாஷிச்சனன்‌- 
இவனால்‌ சாம்‌ பட்ட கஷ்ட கஷ்டங்களை ஈசனே அறிவார்‌. 
ஆகவே, இச்தப்‌ பிரஷ்டனால்‌ இனி ஒருவித இடையூறும்‌ 
வசாதிருக்குமாறு யுத்த சபையார்‌, இவனுக்கு மரண 
௪ தண்டனை அளித்துள்ளார்கள்‌. இரகுபஇி௫ங்‌! கீ ஏகாவது 
தெரிவிக்க விரும்பினால்‌, கடைஇ முறையரகக்‌ கூறலரம்‌. 


ரகு. (காபர்கானைத்‌ தழுவி) சுயநலமற்ற பொதுநல. வீரனே! 
என்னை ச்ஷமித்து, உத்தரவ தர வேண்டுனெ றேன்‌. 


8இ 


காபர்‌. சொன்ன சொல்லை காக்கத்‌ தன்‌ உயிரையும்‌. அளிக்க வந்த 
சியாபரனே! இவ்வித. முடிவை ஆண்டவன்‌ அளிப்‌ 
பார்‌ என்று சான்‌ எண்ணவில்லை. சரி, அவர்‌. அருள்படியே 
நாம்‌ சீக்ச்மே அவரை அடைவேரம்‌. (இராணுவைத்‌ 
தழுவிய பின்‌). பஹதூர்‌ !: ஓர்‌ வேண்டுகோரள்‌, 


தோட. சீக்காமே கேள்‌. 


காபர்‌, தலைவசே/ இரகுபதிசிவ்‌ இறப்பதற்கு. முன்‌, என்‌ தலையை 
வெட்ட உத்தரவு வேண்டுன்றேன்‌. 


இரகு. ௮௮ கூடா. வன்ம தலை சாய்வதற்கு. யானே 
காரணமாதலின்‌, என்‌ தளைகான்‌ முதலில்‌ வெட்டப்பட 
வேண்டும்‌. அதுவே முறை, ஐ.ப்‌. பலானிமாதர! 
(,சலைவணங்கிக்‌ ழே அமருகின்றான்‌.) 


அப்து. இல்லை! நான்‌ கான்‌ மு,தலில்‌ இறக்கவேண்டும்‌. அல்லாஹு! 
(தலை வணங்கிச்‌ €ழே அமருகன்றான்‌.) 


தோட. 


அக்பர்‌, 
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(தன்னை மறச்தவனாய்‌ ) பவரனிமாதா!........ அல்லாஹு | 
ஒன்றும்‌ புரியவில்லையே... 

(அபுல்பசல்‌, தான்ஷன்‌, வீரர்கள்‌ மு.சலியோர்‌ 
தொடர அக்பர்‌ பிரவேூக்கின்றார்‌. வீரர்கள்‌ யாவ 
ரும்‌ பாதுஷா! பாதுஷா! எனக்கூவி வணங்கு 
கஇிருர்சள்‌.) 


பகதூர்‌ தோடர்மால்‌! தமது கடிதல்‌ கண்டேன்‌. இராஜ 
விசுவாசத்துடன்‌ நீர்‌ நடந்து கொண்ட நேர்மையை நான்‌ 
போற்றுகின்றேன்‌. காபர்கான்‌! வீரமுள்ள 'இராணாவின்‌ 
அன்பம்‌ துடைக்க, நீ 'முன்‌ வந்ததது எனக்கு மிகவும்‌ 
பெருமையை அளிக்ன்றத, தேோரடர்மால்‌! இவனை 


] பணணடக்வகா ஏற்றுக்கொள்ளும்‌. 


தோட. 
அப்து, 


அக்பர்‌. 


உத்தரை 
அல்லாஹு (வணங்கல்‌) . 2 க 5 


இரகுபதி௫க்‌! கொடுத்த வாக்கைக்‌ காப்பாற்ற ஓர்‌ இசஜ 
புத்தன்‌ . தன்‌ உயிரையும்‌ மியான்‌ என்பதை இன்று 
நன்கு. உணர்ந்தேன்‌. எனது விரன்‌ காபர்கரனைக்‌ காக்க 
அஞ்சாது வக்த உமது அ௮ருஞ்செயலை யான்‌ என்‌ உள்ளத்‌ 
தில்‌ கொண்டேன்‌. மனதில்‌ மிகவும்‌ குஷி யடைர்தேன்‌. 
இசகுபதி௫ங்‌ | தம்மாலும்‌, பிரதரப௫ம்மன்‌ போன்ற தம்‌ 


- முடைய வீசர்களாலும்‌ எனக்கு இதுவரை நேர்ர்‌்த இடை 


இரகு: 


11 


யூறுகள்‌ யாவையும்‌ மறந்தேன்‌. உம்மையும்‌ அவர்களையும்‌ 
சந்கோலமாக இன்றுமுதல்‌ விடுதலை செய்தேன்‌. 


மகாவீசன்‌ யென்றால்‌ நீர்தரன்‌. பாதுஷா! காப்பவன்‌ 
அரசனாவானேயன்றி அள்பவன்‌ அ௮சசனாகரன்‌. ஒப்பற்ற 
வீரசே! வாள்கொண்டு எஜிர்ப்பினும்‌ தற்கு இந்த 
இராணா இரகுபதிரிங்கை ௮ன்பான வரர்‌. தையினாலும்‌, 
பெருந்கன்மையான செயலினாலும்‌ வென்று விட்டீர்கள்‌ 


00 


அக்ப. 


இரகு 


அக்பர்‌, 


இரகு. 
அக்ப. 


இரகு; 


இராணா ரகுபதிசிய்‌. 
எனவே, என்‌ வாழ்காள்‌ முழுதும்‌ கரன்‌ தங்களுக்கு ஈன் றீ 


பசாட்டக்‌ கடமைப்பட்டுள்ளேன்‌. (வணங்குகிறான்‌. அகீபர்‌ 
அவனைச்‌ தழுவுகளுர்‌.) 


கண்பசே ! உமத மனக்கோட்டையில்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ 
வசிக்க எனக்கு இடமளித்தீர்‌. ஆகவே நீர்‌ உமத கோட்‌ 
டையை மீண்டும்‌ பெற்றுக்கொண்டு, உமது மனைகி, 
மக்கள்‌, கூற்றம்‌ சூழ, சுகமேவாழ்க்அு ஈம்மிடம்‌ என்றும்‌ 
ஈன்‌ றியுள்ளவசாக இருக்க வேண்டுின்றேன்‌. 


அக்பர்‌ மகா ௪கீரவர்க்தியே! பெருமை யடைர்தேன்‌. 
உண்மை வீரனையும்‌, ௮வன்‌ செயல்களையும்‌ கண்டு தக்கபடி. 
கெளரவிக்கும்‌ உதரரகுண வீரரே! இசகுபதிசிங்‌ "உலூல்‌ 
உள்ளளவும்‌ அக்பருக்கு விரோகசமாக அவனும்‌ அவனது 
விரர்களும்‌ இனி வாளை உருவமாட்டார்கள்‌. இதுசத்தியம்‌. 


சபாஷ்‌! இரகுபதிசல மெச்சினேன்‌. ஈம்பினேன்‌ உமது 


வார்த்தைகளை. என்‌ மனைவியின்‌ விருப்பம்‌ இன்றே ஆண்‌: 
டவன்‌ அருளினால்‌ கை கூடிய. எல்லாம்‌ தெய்வச்செயல்‌, 


சந்தோஷம்‌. அக்பர்‌ மகரரஜ்க! (யாவரும்‌ ஜய்‌!) 
இசாணா சகுபதி சிம்ஹச்திற்கு! (யாவநம்‌ ஜம்‌!) 
ஆரிய மாதவக்கு (யாவரம்‌ ஜய்‌!) ...பாவரும்‌ பாரத மாதாவைப்‌ 


புகழ்ச்து பாடுகிறார்கள்‌. பாரத மாதா ஓர்‌ புறம்‌ சர்தோஷ்ச்‌ 
அடன்‌ காட்சியளிக்கின்றள்‌. 





அணை மங்களம்‌. பொங்குக, 


கடுக ஐகபெபட்கா இங்பே 
&108௧௩9 நரர்டமரட 60 1415 நாவன்‌ 
மானடி இர படம்‌. 
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87௨ 0௦% %௦ 918௩௦ 7௦ 11௩5 170685 நகர்‌ 3011 80௦01௦ ௧ 
நாகி ரூகற. 1 (6161016 10 ஜர16 7012” 116 ௦11087 நாஸா 
௦௦௨௦ %௦ 19௨ மறற ரீய/1 ௦8 ஐகர்ர்க்யர்ி 80 1ம்க 161௦௧௧௦ 8௫0 
றகாம௦ற;. 


& நீராறராு 10 கரா மவுன . 


ரி  நறர்ற ஐ 1௦ கறக கன்றறகர்ம்‌ உண்‌, கக கேரம்‌ 
1 61 180 196806 1௧ம்‌ (16 ]%கர்றறந்க ௧16 80 106 %௦ நல்‌. 
970708. 1] கு 07௦1109860 %0 866 7011 மாகா, ஊர்‌ ௨௦176 811 
௦ம்‌ ]ந்தார்நர ஊம்‌ பம்‌ ஏவி 41௨7 றா௦ுமறம்கம்‌ 0101௦ 00006 1௦ 
௩6 168016 ௦0% 70மர 06117௦ ஏ க$க%108 370ம7 0௩ 1176 %௦ 
8816 ந18. 77% நீ்‌] கறறாகச்கர்ர்கரு ௦1 %%௨ 016 ரமக1111௦5 
ஏம்‌ 1014060, ந ஐந்‌ 001370 1115.” 


111௨ ௧௧ 41௯0௦௩ 166160 0௦1 $ஞீ௦ர6 &ிலகா நீயிர்‌ 
௦ம இரகர்ர்ந்மும6, ஊம்‌ றகதஹு.  *₹8மமற] நர 11ம்‌ ஏ௦௱ர்க ஹர்க 
ஐ0670118 ஐ௦நமா6; மநு 1070 ௦1 1876 மமம்‌ கநா உரு ம்மு6ம்‌ 1106 
௦8௩ ௦ம்‌ கஜ்மகாம்‌ ஸு௦ற 300 எர்க்றை ௧11] ௦1 ஏகம்‌ கரபரநு 00றபி௩்‌ 
70% 71 ஜ 10 வ. நர ளஞூரார 100 நூ௦மு க௱6 1] ராமம்‌ ஊரு 
க்‌ 3701 120001 ஏற்கும்‌ ரகர ௦௧1] 15; கற௩ 7010 1௦௨17 ௦௦ 
௦ %௦ ரறபி6 072 16 1187௫5 08 மரா. 1 ரா ௦ம்‌, மடு 
1௦0, ந எம்‌] விளக்க 1 ரீபம்மாகி கசக்க றா ௨௭௦0ம்‌ கஜகர்ற5% 
018௩௦ 0மா 01௩௨௦.” 
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